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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
D) Contact professional electrician in this matter.
15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
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powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified electrician
before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power adaptor
cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a hair curling iron in the bath.

ZE. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener using sharp
objects.

27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the hair curling iron, it might cause the accumulation of heat in its interior
and it may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
34.During the operation ceramic plates heat up to high temperatures. Do not touch hot parts
of the hair curling iron and do not allow contact with the skin of the head, because it may
cause burns

35. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

PRODUCT DESCRIPTION (picture 1):

1.Power indicator light 2. On/Off Switch

3. Straightening brush 4. Release Button

5. Crimping Plates “ZIG-ZAG” 6. 3D Waveing Plates

7. Change Plate Attachment 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Comb Guide for 19mm curling tong

11. Spiral Guide for 19mm curling tong

USING THE DEVICE

Before connecting or removing an attachment, make sure the unit is turned off and that the pieces have cooled down.

To connect an attachment (3) / (7) / (8) / (9), slip it on the metal rod (picture 2) of the handle and press it in firmly until you hear a “click”.

To remove an attachment (3) / (7) / (8) / (9), hold the handle and, while pushing the release button (4) on the side of the handle, slowly pull
out the attachment. Never change hot attachments.

To swap an attachment (5) / (6) on the change plate attachment (7), hold them by the cool tip (picture 3. - A) and slide them appropriately
into the housing of the attachment (7). Make sure the superior and inferior plates match together. To extract the plates, hold them by the
cool tip, press on both sides (picture 3. - B) and pull them out of the change plate attachment (7). Never change hot attachments.

Plug the unit in and push the switch on (2), the power indicator light (1) will be lighted up. Allow it to heat up for a few minutes. Do not touch
the heated elements during use. After use switch off and plug out the device, let all attachments to cool down before storage.
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Straightening Brush attachment:
Use the Straightening Brush on dry hair taking up small strand of hairs at a time. Holding the hair taut and beginning at the roots, move
the brush along the entire length of the hair. Work smoothly so as to avoid creating a ridge in the middle of the section.

The Crimping Plates “ZIG-ZAG” or the 3D Waveing plates:

Work with dry hair. Take up a section of hair , place it between the plates and then close the plates. Hold the unit closed for about 15
seconds. Release. Next fold the other strand of hairs using the last wave as a guide. Always work from the roots to the ends.

Note! When you are using the appliance, you might see some steam. Do not be concerned , this could the because of evaporation of hair
products (leave-in hair care, hairspray, etc.) or excess water that is evaporating form your hair.

19 & 32 mm Curling Tong attachments:

Comb your dry hair and divide it into equal strands before curling. Press the clamp lever and place the end of the strand between the
clamp and the tong.

Roll the hair around the tong from the ends to the point where you want the curls to begin. Don't let the tong touch your scalp. Hold the
tong in place for 10 to 15 seconds.

To remove hair, press the clamp lever to open. To fix the hair twist, wait until your hair has cooled before handling.

Comb Guide attachment for 19mm curling tong:

For gentler curls — like from hot air brusher - use the comb guide with the 19mm curling tong. Make sure the tong is cool. Slide the comb
guide over the tong.

Take up a strand of hair and roll around the attachment, hold for about 15 seconds and gently unroll. Allow your hair to cool before
combing or brushing.

Spiral Guide attachment:

For tight and well-shaped curls, use the Spiral Guide attachment with the 19mm curling tong.

Make sure the tong is cool. Slide the Spiral Guide over the tong.

Take up a strand of hair of about 2-3cm and roll it carefully around the spiral ,hold for about 15 seconds and unroll it gently.
Allow your hair to cool before styling.

CLEANING AND MAINTENANCE
Once unplugged and cooled, the appliance may be wiped with a damp cloth. Make sure that it is completely dry before plugging it in
again.

Technical Data:

Power:50W Device is made in class Il of insulation.
ower:50 Device is compliant with EU directives:
Max Power: 1200W - Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Voltage: 220-240v ~50/60Hz Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke als den bestimmungsgemalien Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V, ~50/60Hz anschlieen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tiber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
8.Regelmalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
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dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
Xy 15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet
ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker geprift werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
iO.f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.
21. Wenn das Geréat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerétes flihren kdnnte. Stecken
Sie immer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerat ein, dann das Netzteil in
die Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auBer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat draufien, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Spruhdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs
wird das Gerat heis. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen
Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand filhren kann.
29. Die Haarlacke und Spriihdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerétes.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Das Gerat darf ausschlieflich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.
32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
33. Schalten Sie das Gerat nach der Benutzung aus dem Netz ab und warten Sie vor dem
Raumen ab, bis es abkuhlt.
34. Wahrend des Betriebs des Geréates heizen die keramischen Fliesen zur hohen
Temperatur auf. Beriihren Sie nicht die heiflen Teile des Gerates mit bloRen Handen sowie
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut des Kopfes, weil das mit Verbrennungen droht.
35. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Bild 1):
1. Betriebsanzeige 2. Ein / Aus-Schalter
3. Richtbiirste 4. Taste loslassen
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5. Crimpplatten ,ZIG-ZAG* 6. 3D-Wellenplatten

7. Plattenaufsatz wechseln 8. 32 mm Lockenstab

9. 19 mm Lockenstab 10. Kammfiihrung fiir 19 mm Lockenstab
11. Spiralfihrung fir 19 mm Lockenstab

VERWENDUNG DES GERATS

Stellen Sie vor dem Anschliefen oder Entfernen eines Zubehdrs sicher, dass das Gerat ausgeschaltet und die Teile abgekihlt sind.

Um einen Aufsatz (3) / (7) / (8) / (9) anzuschlieRen, schieben Sie ihn auf die Metallstange (Bild 2) des Criffs und driicken Sie ihn fest hinein,
bis Sie ein Klicken horen.

Um einen Aufsatz (3) / (7) / (8) / (9) zu entfernen, halten Sie den Griff und ziehen Sie den Aufsatz langsam heraus, wahrend Sie den
Entriegelungsknopf (4) an der Seite des Giriffs driicken. Niemals heifle Anhange wechseln.

Um einen Aufsatz (5) / (6) auf dem Wechselplattenaufsatz (7) auszutauschen, halten Sie ihn an der Kuhlspitze (Bild 3. - A) und schieben
Sie ihn in das Gehause des Aufsatzes (7). Stellen Sie sicher, dass die oberen und unteren Platten zusammenpassen. Um die Platten
herauszunehmen, halten Sie sie an der kiihlen Spitze, driicken Sie auf beide Seiten (Bild 3.-B) und ziehen Sie sie aus dem
Wechselplattenaufsatz (7). Niemals heie Anhange wechseln.

Stecken Sie das Gerét ein und driicken Sie den Schalter (2). Die Betriebsanzeige (1) leuchtet auf. Einige Minuten aufheizen lassen.
Bertihren Sie die erhitzten Elemente wéahrend des Gebrauchs nicht. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und stecken Sie es aus,
damit sich alle Zubehorteile abkiihlen, bevor Sie es lagern.

Richtbirstenaufsatz:

+ Verwenden Sie die Glattungsbiirste bei trockenem Haar und nehmen Sie jeweils eine kleine Haarstréhne auf. Halten Sie das Haar straff
und beginnen Sie an den Wurzeln. Bewegen Sie die Biirste (iber die gesamte Lange des Haares. Arbeiten Sie reibungslos, um zu
vermeiden, dass sich in der Mitte des Abschnitts ein Kamm bildet.

Die Crimpplatten ,ZIG-ZAG" oder die 3D-Wellenplatten:

+ Arbeiten Sie mit trockenem Haar. Nehmen Sie eine Haarpartie auf, legen Sie sie zwischen die Teller und schlieBen Sie die Teller. Halten
Sie das Gerat ca. 15 Sekunden lang geschlossen. Veréffentlichung. Falten Sie anschlieRend die andere Haarstrahne unter Verwendung
der letzten Welle als Richtlinie. Arbeiten Sie immer von den Wurzeln bis zu den Enden.

Hinweis! Wenn Sie das Gerat benutzen, sehen Sie mdglicherweise etwas Dampf. Seien Sie nicht besorgt, dies kdnnte an der Verdunstung
von Haarprodukten (einwirkende Haarpflege, Haarspray usw.) oder an Uberschiissigem Wasser liegen, das aus lhrem Haar verdunstet.

19 & 32 mm Lockenstabaufsatze:

+ K&mmen Sie Ihr trockenes Haar und teilen Sie es vor dem Locken in gleiche Strahnen. Driicken Sie den Klemmhebel und platzieren Sie
das Ende der Litze zwischen der Klemme und der Zange.

* Rollen Sie das Haar von den Enden bis zu dem Punkt, an dem die Locken beginnen sollen, um die Zange. Lass die Zange nicht deine
Kopfhaut beriihren. Halten Sie die Zange 10 bis 15 Sekunden lang fest.

+ Um Haare zu entfernen, driicken Sie den Klemmhebel zum Offnen. Warten Sie vor der Handhabung, bis sich Ihr Haar abgekihlt hat, um
die Haarwuchs zu beheben.

Kammfihrungsaufsatz fiir 19mm Lockenstab:

Verwenden Sie fir sanftere Locken - wie beim HeiRluftbursten - die Kammfuhrung mit der 19-mm-Lockenstabzange. Stellen Sie sicher,
dass die Zange kiihl ist. Schieben Sie die Kammfiihrung tiber die Zange.

* Nehmen Sie eine Haarstrahne und rollen Sie sie um den Aufsatz, halten Sie sie etwa 15 Sekunden lang und rollen Sie sie vorsichtig ab.
Lassen Sie Ihr Haar abkiihlen, bevor Sie es kimmen oder birsten.

Spiralfihrungsvorsatz:

Verwenden Sie fiir enge und gut geformte Locken den Spiralfiihrungsaufsatz mit der 19-mm-Lockenwickelzange.

+ Stellen Sie sicher, dass die Zange kiihl ist. Schieben Sie die Spiralfiihrung Uber die Zange.

+ Nehmen Sie eine Haarstrahne von ca. 2-3 cm und rollen Sie sie vorsichtig um die Spirale, halten Sie sie fiir ca. 15 Sekunden und rollen
Sie sie vorsichtig ab.

+ Lassen Sie Ihr Haar abkuhlen, bevor Sie es stylen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Nach dem Ausstecken und Abkiihlen kann das Gerat mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Stellen Sie sicher, dass es vollstandig
trocken ist, bevor Sie es wieder einstecken.

Technische Daten: Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,

Leistung: 50W wodurch es keine Erdung erfordert.

Max Leistung: 1200W Elask tGerﬁt |s’\} m&t den Voraussetzu?gen folgender Richtlinien Ubereinstimmend.
. - ektrische Niedrigspannungsgerate

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz Elektromagnetische Kompa?bqltat E;\AC

Das Produkt mit CE auf dem Lelstungsschlld bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

mmmmmm SParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V, ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']utiligder r)mon plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniéere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
['utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
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\:)\ faut contacter un €lectricien spécialisé.

%\g/ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
baignoire ou sur I'évier avec de I'eau.

16. Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres l'avoir utilisé, retirez la fiche de
la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque 'appareil est
éteint.
17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans
I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre vos
mains dans l'eau lorsque l'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par un
électricien qualifié.
18. I| ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.
19. Eteignez I'appareil chaque fois quand vous le mettez.
20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans
surveillance.
21. Si l'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et des dommages de I'appareil. Toujours,
comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une
prise de courant.
22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants
doivent étre supervisés par des adultes.
23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit
pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.
24. |l ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.
25. Il ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.
26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en
utilisant des objets pointus.
27. Il ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont
utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,
I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil a proximité de matiéres inflammables.
28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur
dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.
29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les
pas utiliser en train de l'utilisation de I'appareil.
30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.
31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.
ﬁZ. I?éandant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements

umides.
33. Apres utilisation, débranchez |'appareil et attendez qu'il refroidisse.
34. Pendant le fonctionnement de I'appareil les carreaux céramiques deviennent chaud
jusqu'a la température élevée. Il ne faut pas toucher les parties chaudes a mains nues et ne
permettez pas de contact avec le cuir da la téte, car cela peut menacer des brilures.
35. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de
commande a distance.

DESCRIPTION DU PRODUIT (photo 1):

1. Voyant d'alimentation 2. Interrupteur marche / arrét

3. Brosse de redressement 4. Bouton de dégagement

5. Plaques a sertir «ZIG-ZAG» 6. Plagues a onduler 3D

7. Changer |'attache de la plaque 8. Pince a friser de 32 mm

9. Pince a friser 19 mm 10. Guide de peigne pour pince a friser 19 mm

11. Guide en spirale pour pince a friser 19 mm
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UTILISER LE DISPOSITIF

Avant de connecter ou de retirer un accessoire, assurez-vous que I'appareil est hors tension et que les pieces ont refroidi.

Pour connecter un accessoire (3) / (7) / (8) / (9), glissez-le sur la tige en métal (figure 2) de la poignée et appuyez fermement jusqu'a ce
que vous entendiez un «clicy.

Pour retirer un accessoire (3) / (7) / (8) / (9), tenez la poignée et, tout en appuyant sur le bouton de déverrouillage (4) situé sur le coté de la
poignée, retirez doucement I'accessoire. Ne changez jamais les pieces jointes chaudes.

Pour permuter une fixation (5) / (6) sur la fixation de la plaque de changement (7), tenez-les par la pointe froide (figure 3. - A) et faites-les
glisser correctement dans le logement de la fixation (7). Assurez-vous que les plaques supérieure et inférieure correspondent. Pour
extraire les plaques, tenez-les par la pointe froide, appuyez sur les deux cotés (illustration 3. - B) et retirez-les de la fixation de la plaque de
remplacement (7). Ne changez jamais les piéces jointes chaudes.

Branchez I'appareil et appuyez sur l'interrupteur (2), le voyant d'alimentation (1) s'allume. Laisser chauffer pendant quelques minutes. Ne
touchez pas les éléments chauffants pendant I'utilisation. Apres utilisation, éteignez et branchez I'appareil, laissez-le refroidir avant de le
ranger.

Fixation du pinceau redresseur:

« Utilisez la brosse a lisser sur des cheveux secs en prenant de petits cheveux a la fois. En tenant les cheveux bien tendus et en
commengcant par les racines, déplacez le pinceau sur toute la longueur des cheveux. Travaillez doucement pour éviter de créer une aréte
au milieu de la section.

Les plaques de sertissage «ZIG-ZAG» ou les plaques 3D Waveing:

« Travailler avec les cheveux secs. Prenez une meche de cheveux, placez-la entre les assiettes puis fermez les assiettes. Maintenez
I'appareil fermé pendant environ 15 secondes. Libération. Ensuite, pliez I'autre meche de cheveux en utilisant la derniére vague comme
quide. Travaillez toujours des racines aux extrémités.

Remarque! Lorsque vous utilisez 'appareil, vous risquez de voir de la vapeur. Ne vous |an|etez pas, cela pourrait étre d{i a 'évaporation
de produits capillaires (soin des cheveux sans ringage, fixatif, etc.) ou a I'excés d'eau qui s'évapore de vos cheveux.

Pieces jointes de curling 19 et 32 Imm:

* Peignez vos cheveux secs et divisez-les en méches égales avant le curling. Appuyez sur le levier de la pince et placez I'extrémité du fil
entre la pince et la pince.

* Enroulez les cheveux autour de la pince des extrémités au point ou vous souhaitez que les boucles commencent. Ne laissez pas la pince
toucher votre cuir chevelu. Maintenez la pince en place pendant 10 & 15 secondes.

+ Pour épiler, appuyez sur le levier de serrage pour l'ouvrir. Pour corriger la torsion des cheveux, attendez que vos cheveux soient refroidis
avant de les manipuler.

Fixation du guide de peigne pour pince & friser 19mm:

Pour obtenir des boucles plus douces - comme celles d'un aspirateur a air chaud - utilisez le guide-peigne avec la pince a friser de 19 mm.
Assurez-vous que la pince est cool. Faites glisser le guide-peigne sur la pince.

* Prenez une méche de cheveux et enroulez I'attache, maintenez-la pendant environ 15 secondes et déroulez-la doucement. Laissez vos
cheveux refroidir avant de vous peigner ou de vous brosser les cheveux.

Attachement du guide en spirale:

Pour des boucles serrées et bien formées, utilisez 'attachement du guide en spirale avec la pince a friser de 19 mm.

+ Assurez-vous que la pince est froide. Faites glisser le guide en spirale sur la pince.

+ Prenez une méche de cheveux d'environ 2-3 cm et enroulez-la doucement autour de la spirale, maintenez-la pendant environ 15
secondes et déroulez-la doucement.

+ Laissez vos cheveux refroidir avant de les coiffer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Une fois débranché et refroidi, I'appareil peut étre essuyé avec un chiffon humide. Assurez-vous qu'il est complétement sec avant de le

rebrancher. , : e o
ebranche L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.

Données techniques: L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Puissance: 50W Appareil électrique basse tension (LVD)

Puissance maximale: 1200W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Tension: 220-240v ~ 50 / 60Hz Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
s Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
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2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V, ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacidn
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso

@l hay que recurrir al especialista eléctrico.

y/ 15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima del

lavabo con agua.

16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.
18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.
19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
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21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafiar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacién no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2]§|. lalo remueva el polvo o cuerpos extrafos del interior del aparato utilizando objetos
afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en aerosol
o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se calienta. No
coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior, lo
que puede provocar dafos en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras
se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.
32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después del uso, desenchufe el aparato de la red de alimentacion y antes de guardarlo
espere hasta que se enfrie.

34. Durante el funcionamiento del aparato las placas ceramicas se calientan hasta una
temperatura muy alta. Esta prohibido tocar las partes calientes del aparato con las manos
sin proteccidn y no permitir el contacto de las partes calientes con la piel de cabeza ya que
esto puede causar quemaduras.

35. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (foto 1):

1. Luz indicadora de encendido 2. Interruptor de encendido / apagado

3. Cepillo de alisado 4. Boton de liberacion

5. Placas de engarce “ZIG-ZAG” 6. Placas de ondulacion 3D

7. Cambiar el accesorio de la placa 8. 32 mm pinza para rizar

9. Pinza de rizado de 19 mm 10. Guia de peine para pinzas de rizado de 19 mm
11. Guia en espiral para 19mm pinzas para rizar

USANDO EL DISPOSITIVO

Antes de conectar o quitar un accesorio, asegurese de que la unidad esté apagada y que las piezas se hayan enfriado.

Para %onectarlun accesorio (3) /(7)1 (8) / (9), deslicelo en la varilla de metal (imagen 2) del mango y presionelo firmemente hasta que
escuche un "clic".

Para quitar un accesorio (3) / (7) / (8) / (9), sostenga el asa y, mientras presiona el boton de liberacion (4) en el costado del asa, tire
lentamente del accesorio. Nunca cambie los accesorios calientes.

Para intercambiar un accesorio (5) / (6) en el accesorio de la placa de cambio (7), sosténgalos por la punta fria (imagen 3. - A) y deslicelos
apropiadamente en la carcasa del accesorio (7). Asegurese de que las placas superior e inferior coincidan. Para extraer las placas,
sostengalas por la punta fria, presione ambos lados (imagen 3. - B) y saquelas del accesorio de la placa de cambio (7). Nunca cambie los
accesorios calientes.

Enchufe la unidad y presione el interruptor (2), se encendera la luz indicadora de encendido (1). Deje que se caliente durante unos
minutos. No toque los elementos calientes durante el uso. Después de su uso, apague y desconecte el dispositivo, deje que todos los
accesorios se enfrien antes de guardarlos.

Cepillo de enderezar accesorio:

+ Use el pincel para alisar el cabello seco, cortando pequefios mechones a la vez. Manteniendo el cabello tenso y comenzando en las
raices, mueva el cepillo a lo largo de toda la longitud del cabello. Trabaja sin problemas para evitar crear una cresta en el centro de la
seccion.

Las placas de engarce “ZIG-ZAG” o las placas de ondulacién 3D:

+ Trabajar con el cabello seco. Tome una seccion de cabello, coléquela entre las placas y luego cierre las placas. Mantenga la unidad
cerrada durante unos 15 segundos. Lanzamiento. A continuacion, doble la otra hebra de pelos usando la ultima ola como guia. Trabaja
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siempre desde las raices hasta las puntas. ) .
iNota! Cuando esté utilizando el aparato, es posible que vea algo de vapor. No se preocupe, esto podria deberse a la evaporacion de los
productos para el cabello (cuidado del cabello, laca, etc.) o el exceso de agua que se esta evaporando de su cabello.

19y 32 mm accesorios de la pinza de rizado:

+ Peina tu cabello seco y dividelo en hebras iguales antes de rizarlo. Presione la palanca de la abrazadera y coloque el extremo del hilo
entre la abrazadera y la pinza.

+ Enrolle el cabello alrededor de las pinzas desde los extremos hasta el punto en el que desea que comiencen los rizos. No dejes que las
pinzas toquen tu cuero cabelludo. Mantenga la pinza en su lugar durante 10 a 15 segundos.

+ Para quitar el vello, presione la palanca de la abrazadera para abrir. Para arreglar el giro del cabello, espere hasta que su cabello se
haya enfriado antes de manipularlo.

Guia de peine para pinzas para rizar 19 mm:

Para rizos mas suaves, como los de un brusher de aire caliente, use la guia de peine con las pinzas para rizar de 19 mm. Asegurate de
que la pinza esté fria. Deslice la guia de peine sobre la pinza.

+ Tome un mechén de cabello y enréllelo alrededor del accesorio, manténgalo durante unos 15 segundos y desenréllelo suavemente. Deja
que tu cabello se enfrie antes de peinarlo o cepillarlo.

Accesorio de guia en espiral:

Para rizos apretados y bien formados, use el accesorio de guia en espiral con las pinzas para rizar de 19 mm.

+ AsegUrese de que la pinza esté fria. Deslice la guia en espiral sobre la pinza.

+ Tome un mechon de cabello de aproximadamente 2-3 cmy enrdllelo con cuidado alrededor de la espiral, sostenga durante unos 15
segundos y desenrollelo suavemente.

+ Deja que tu cabello se enfrie antes de peinarlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
Una vez desenchufado y enfriado, se puede limpiar el aparato con un pafio himedo. Asegurese de que esté completamente seco antes de
enchufarlo nuevamente.

Datos técnicos:

Potencia: 50W A — ) )
Potencia max .. 1200W Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a tierra.
Voltaje: 220-240v ~ 50 / 60Hz El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I 2macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas

as alteragdes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso domeéstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V, ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios

dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

yéo se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo. |

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
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superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagédo, desde que tal utilizagdo se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente

aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a

nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao

agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a agdo das condicdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar

em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo

esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para

evitar o perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair

ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a

cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos

de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na

Dandtira ou em cima de lavabo com agua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, ap6s usa-lo, deve-se retirar a ficha

ga thmaéda porque a proximidade da agua é perigosa, mesmo quando o dispositivo esta
esligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagao. Caso de o djspositivo cair na agua,

retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentacao da tomada. E proibido pér as maos

em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizacdo seguinte o dispositivo deve ser

verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizacao.

20. N&o deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.

21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagéo, ndo a tape, porque isso

poderia levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro,

deve sempre por a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por

as criangas deve ser supervisionada por adultos.

23. O cabo de alimentagao ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
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ficar perto de outras fontes de calor.

24. Nao enrolar o cabo de alimentagéo arredor do o dispositivo.

25. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.

26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.
27. Nao se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos em
aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se quente.
N&o coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

28. Nao cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagdo de calor no seu
interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.

29. Lacas de cabelo e sprays contém substéancias inflamaveis. Nao as use enquanto o
dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tensao especificada na sua carcaga.
32. Durante o funcionamento nao coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

3|3. Apfé.s 0 uso, desligue o dispositivo da rede elétrica antes de guarda-lo e espere até que
ele esfrie.

34. Durante o funcionamento do dispositivo as placas de ceramica se aquecem até a uma
temperatura muito alta. E proibido tocar nas partes quentes do dispositivo com as méos
sem prote¢do e ndo permitir o contato das partes quentes com a pele de cabega, pois isso
pode causar queimaduras.

35. O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagao automatica separado.

DESCRIGAO DO PRODUTO (figura 1):

1. Luz indicadora de energia 2. Interruptor Liga / Desliga

3. Escova de alisamento 4. Botéo de Liberacdo

5. Placas de Crimpagem “ZIG-ZAG” 6. Placas de Ondas 3D

7. Mude o acessério da placa 8. Tong de ondulagéo de 32 milimetros
9. Tong de Ondulagéo de 19 mm 10. Guia de Pente para pinga de 19mm
11. Guia Espiral para pinga de 19mm

USANDO O DISPOSITIVO

Antes de conectar ou remover um anexo, certifique-se de que a unidade esteja desligada e que as pegas tenham esfriado.

P?ra conectar um acessorio (3) / (7) / (8) / (9), deslize-o na haste de metal (figura 2) da alga e pressione-o firmemente até ouvir um
"clique”.

Para remover um acessorio (3) / (7) / (8) / (9), segure a alga e, enquanto pressiona o botéo de liberagao (4) na lateral da alca, puxe o
acessorio lentamente. Nunca mude acessorios quentes.

Para trocar um acessério (5) / (6) no acessorio da placa de troca (7), segure-o pela ponta fria (figura 3. - A) e deslize-o apropriadamente
para dentro do alojamento do acessorio (7). Certifique-se de que as placas superior € inferior combinam. Para extrair as placas, segure-as
pela ?onta fria, pressione ambos os lados (figura 3. - B) e puxe-os para fora do acessério da placa de troca (7). Nunca mude acessorios
quentes.

Conecte a unidade e pressione o interruptor (2), a luz indicadora de energia (1) sera acesa. Deixe aquecer por alguns minutos. Nao toque
nos elementos aquecidos durante o uso. Apos o uso, desligue e desconecte o dispositivo, deixe todos os anexos esfriarem antes do
armazenamento.

Endireitando o acessorio da escova: ]

* Use o Pincel de alisamento em cabelos secos, pegando pequenos fios de cabelo de cada vez. Segurando o cabelo esticado e
comegando pelas raizes, mova a escova ao longo de todo o comprimento do cabelo. Trabalhe suavemente para evitar criar uma aresta no
meio da secéo.

As placas de crimpagem “ZIG-ZAG” ou as chapas onduladas 3D:

+ Trabalhe com cabelos secos. Pegue uma se¢ao de cabelo, coloque-a entre as placas e feche as placas. Mantenha a unidade fechada
por cerca de 15 segundos. Langamento. Em seguida, dobre o outro fio de cabelo usando a Ultima onda como guia. Sempre trabalhe das
raizes até as extremidades.

Nota! Quando vocé estiver usando o aparelho, podera ver algum vapor. Nao se preocupe, isso pode ser devido & evaporagao de produtos
de cabelo (leave-in hair care, hairspray, etc.) ou excesso de agua que esta evaporando do seu cabelo.

Acessorios de Tong Curling de 19 e 32 mm:

* Pentear o cabelo seco e dividi-lo em fios iguais antes de enrolar. Pressione a alavanca de fixagéo e cologue a extremidade do fio entre o
grampo e a pinga.
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* Enrole o cabelo ao redor da pinga das extremidades até o ponto em que deseja que os cachos comecem. N&o deixe a pinga tocar no
seu couro cabeludo. Segure a pinga no lugar por 10 a 15 segundos.

+ Para remover o cabelo, pressione a alavanca de fixagao para abrir. Para corrigir a torgao do cabelo, espere até que seu cabelo tenha
esfriado antes de manusear.

Acessorio de guia de pente para pinga de modelagem de 19mm:

Para cachos mais suaves - como a partir de brusher de ar quente - use o guia de pente com a pinga de 19mm. Certifique-se de que a
pinca esta fria. Deslize o guia de pente sobre a pinca.

+ Pegue uma mecha de cabelo e gire em torno do implemento, segure por cerca de 15 segundos e desenrole suavemente. Deixe o cabelo
esfriar antes de pentear ou escovar.

Acessorio de guia em espiral:

Para cachos apertados e bem formados, use o acessério Spiral Guide com a pinga de 19mm.

+ Verifique se a pinga esta fria. Deslize a Guia Espiral sobre a pinca.

+ Pegue uma mecha de cabelo de cerca de 2-3cm e enrole-a cuidadosamente ao redor da espiral, segure por cerca de 15 segundos e
desenrole-a suavemente.

+ Deixe o cabelo esfriar antes de modelar.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Uma vez desconectado e resfriado, o aparelho pode ser limpo com um pano umido. Certifique-se de que esteja completamente seco
antes de conecté-lo novamente.

Dados técnicos:

Poténcia: 50W

Poténcia Maxima: 1200W
Tensao: 220-240 v ~ 50 / 60Hz

Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagéo a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-

se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque

0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se

entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
I :mazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V, ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
9.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaikuy, ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebejimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy

v

saugiai naudot prietaisq ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti iS tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
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NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj

veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés

salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas

specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.

Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius

taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojul.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

N 15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§
kriauklés, pripildytos vandeniu.

16. Kai {renginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kiStukq i$

lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra i$jungtas.

17. Negalima prileisti prie {renginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vanden],

reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva, i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky,

vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi

patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.

19. Kiekviena karta, padéjus jrengin | vietg, reikia j{ isjungti.

20. Negalima palikti be prieziuros jjungto jrenginio ir maitintuvo | lizda,

21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todel, kad gali tai

privesti prie pavojingo temperatdros didéjimo ir renginio pazeidimo. Visada, pirmiausia

reikia deti kiStukg | maitinimo lizda, esant| jrenginyje, o véliau maltlntuvqltlnkllnl lizda.

22. |rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrengini bittina yra suaugusiy,

priezilra.

23|. Maitinimo laidas negali liesti jSilusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos

Saltiniy.

24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.

25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkaniy i$ jrenginio vidaus astriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai

produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima

déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio

viduje, pazeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio

naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

18



31. |renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Panaudojus reikia i$jungti jrenginj i$ tinklo ir prieS padéjima | vietg palaukti kol atves.
34.|renginio veikimo metu keraminés plytelés jSyla ir pasiekia aukstg temperatira. Negalima
liesti karsty jrenginio daliy rankomis ir negalima prileisti prie salycio su galvos oda, nes tai
gali privesti prie nudegimo.

39. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

PRODUKTO APRASYMAS (1 paveikslas):

1. Maitinimo indikatoriaus lemputé 2. [jungimo / i§jungimo jungiklis

3. I8tiesinimo Sepetys 4. Atleiskite mygtukq

5.,ZIG-ZAG" gofravimo plokstés 6. 3D bangavimo plokstés

7. Pakeiskite plokstelés tvirtinima. 8. 32 mm ,Curling Tong*

9. 19 mm ,Curling Tong" (lenkimo Znyplés) 10. Sukos kreiptuvas, skirtas 19 mm garbanoms
11. Spiralinis kreiptuvas, skirtas 19 mm garbanoms

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Prie§ prijungdami arba istraukdami prieda, jsitikinkite, kad jrenginys yra iSjungtas ir kad gabalai atvés.

Noredargl pruungtl prieda (3) / (7) / (8) / (9), nuspauskite jj ant rankenos metalinio strypo (2 pav.) Ir tvirtai paspauskite, kol i3girsite
,paspaudima”.

Norédami nuimti prieda (3) / (7) / (8) / (9), laikykite rankenéle ir, spausdami atleidimo mygtuka (4) rankenos puseéje, |étai iStraukite prieda,
Niekada nekeiskite karsty priedy.

Norédami keisti prieda (5) / (6) ant pakeitimo plokstelés tvirtinimo (7), laikykite juos vésiu antgaliu (3 pav. - A) ir tinkamai priverzkite |
tvirtinimo elemento korpusg (7). |sitikinkite, kad aukSciausios ir zemesnés plokstes atitinka. Norédami iSimti plokSteles, laikykite jas vésiu
antgaliu, paspauskite abiejose pusése (3 pav. - B) ir itraukite juos i$ keitimo plokstés tvirtinimo (7). Niekada nekeiskite karsty priedy.
[junkite rengini ir {junkite jungiklj (2), uZsidegs maitinimo indikatoriaus lempute (1). Leiskite jam keleta minuciy pasildyti. Naudojimo metu
nelieskite Sildomy elementy. Po naudojimo iSjunkite ir iSjunkite {rengini, leiskite visiems priedams atvésti prie§ saugojima.

I8tiesinimo Sepecio priedas:
+ Naudokite tiesinamajj Sepetj ant sausy plauku, tuo paciu metu uZzimdami nedidele plauky dalj. Laikydami plaukus {temptus ir pradedant
nuo Sakny, Sepetj perkelkite per visg plaukuy ilg|. Dirbkite sklandziai, kad nesukurtuméte kraigo vidurinés dalies viduryje.

,ZIG-ZAG" arba ,3D Waveing® plokstés:

+ Darbas su sausais plaukais. Paimkite plauky dalj, padékite jg tarp ploksteliy ir uzdarykite ploksteles. Laikykite jrenginj uzdaryta mazdaug
15 sekundziy. Atleiskite. Toliau sulenkite kita plauky pluosta, naudodamiesi paskutine banga. Visada dirbkite nuo $akny iki galy.

Pastaba! Kai naudojate prietaisa, galite matyti garg. Nepamirskite, kad tai gali bti dél plauky produkty iSgaravimo (palikti plauky prieZidra,
plauky lakas ir kt.) Arba pertekliy vandens, kuris iSgaruoja jasy plaukus.

19 ir 32 mm ,Curling Tong" priedai:

+ Pries susvelnindami, Sukuokite sausus plaukus ir padalinkite | lygias dalis. Paspauskite spaustuko svirt] ir kiskite juostos galg tarp
spaustuko ir Znyplés.

* Nukreipkite plaukus aplink Znyple nuo galy iki tasko, kur norite, kad garbanos prasidéty. Neleiskite, kad liezuvis prisiliesty prie galvos
odos. Laikykite Znyple 10-15 sekundziy.

* Norédami pasallntl plaukus, atidarykite spaustuko svirtj. Prie$ pritvirtindami plaukus, palaukite, kol plaukai atvés.

Sukos kreiptuvas, skirtas 19 mm garbanai:

Svelnesnéms garbanoms - kaip ir karsto oro valytuvui - naudokite Sukos kreipikli su 19mm garbanojimo znyplémis. |sitikinkite, kad znyplé
yra kieta. Stumkite Sukos kreiptuva vir$ liezuvio.

. tF‘e_\ir?kite plaukus ir sukite aplink prieda, laikykite mazdaug 15 sekundziy ir Svelniai atsukite. Prie$ Sukuojant ar Sepeciu leiskite plaukams
atvesti.

Spiralinio vadovo priedas:

Tvirtoms ir gerai formuojamoms garbanoms naudokite Spiral Guide priedg su 19mm garbanojimo znyplémis.

« [sitikinkite, kad znyplé yra kieta. Pastumkite spiralinj kreiptuva ant lieZuvio.

+ Paimkite mazdaug 2-3 cm ilgio plaukus ir atsargiai apvyniokite aplink spirale, laikykite mazdaug 15 sekundZiy ir Svelniai apverskite.
* Prie$ formuodami leiskite plaukams atvesti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Atjungus ir atvésus prietaisg galima nuvalyti drégnu skuduréliu. Prie$ prijungdami jj vél jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas.

Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {Zzeminti. Prietaisas atitinka Siy,
direktyvy reikalavimus:

Elektrinis zemos jtampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Techniniai duomenys:

Galia: 50W

Maksimali galia: 1200W
[tampa: 220-240v ~ 50 / 60Hz

atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasTt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 220-240V, ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leveérot pasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nejaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav p|eredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari paSu ierici GdenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetad remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglmet labot ierici pasrocigi, Sada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, [Tdzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

) 15. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
%‘9 tdeni.
16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantoSanas, jo Gdens
tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.
17. Nepielaujiet ierices vai baroSanas bloka samirk$anu. Ja ierice ir iekritusi GdenT,
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nekavéjoties iznemiet kontaktdak3Su vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas tdent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.

18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.

19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslégtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.

21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraisit bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu
ierices kontaktligzdai un péc tam baroSanas bloku elektrotikla kontaktligzdai.

22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus
citiem siltuma avotiem.

24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.

25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

26. Neméginiet iznemt puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek
padots skabeklis. Darbibas laika ierice kllst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoso
materialu tuvuma.

28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkrasanos tas iekSpusé, bojajumu vai
ugunsgréeku.

29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad
ierice darbojas.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.

32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

33. Péc izmantoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzis’s.

34. lerices darbibas laika keramikas plaksnites sakarst [idz augstai temperatarai.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, lai izvairttos no apdeguma riska.

35. lerice nav paredzeéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

PRODUKTAAPRAKSTS (1. attéls):

1. Baro$anas indikatora indikators 2. leslegSanas / izsleg$anas slédzis
3. Iztaisno$anas suka 4. Atlaidiet pogu

5. GofréSanas plaksnes “ZIG-ZAG” 6. 3D vilnoSanas plaksnes

7. Maintt plaksnes stiprinajumu 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Kemmes vads 19 mm grieSanai

11. Spiralveida vadotne 19 mm grieSanai

|ERICES IZMANTOSANA

Pirms pievienojat vai nonemot ierici, parliecinieties, ka ierice ir izslégta un gabali ir atdzisis.

Lai pievienotu pielikumu (3) / (7) / (8) / (9), slidiet to uz roktura metala stiena (2. attéls) un stingri piespiediet, lidz atskan klikskis.

Lai nonemtu papildierici (3) / (7) / (8) / (9), turiet rokturi un, vienlaikus spiezot atbrivoSanas pogu (4) roktura pusé, lenam izvelciet
pielikumu. Nekad nemainiet karstos pielikumus.

Lai nomainitu pielikumu (5) / (6) uz maindmas plaksnes stiprinajuma (7), turiet tos vésa gala (3. - A attéls) un atbilstosi nofikséjiet
stiprinajuma korpusa (7). Parliecinieties, ka augstakas un zemakas plaksnes atbilst kopa. Lai iznemtu plaksnes, turiet tas vésa gala,
piespiediet abas pusés (3. - B attéls) un izvelciet tas no mainas plaksnes stiprinajuma (7). Nekad nemainiet karstos pielikumus.
Pievienojiet ierici un nospiediet ieslégSanas slédzi (2), iedegas baro$anas indikatora indikators (1). Lauijiet tai uzkarst dazas mindtes.
LietoSanas laika nepieskarieties apsildamajiem elementiem. P&c lietoSanas izslédziet ierici un pievienojiet to, |auijiet visiem piederumiem
atdzist pirms uzglabasanas.

Iztaisnojosa sukas pielikums:

* Izmantojiet iztaisnojoso suku uz sausiem matiem, vienlaikus uznemot mazus matinus. Turot matus nostiprinatiem un sakoties sakném,
parvietojiet suku pa visu matu garumu. Stradajiet nevainojami, lai izvairitos no grédas veidoSanas sekcijas vida.
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Crimping Plates “ZIG-ZAG” vai 3D vilno$anas plaksnes:

+ Darbs ar sausiem matiem. Uznemiet dalu matu, novietojiet to starp plaksném un péc tam aizveriet plaksnes. Turiet ierici slégtu apméram
15 sekundes. Atlaidiet. Nakamais reizes parvelciet otru matu kipsnu, izmantojot pedéjo vilni ka ce|vedi. Vienmér stradajiet no sakném lidz
galiem.

Piezime! Lietojot ierici, iesp&jams, redzésiet kadu tvaiku. Neuztraucieties, tas varétu bat matu produktu iztvaikoSanas dé| (atstajiet matu
kop$anai, matu laka utt.) Vai lieko Gdeni, kas iztvaiko matus.

19 un 32 mm Curling Tong pielikumi:

+ Kemiet sausos matus un sadaliet tos vienadas dalas pirms cirpSanas. Nospiediet skavas sviru un novietojiet auklas galu starp skavu un
piestiprinajumu.

+ Apgrieziet matus ap kekli no galiem Iidz vietai, kur vélaties, lai cirtas saktu. Nelaujiet mélei pieskarties jasu galvas adai. Turiet knaibles
vieta 10 lidz 15 sekundes.

+ Lai nonemtu matus, atveriet skavas sviru. Lai nostiprinatu matu pagriezienu, pagaidiet, [idz mati ir atdzisis pirms apstrades.

Kemmes vadotnes piestiprindjums 19 mm grieSanas mélém:

Maigakam cirtam - [idzigi ka karsta gaisa iritaja - izmantojiet kemmes vadotni ar 19 mm Iltkumu. Parliecinieties, ka pikis ir véss. Parbidiet
kemmes vadotni pa tong.

+ Uznemiet apmatojuma dalu un apgrieziet ap stiprinajumu, turiet apméram 15 sekundes un uzmanigi nonemiet. Laujiet matiem atdzist
pirms kemmesanas vai tirisanas.

Spiralveida rokasgramatas pielikums:

CieSam un labi veidotam cirtam izmantojiet spiralveida vadotnes stiprinajumu ar 19 mm Itkumu.

+ Parliecinieties, ka siksna ir vésa. Parbidiet spiralveida vadotni pa tong.

+ Panemiet apméram 2-3 cm garu matu auklu un uzmanigi apvilkiet to ap spirali, turiet apméram 15 sekundes un viegli nonemiet to.
+ Pirms veidoS$anas aflaujiet matiem atdzist.

TIRISANA UN APKOPE
Péc atvieno$anas un atdzesésanas ierici var noslaucit ar mitru dranu. Pirms pievienojat to vélreiz, parliecinieties, ka tas ir pilnigi sauss.
lerice ir izstradata Il izolacijas klase un tai ir neprasa sazeméjums.

Tehniskie dati: lerice atbilst nepieciesamajam direktivam:
Jauda: 50W Zema sprieguma direktiva (LVD);
Maksimala jauda: 1200W Elektromagnétiska saderiba (EMC);
Spriegums: 220-240v ~ 50 / 60Hz |zstradajums ir atziméts ar CE markejumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, Itidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V, ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vOivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
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pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei dleta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
%g 15. Arge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis vdi veega taidetud valamu
kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja llitatud.

17. Véltige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik voi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on
|ulitatud vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida
kvalifitseeritud elektriku poolt.

18. Arge vdtke seadmest ega AC-adapterist margade kétega kinni.

19. Seade tuleb valja lilitada iga kord, kui selle kdrvale panete.
20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.
21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange kdigepealt pistik seadme
toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.
22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama
taiskasvanute jarelevalve all.
23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.
24. Arge keerake toitekaablit Umber seadme.
25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.
26. Arge eemaldage tolmu voi vdrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.
27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas 6hus voi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Todtamisel Iaheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisuttivate materjalide lahedusse.
28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see voib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahjustum|st vOi tulekahjut.
29. Juukselakid j ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasutamise ajal.
30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.
31. Seadet voib kasutada tiksnes selle korpusele margitud pingega.
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32. Too ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.

33. Parast kasutamist tuleb seade toiteallikast valja vdtta ja oodata enne hoiustamist, kuni
see on jahtunud. )

34.Seadme t60 ajal kuumenevad keraamilised plaadid kdrge temperatuurini. Arge kasutage
seadme kuumi pindu paljaste katega ja valtige kokkupuudet peanahaga, kuna see vdib
tekitada poletusi.

35. Seade ei ole ette nahtud tddks valiste viitlilitite voi eraldi kaugjuhtimise slsteemi
kasutamisega.

TOOTE KIRJELDUS (pilt 1):

1. Toiteindikaatori margutuli 2. Sisse / vélja luliti

3. Sirgenduspintsel 4. Vabastage nupp

5.,ZIG-ZAG” kruviplaadid 6. 3D laineplaadid

7. Vahetage plaadi kinnitus 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Combi juhik 19mm lokitangide jaoks
11. Spiraaljuhik 19mm lokitangile

SEADME KASUTAMINE

Enne lisaseadme ihendamist voi eemaldamist veenduge, et seade on valja lilitatud ja tiikid on jahtunud.

Hsaseadme (3)/(7)/(8)/(9) ihendamiseks libistage see kaepideme metallvarrele (joonis 2) ja vajutage seda kindlalt, kuni kuulete
dpsatust.

Lisaseadme (3) / (7) / (8) / (9) eemaldamiseks hoidke kéepidet ja vajutades kaepideme kiljel olevat vabastusnuppu (4), tdommake lisaseade

aeglaselt valja. Arge kunagi muutke kuuma lisaseadet.

Kinnitusvahendi (7) kinnitusvahendi (5) / (6) vahetamiseks hoidke neid kiilma otsaga (joonis 3. - A) ja likake neid kinnitusvahendi (7)

korpusesse. Veenduge, et paremad ja halvemad plaadid sobivad kokku. Plaatide valjavétmiseks hoidke neid jahedas otsas, vajutage

molemal kiiljel (pilt 3. - B) ja tdmmake need valja vahetuskilbi kinnitusest (7). Arge kunagi muutke kuuma lisaseadet.

Uhendage seade sisse ja vajutage lUliti sisse (2), sittib toiteindikaator (1). Laske tal méneks minutiks soojeneda. Arge puudutage

kuumutatud elemente kasutamise ajal. Pérast kasutamist lulitage seade vélja ja ihendage seade, laske kaigil lisaseadmetel enne

ladustamist jahtuda.

Sirgenduspintsli manus:
+ Kasutage sirgenduspintslit kuivadele juustele, votes korraga kokku vaikese karvade osa. Hoides juukseid pingul ja alustades juurtest,
liigutage harja kogu juuste pikkuses. Todtage torgeteta, et valtida haru teket sektsiooni keskel.

Kruvimisplaadid “ZIG-ZAG” vi 3D laineplaadid:

+ Kuivade juustega td6tamine. Votke osa juustest, asetage see plaatide vahele ja sulgege seejarel plaadid. Hoidke seadet umbes 15
sekundit suletud. Vabastage. Jargmiseks lohistage teine Ijuuste osa, kasutades viimast lainet juhisena. To6tage alati juurtest [dpuni.
Marge! Seadme kasutamisel vdib tekkida moni aur. Arge muretsege, see vdib olla tingitud juuksehooldusvahendite aurustumisest
(juuksehooldusvahendid, juukselakid jne) vdi liigsest veest, mis aurustub teie juustest.

19 ja 32 mm Curling Tong manused:

» Kammuta oma kuivad juuksed ja jagada see enne kdverdamist vordseteks ahelateks. Vajutage klambri hoob ja asetage keerme ots
klambri ja tangi vahele. .

* Rullige juuksed Umber tangide otstest kuni punktini, kuhu soovite lokid alustada. Ara lase tangil puudutada oma peanahka. Hoidke tang
10 kuni 15 sekundit.

. Jhuusted eemaldamiseks vajutage klambri hoob avamiseks. Juuste vaande kinnitamiseks oodake enne, kui juuksed on enne td6tlemist
jahtunud.

Combi juhtimisseade 19 mm lokitangide jaoks:

Kergemate lokide puhul - nagu kuuma 6hu pintsliga - kasutage kammijuhikut 19mm lokitangiga. Veenduge, et tang on lahe. Liikake
kammijuhik tangile.

. Xétl((ie Ules juuksekiht ja rullige aparaadi imber, hoidke umbes 15 sekundit ja 6rnalt lahti. Laske juustel enne kammimist vdi harjatamist
jahtuda.

Spiraalse juhendi manus:

Tihedate ja hasti vormitud lokide jaoks kasutage Spiral Guide lisaseadet koos 19mm lokitangiga.

+ Veenduge, et tang on jahtunud. Libistage spiraaljuhik tangile.

+ \/otke umbes 2-3 cm pikkune juuksekiht ja keerake seda hoolikalt spiraali imber, hoidke umbes 15 sekundit ja 6rnalt lahti.
+ Laske juustel enne stiilimist jahtuda.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Kui seade on lahti (ihendatud ja jahutatud, véib seadme puhkida niiske lapiga. Enne selle uuesti ihendamist veenduge, et see on taiesti

kuiv. Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

Tehnilised andmed: Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Véimsus: 50W Madalpinge elektriseade (LVD)

Maksimaalne véimsus: 1200W Elektromagneetiline thilduvus (EMC)

Pinge: 220-240v ~ 50 / 60Hz Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga
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Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
éra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti.
I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V, ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul $i nu permitefj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si {ineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile condiiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteli catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbintj.
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13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj unui electrician specialist.
XY 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Dac aparatul cade fn apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti méana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu il folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21. In cazul in care la aparat utilizati adaptorul, nu-| acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.
22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulfj.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului si nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.
24. Nu se recomanda infagurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.
25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce facetj baie.
26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor stréine din interiorul aparatului prin
folosirea obiectelor ascutite.
27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior say acolo unde sunt folosite produse sub
forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul este
fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.
28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la acumularea
caldurii in Interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea acestuia sau
chiar la aparitia incendiului.
29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.
30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.
32. In timpul functionarii, nu-l asezati pe suprafete umede sau haine.
33. Dupa ce a fost foI03|t dispozitivul trebuie scos din priza si inainte de a fi depozitat trebuie
racit.
34. In timpul functionarii aparatului placile ceramice se incalzesc pana la o temperatura
ridicata Nu se permite atingerea pieselor fierbinti ale aparatului cu mainile si nu este permis
contactul cu pielea capului, deoarece acest lucru poate cauza arsuri.
35. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

DESCRIEREA PRODUSULUI (imaginea 1):
1. Indicator luminos de alimentare 2. Comutator pornit / oprit
3. Perie de indreptare 4. Buton de eliberare
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5. Placute de sertizare "ZIG-ZAG" 6. Placute 3D

7. Schimbati atasamentul plcii 8. Tampon de curling 32 mm

9. 19 mm Curling Tong 10. Ghidaj pentru pieptene pentru tigla de 19 mm
11. Ghid de spirala pentru tigla de curbare de 19 mm

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Inainte de a conecta sau scoate un atasament, asigurati-va ca aparatul este oprit si ca piesele s-au racit.

Plgantru a conecta un atasament (3) / (7) / (8) / (9), alunecati-I pe tija metalica (imaginea 2) a manerului si apasati-l ferm pana cand auziti un
clic.

Pentru a scoate un atasament (3) / (7) / (82 /(9), tineti manerul si, in timp ce impingeti butonul de deblocare (4) de pe maner, trageti usor
atasamentul. Nu schimbati atasamentele fierbinti.

Pentru a schimba un atasament (5) / (6) pe dispozitivul de atasare a plécii de schimb (7), tineti-| de varful racoros (imaginea 3 - A) si glisati-|
corespunzator in carcasa atasamentului (7). Asigurati-va ca placile superioara si inferioara se potrivesc impreuna. Pentru a extrage plécile,
tineti-le de varful racoros, apasati pe ambele parti (imaginea 3. - B) si scoateti-le din atasamentul placii de schimbare (7). Nu schimbati
atasamentele fierbinti.

Introduceti unitatea si apasati butonul (2), indicatorul luminos de alimentare (1) va fi aprins. Lasati-| sa se incélzeasca timp de céteva
minute. Nu atingeti elementele incalzite in timpul utilizarii. Dupa utilizare, opriti si scoateti dispozitivul, Iasati toate accesoriile sa se
raceascd inainte de depozitare.

Indreptare perie de indreptare:
+ Folositi peria de indreptare pe parul uscat, luand céte o micé parte a firelor de par la un moment dat. Tinand parul stréns si incepand de la
radacini, mutati peria de-a lungul intregii lungimi a parului. Lucrati fara probleme, pentru a evita crearea unei creastaturi in mijlocul sectiunii.

Placile de sertizare "ZIG-ZAG" sau placile 3D Waveing:

* Lucrati cu parul uscat. Luati o sectiune de par, asezati-o intre placi si apoi inchideti placile. Tineti aparatul inchis timp de aproximativ 15
secunde. Eliberare. Inainte de a arata celalalt fir de par, folosind ultimul val ca ghid. Lucrati intotdeauna de la radacini pana la capete.
Nota! Cand utilizati aparatul, este posibil s& vedeti aburi. Nu va faceti griji, acest lucru se datoreaz evaporrii produselor de par (ingrijiri de

par, spray de par etc.) sau exces de apa care se evapora din par.

19 & 32 mm Dispozitive de prindere Tong:

* Implecati parul uscat si impartiti-| in fire egale inainte de curling. Apasati maneta clemei si asezati capatul fijei intre clema si cleste.

* Rolati parul in jurul tijei de la capete pana la punctul in care doriti ca buclele sa inceapa. Nu lasati cheia sa atinga scalpul. Tinetl tamponul
in pozitie timp de 10 pana la 15 secunde.

+ Pentru a indeparta parul, apasati maneta clemei pentru a deschide. Pentru a fixa rasucirea parului, asteptati pana cand parul se raceste
nainte de manipulare.

Ghidaj de prindere pentru carlig pentru tija de curbare de 19 mm:

Pentru bucle delicate - cum ar fi de la perii de aer cald - utilizati ghidajul de pieptene cu tija de curbare de 19 mm. Asigurati-va ca tigaia este
rece. Glisati ghidajul pieptenei peste tija.

+ Luati un fir de par si rotiti-1 in jurul atasamentului, tineti apasat timp de aproximativ 15 secunde si derulati usor. Permiteti parului s se
raceasca inainte de pieptanare sau periere.

Spiral Ghid de atasament:

Pentru bucle stramte si bine formate, folositi atasamentul de ghidare spirald cu clema de curbare de 19 mm.

+ Asigurati-va ca tamponul este rece. Glisati Ghidul Spiral peste tang.

+ Luati un fir de par de aproximativ 2-3 cm si rasuciti-| cu atentie in jurul spirala, tineti-| timp de aproximativ 15 secunde si desfaceti-l usor.
+ Permiteti parului s& se raceasca inainte de a face stilul.

CURATENIE SI MENTENANTA
Odaté deconectat si racit, aparatul poate fi sters cu o carpa umeda. Asigurati-va ca este complet uscat inainte de a-I conecta din nou.

Date tehnice: Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare si nu necesitd legatur la pamant.
Putere: 50W Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:

Putere maxima: 1200W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Tensiune: 220-240v ~ 50 / 60Hz Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

\ , Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proditati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
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nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiCnicu sg uzemljenjem 220-240V, ~50/60Hz.

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektrinom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije

veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
N 15(.jNe koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s
vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice,
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napaja¢. U slu¢aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne utiCnice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuCen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektri¢ara.

18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.

19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.

20. Ne ostavljajte uredaj ili napajac ukljucen u utiCnicu bez nadzora.

21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog
porasta temperature i oSteCenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utika¢ u napoju utiénicu
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na uredaju, a potom napajaC u omreznu uticnicu.

22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. Kori§¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.

23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti smjesten
u neposrednoj blizini izvora toplote.

24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.

25. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.

26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasSnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u aerosolu
ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u blizini
zapaljivih materijala.

28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZe izazvati akumuliranje topline unutar njega,
ostecenje ili pozar.

29.(I1_qkovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrSinama ili odje¢i.

3% l\éakon upotrebe uredaj treba iskljuciti iz mreZe 1 prije spremanja sacekati dok se ne
ohladi.

34. Tijekom rada uredaja keramicke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvoljavljajte kontakt sa kozom glave, jer to moze
izazvati opekotine.

35. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

OPIS PROIZVODA (slika 1):

1. Indikator napajanja 2. Ukljucivanje / iskljucivanje

3. Ispravite Cetkicu 4. Otpustite tipku

5. Krovne ploce “ZIG-ZAG” 6. 3D Waveing [IPlates

7. Dodatak za promenu ploce 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. CeSalj Vodi¢ za 19mm savijanje
11. Spiralni vodic za kovréanje 19mm

KORISCENJE UREDAJA

Pre povezivanja ili uklanjanja prikljucka, proverite da li je uredaj iskljucen i da su se delovi ohladili.

Da biste spojili prikljucak (3) / (7) / (8) / (9), gurnite ga na metalnu Sipku (slika 2) rucke i ¢vrsto je pritisnite dok ne zaCujete ,klik".

Da biste uklonili nastavak (3) / (7) / (8) / (9), drzite ru€icu i dok pritiskate dugme za otpustanje (4) na strani rucke, polako izvucite nastavak.
Nikada ne mijenjajte vruce dodatke.

Za zamjenu prikljucka (5) / (6) na nastavku za promjenu ploce (7), drzite ih za hladni vrh (slika 3. - A) i na odgovarajuci na¢in ih gurnite u
kuciste prikljucka (7). Pobrinite se da se gornja i donja ploca poklapaju. Da biste izvukli ploCe, drZite ih za hladni vrh, pritisnite sa obe strane
(slika 3. - B) i izvucite ih iz dodatka za promenu ploce (7). Nikada ne mijenjajte vru¢e dodatke.

Ukljucite jedinicu i pritisnite prekidac (2), indikator napajanja (1) ¢e se upaliti. Pustite da se zagreje nekoliko minuta. Ne dodirujte zagrejane
elemente tokom upotrebe. Nakon upotrebe iskljucite i iskopCajte uredaj, pustite da se svi dodaci ohlade prije skladiStenja.

Pricvrscivanje kistom:
+ Koristite etkicu za ispravljanje kose na suvoj kosi koja zauzima mali pramen kose u isto vrijeme. Drze¢i kosu napetom i po¢evsi od
korijena, pomicite etkicu duz cijele dlake. Radite glatko kako biste izbegli stvaranje grebena u sredini sekcije.

Ploce za krimpiranje “ZIG-ZAG" ili 3D talasne ploce:

+ Radite sa suvom kosom. Uzmite dio kose, stavite ga izmedu ploca i zatim zatvorite ploCe. Drzite uredaj zatvorenim oko 15 sekundi.
Pustiti. Zatim savijte drugi pramen dlacica koriste¢i zadnji val kao vodi¢. Uvek radite od korena do kraja.

BiljeSka! Kada koristite aparat, mozda ¢ete videti par pare. Ne brinite, to bi moglo biti zbog isparavanja proizvoda za kosu (nega kose, lak
za kosu, itd.) lli viSka vode koja isparava iz vase kose.

Priklju¢ci za kovr€anje 19 i 32 mm:

+ Precesljajte suhu kosu i podijelite je na jednake niti prije uvijanja. Pritisnite polugu stezaljke i postavite kraj Zice izmedu stezaljke i zupca.
+ Zavrnite kosu oko Zleba od krajeva do tacke u kojoj zelite da pocnu kovr€e. Ne dozvolite da tong dodirne vase viasiste. DrZite drZa¢ na
mestu 10 do 15 sekundi.

+ Da biste uklonili kosu, pritisnite polugu za otvaranje. Da biste fiksirali kosu, pri¢ekajte da se va$a kosa ohladi prije rukovanja.
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Pribor za ¢eSalj za ¢eSalj za 19mm:

Za neznije kovrce - kao kod Cetkice za vruéi zrak - upotrijebite vodilicu CeSljave s 19mm kugli¢nim kuglicama. Uverite se da je kugla hladna.
Gurnite vodilicu ¢e$lja preko Stapa.

.I Podli(gnite pramen kose i okrenite ga oko drzaca, drzite ga oko 15 sekundi i lagano se odmotajte. Ostavite kosu da se ohladi pre ¢eSljanja
ili Cetkanja.

Spiral Guide attachment:

Za uske i dobro oblikovane uvojke, koristite spiralni navoj sa 19mm kugli¢nim kuglicama.

+ Uvjerite se da je kuglica hladna. Gurnite spiralni vodi¢ preko tong-a.

+ Podignite pramen kose od oko 2-3cm i pazljivo ga zavrnite oko spirale, drZite oko 15 sekundi i lagano ga odmotaijte.
+ Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Kada se iskljuci i ohladi, aparat se moze obrisati viaznom krpom. Uverite se da je potpuno suva pre nego $to je ponovo ukljucite.

Uredaj ima I. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje. Aparat ispunjava zahtjeve

Tehnicki podaci: direktiva:

Snaga: 50W Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)

Maksimalna snaga: 1200W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Napon: 220-240v ~ 50 / 60Hz Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuéiza okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj
treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba odneti na nain,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készUlék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2|. A berelndezés kizarolag otthoni hasznélatra készUlt. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizarélag 220-240V, ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében
nagyon sok elektromos kesziléket kotni.
4. Kuléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a késztiléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a hélézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu kortilmények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellentrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel serlt, akkor a veszély
megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitomiihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készUléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mdodon megseérlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalloan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérillt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
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vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznélé szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélklil hagyni a bekapcsolt késziiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elekiromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.

15. Ne hasznalja a késziléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, flirdokadban, vagy
Y vizzel telt mosdokagylo folott.

16. Ha a készUléket firdészababan hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot a

konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készilék ki van

kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készlléket sem a tapegyséeget. Abban az esetben, ha a

készulék a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozét a konnektorbol. Ne tegye a kezét a

vizbe, ha a készillék csatlakoztatva van a haldzathoz. A készllék Ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell képzett villanyszerelével.

18. Ne érintse a készlléket és a tapegységet sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a készlléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

50. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késziiléket bekapcsolva, sem a tapegységet a konnektorba
ugva.

21. Ha a készulék tapegységet hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes

hémérséekletemelkedéshez es a készllék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a

tapegység dugdjat dugja a készilékbe majd a tapegységet a halozati aljzatba.

22. Akészuléket tartsa gyermekek el6l elzarva. A készuleket gyermek csak felnétt

feligyelete mellett hasznélhatja.

23 A tapkabel nem érintkezhet a készllék forr6 alkatrészeivel, valamint ne legyen mas

héforrasok kdzelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készulekre.

25. Ne hasznalja a késziléket flrdés kozben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a készulék belsejebdl hegyes eszkozok

hasznalataval.

27. Nem szabad a késztléket hasznalni kiltérben, a szabadleveg6n vagy olyan helyen, ahol

aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Miikodés kdzben a

készulék felforrdsodik. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a készliléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a késziilék

belsejeben, ami meghibasodashoz vagy tlizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulekony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a

készulék hasznélata soran.

30. Ne hasznalja a késziléket alvd embereken.

31. Akészlléket csak a készillékhazon feltiintetett haldzati fesziltségen hasznélja.

32. Hasznélat kozben ne tegye a késziiléket nedves fellletre vagy ruhara.

2%"||-Iasznélat utan kapcsolja ki a készUléket a haldzatbdl és miel6tt elrakja, varja meg mig
ihdl.

34. Hasznalat kozben a készlilék keramia lemezei magas hémérsékletre melegszenek fel.

Ne érintse puszta kézzel a forrd alkatrészeket, valamint ne érintse azokat a fejbérhoz, mert

az égési serlléseket okozhat.
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35. Akeszilék nem alkalmas kiilsé id6zitékapcsoloval és tavmiikodtetési rendszerekkel
torténé makodtetésre.

TERMEKLEIRAS (1. kép):

1. Tapellatas jelzétény 2. Be / Ki kapcsolo

3. Egyenesitd kefe 4. Engedje fel a gombot

5.,ZIG-ZAG” lemezek préselése 6. 3D hullamlemezek

7. Cserélie kia 8. lapot. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Fésligorgd 19 mm-es hajlitd fogéhoz
11. Spirélvezérlés 19 mm-es hajlitd fogéhoz

AKESZULEK HASZNALATA

A tartozék csatlakoztatasa vagy eltavolitasa elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék ki van kapcsolva, és hogy a darabok lehiiltek-e.
Csatlakoztatashoz (3) / (7) / (8) / (9) csatlakoztassa azt a fogantyu fémrudjara (2. kép), és nyomja meg szilardan, amig ,kattanast” nem hall.
Atartozék (3) /(7)1 (8) / (9) eltavolitasahoz tartsa a fogantyUt és, mikézben megnyomja a kioldogombot (4) a fogantyu oldalan, lassan
huzza ki a tartozékot. Soha ne valtoztassa meg a forro tartozékokat.

A csatololemez (7) régzitGelemének (5) / (6) cseréjehez tartsa Gket a hiivos hegygel (3. - Akép), és csusztassa megfeleléen a rogzitselem
(7) hazaba. Gyézodjon meg réla, hogy a kivald és rosszabb lemezek egybeesnek. A lemezek kinyeréséhez tartsa ket a hlivos hegygel,
nyomja meg mindkét oldalat (3. - B kep), és huzza ki 6ket a valtlemez rogzitésébdl (7). Soha ne véltoztassa meg a forrd tartozékokat.
Dugja be a keésziiléket és nyomja be a kapcsolot (2), és a jelz6fény (1) vilagit. Hagyja par percig felmelegedni. Ne érintse meg a flitott
|elﬁrr;eket hasznalat kdzben. Hasznélat utan kapcsolja ki s csatlakoztassa ki a készuléket, hagyja, hogy az dsszes tartozék tarolas elétt
ehiljon

Egyenesit6 ecset csatolas:
+ Hasznalja az egyengetd kefét a szaraz hajra, mikdzben egyszerre kis szérszalakat vesz fel. Tartsa a hajat feszesen és a gydkerektdl
kezdve, mozgassa a kefét a haj teljes hosszaban. Zokkendmentesen dolgozzon ugy, hogy ne ker(ljén a gerinc kdzepére.

A ,ZIG-ZAG" krimpelélapok vagy a 3D hullamlemezek:

+ Széraz haju munka. Vegyiink fel egy hajszalrészt, tegyilk a lemezek kozé, majd zarjuk le a lemezeket. Tartsa lenyomva a készliléket
korilbeldl 15 masodpercig. Kiadas. Ezutan hajtsa végre a szérszalakat, az utolso hullamot, mint Gtmutatot. Mindig dolgozzon a gySkerektdl
a végeéig.

Jegyzet! Ha a kész(iléket hasznalja, némi g6zt lathat. Ne aggddj, ez a haj termékek elparolgasa miatt (a hajapolas, a hajlakk stb.) Vagy a
felesleges vizben, ami elparolog a hajodbol.

19 és 32 mm-es Curling Tong mellékletek:

« Fésiilie le a széaraz hajat, és egyenletes szalakra osztja a hajlitas el6tt. Nyomja meg a szoritd kart és helyezze a szal végét a bilincs és a
tong kozé.

« Tekerje a hajat a fogak koré a végektdl a pontig, ahol el akarja kezdeni a fiirtéket. Ne hagyja, hogy a tong megérintse a fejbért. Tartsa a
tongot 10-15 masodpercig.

+ A haj eltavolitasahoz nyomja meg a szorité kart. A hajvagas rogzitéséhez varjon, amig a haja lehiil, mielétt kezelné.

Fésligorg6s rogzités 19 mm-es hajsiitévashoz:

A melegebb firtdkhdz - mint a forro levegéfuvohoz - hasznélja a fésiivezetdt a 19 mm-es hajlitdszalaggal. Gy6zddjon meg réla, hogy a tong
hiivés. Csusztassa a fésiis vezetét a tong folé.

+ \egye fel a hajszélakat, és tekerje korll a tartozékot, tartsa kb. 15 méasodpercig, és dvatosan hlizza ki. Hagyja a hajat kihtilni, miel6tt
fésuini vagy fogmosni.

Spiral Utmutaté melléklet:

Szoros és jol formazott flirtok esetén hasznalja a Spiral vezetét a 19 mm-es hajlitészalaggal.

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tong hlivés. Cslsztassa a spiralis vezetét a tong folé.

+ Vegylnk korilbeliil 2-3 cm hosszu hajszalakat, és 6vatosan tekerjlik a spiral korill, tartsuk kb. 15 masodpercig, és dvatosan hlizzuk le.
+ A hajformazas elétt hagyja kihdini a hajat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Huzza ki és hizza ki a késziiléket nedves ruhaval. Gy6zédjon meg rola, hogy teliesen megszaradt, mielétt Ujra csatlakoztatna.

Miiszaki adatok: Aberendezés Il. szigetelési osztaly szerint készilt, nem igényel
Teljesitmény: 50W fldelest, o

Max. Teljesitmény: 1200W Aberendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:
Feszilltség: 220-240v ~ 50 / 60Hz Kisfeszliltségli elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan

Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zséakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.
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. MakemoHCkM
YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3EEHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO NMPOYMTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHiu, ako YypeaoT e KOPUCTU 3a KOMepLujariHu Lenu.
1.MNpeg ynoTtpeba Ha ypesoT BHUMATENHO NPOYKUTAjTE MM 1 CEeKOrall CriefeTe r crnegHuTe
ynatctsa. [1pou3BoanUTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTEeTyBakba koW Npousnerysaat of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBYW LIENM KOM He Ce KoMNaTOUNHM CO HeroBaTa NpUMeHa.
3.HanoHort e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Op 6e3begHOCHM NpuyumHM He Tpeba aa
ce NpuKIy4yBaaT noBeke ypeam Ha efeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.
4.Bbupete BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypedoT Bo brimanHa Ha aeua. He um
[03BOSTYBAjTE Ha Aelara fja cv urpaat co
ypepoT. He um f03BOIYBajTE Ha Aeuara uiv nyreTo Kou He ro nosHaeaat ypeaoT da ro
KOHI/ICTaT bes HausoEB '
5.NMPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe fa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu
W na Co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHM UM MEHTANTHW CMOCOBHOCTM, MNK InLa co
HeOoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CamMo [JOKOJIKY Ce Nof Haa30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HVWBHaTa 6e36eAHOCT, nnn ako Tne ce 0by4yeHmn 3a b6esbeaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a 0NacHOCTUTe NoBp3aHu Co HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypenoT. YucTere 1 0apxyBare Ha YpedoT He Tpeba Aa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[euata, OCBEH aKo Tue ce Haf 8 roanHn 1 0BMe akTUBHOCTU Ce BpLUAT Mof Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
uogonm”l-'la CTpyja, NpuToa NPUAPXYBajKM ro LITEKepOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He
M3NOXyBajTe 0 YPeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCrIOBU, KAKO AMPEKTHA COHYEBA CBETINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHM YCIOBU.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOoT Ha OBMaCTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauun.
9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unu ako BM nagHan unm oun
OLITETEH Ha BMNO KaKOB HAYMH UMK ako He paboTn npasBunHO. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpasate AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXe 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWUOT YpeA Ha OBMacTeH CepBIC Ha nonpaska. [MonpaskuTe Moxat
[ia T U3BpLLYBaaT eanHCTBEHO NpoecoHanHu nnuya of OBIacTeH cepsiuc, buaejku
HenpaBWHWTE NONPaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacH! CUTYyaLmmn 3a KOPUCHIKOT.
10.Hvkoraw He cTaBajTe ro ypeaoT Ha UK Bo Grin3nHa Ha 3arpeaqi Mnm Bpenm noBpLUMHIA
WIN KYJHCKM ypeau Kako eNeKTPUYHN U NAVHCKA LUNOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo O6niM3nHa Ha 3anannmem MaTepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukorall He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. ypw 1 kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITy4eTe ro Of CTpyja, u3Bagete ro kabenor
o[ LTekep.
14.3a rapaHTuTaHe Ha fofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [JONONHUTESEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He

D) noseka of 30 mA. Co Toa npaLuare 06paTuTe Ha CTpy4aH enexkTpuyap.

15. [1a He ce KopuCTM ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BOAA, Ha Np.: NOA TyLU, BO Kaga Unu

Haa nabaso co Boja.

16. Kora ypenoT e KopucTeH BO KanaTuso, no KopucterweTo Tpeba Aa ce ussaau kabenor
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of rHe3goTo, buaejku 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTCTaByBa ONACHOCT U KOra ypeaoT €
UCKITyYEH.

17. [1a He ce BooeHu ypenoT nnu kabenor. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAA, BEAHALL Ja ce
n3Baau kabenoT Unn NOTHAYOT O ENEKTPUYHOTO rHE30. He cmee paleTe Aa ce cTasaar
BO BOAa, kora ypeoT e Ha cTpyja. pes NOBTOPHOTO KopUCTere, yperoT Tpeba aa bune
NPOBEPEH 0f, KBANMUKYBaH enekrpuyap.

18. Ypenot v nonHayoT He cMeaT Aa ce (hakaaT co BOAEHM paLle.

19. Ypepor Tpeba aa ce ucknyyysa cekojnar nocne KopUcTeHETo.

20. BknyyeHunoT ypeq He cMee da ce octaBa 6e3 Haa3op.

21. [lokonKy ypeaoT KOpUCTW NonHaY, He MokpuBeaj ro, buaejku Toa Moxe fa npeanssuka
nokavyBare Ha TemnepaTtyparta 1 oLITeTyBatbe Ha ypenoT. Cekorall, Hajnpeo CTaBaj ro
kabenoT BO rHe3oTo 3a MOrHEeHE, @ N0Toa NOHAYOT 40 ENEKTPUITHOTO KOMO.

22.Ypenot aa He buae vyBaH Ha godart of feua. KopucTerweTo Ha ypeaoT of CTpaHa Ha
Aeua, Mopa fa buae HaarneayBaHo of BO3PaceH.

23. Kabenot He Tpeba aa rv gonupa 3arpeaHnTe AenoBu Ha ypeaoT 1 He Tpeba ga ce Haora
BO 6nn3nHa Ha Apyrv U3BOPM Ha TOMMMHA.

24. YpepnoTt He Tpeba aa ce 3aBUTKyBa CO €MEKTPUYHMOT kabern.

25. He cmee fa ce KOpUCTU YPeaoT 3a BPEME Ha Kanehe.

26. He cmee fa oTcTpaHyBa npaluvHa unm apyrv Tyru Tena Bo ypeaoT, KOpUCTejkn oCTpu
npeameTy.

27. He Tpeba fa kopuctv ypenoT HaaBop, Ha BO3AYX UIK TaMy KaZe KOPUCTEHN Cce
NpOU3BOAN CO aepo30n Unu ce emuTyBa jarnepog. [la He ce octaBa ypeaoT Bo 6nmauHa Ha
necHosananvsu Matepujan.

28. [1a He ce nokpuBa ypenoT, buaejkv Toa MoXe Aa npeaunaBika akymynaumja Ha TonnmHa
BO HEroBaTa BHaTPELLUHOCT, HEroBO OLUTETYBakE UK NoXap.

29. lakepuTe 3a KOCa 1 CrpejoBuTe coapxar necHosananvew cyncraHumu. [la He ce
KopucTaT fofeka ypeaoT € BKITyYeH.

30. [la He KopuCTU ypedoT Ha nuua kou cnnjar.

31. Ypepnot moxe fa buae KOpUCTeH caMo CO HamMoH NpuUKaxaH Ha HeroBaTa 00BMBKA.

32. 3a BpeMe Ha pabotarta, He ro cTaBaj ypedoT Ha BNaxHa NoBpLUMHA Uik obneka.

33. o kopucTereTo Tpeba ypeaoT 4a Ce UCKITYYM, a NPea CKNaanpaweTo Aa ce u3naau.
34. [loneka ypenoT paboTy, kepaMUyK1TE NIIOYKK Ce 3arpeBaaT Ao BIUCOKa Temnepatypa. He
CMee [ia ce Jonupaat TonnuTe 4enoBu Co ronu pale, He CMee Aa 40jaaT BO KOHTAKT Co
rnasata, bugejku Moxe Aa fojae 40 M3ropeHnLy.

35. Ype[ot He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHI BPEMEHCKV peryratopu
Unn Ha nocebeH CUCTEM 3a JaneumnHeka perynauuja.

Ornne HA NPON3BOMOT (cnuka 1):

1. VHaukaTop Ha cujanuykata 2. MNpeknHyBaY 3a BKIyuyBatse / UCKIyvyBake
3. YeTka 3a ucnpasyBamwe 4. Konye 3a ocnobopayBatse

5. Crerame nnoun "ZIG-ZAG" 6. 3D nnoyu 3a bpanu

7. [pomeHeTe ro NpuLBPCTYBaYOoT Ha nnovara. 8. 32 Mm KpnuHr ToHr

9. 19 Mm KpnnHr ToHr 10. Yewwna Boany 3a 19 Mm BUTKaH€

11. Cnupana Boguy 3a 19mm BuTKare Tpara

KOPUCTEHE HA YPELOT

[Mpen fa ro NoBp3eTe UMW OTCTPaHUTE NPUIOroT, NPOBEPETE Aany YpeaoT e UCKIyYeH W Aeka napyukbaTa ce onaguja.

3a fa nosp3ete npuror (3) / (7?/ (8)/ (9?, n3nuarajTe ro Ha MeTanHaTa npavka (Cnmka 2) Ha padkata u LBpCTO NPUTUCHETE 0 AoAeka He

CRyLHeTe "KnuK".

3ay1:|a otcTpanuTe npunor (3) /(7)1 (8) / (9), apxeTe ja paykata W, 4OfeKa ro MpUTHCKaTe KonyeTo 3a ocnobogyBate (4) Ha cTpaHaTa Ha
aykara, noreka 13BazeTe ro npunoroT. Hukorall He MeHyBajTe Tonmna JOAaToLM.

a a ro 3amMeHuTe NpunoroT (5?/ (6) Ha NpunoroT Ha MeHyBaykaTta nnoya (7), ApxeTe ro 3a NageH BpB (crvka 3. - A) u cooaBeTHO
NpUABWXETE 1 BO KyKULWITETO Ha npunoroT (7). OcurypajTe ce Aeka CynepropHUTE 1 MHEPUOPHUTE NNOYM Ce coBnaraat. 3a aa rm
13BaAuTE NNOYUTE, APXKETE MM CO NafeH BPB, NPUTUCHETe Ha [BETe CTpaHy (cnvka 3. - B) v n3sneyeTe rv of NpumnoroT Ha MeHyBaykata
nnoya (7). Hukoral He MeHyBajTe Tonna AoAaToLm.

[MpuknyyeTe ro ypenoT v NPUTUCHETE ro MPeKUHYBaYoT (2), CBETNOTO Ha MHAMKATOPOT 3a HanojyBatse (1) ke ce 3ananu. OcTaBeTe ro Aa ce
3arpee Hekomnky MUHYTI. He rv jonupajTe 3arpeaHnTe enemeHTu 3a Bpeme Ha ynotpebara. Mo ynotpe6a ucknyyete ro v NpukmyyeTe ro
YPenoT, Heka cuTe NpUKIy4oLm Ce ONajiaT Npef CKaauparbe.
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lMpuuBpcTyBakbe Ha yeTkaTa:

+ KopucTeTe ja YeTka 3a 1cnpaByBat-e Ha CyBa koca 3eMajku ja Mana BnakHo o BnakHa Bo UCTO BpeMe. [Ipxejku ja kocaTa 3aTerHaTo u
MoYHyBajk1 Of KOPEHUTE, [IBIKETE ja YeTkaTa No LienaTa JormkuHa Ha kocata. PaboTeTe HenpeyeHo 3a fia n3derHeTe cosaaBare Ha
rpebeH Bo cpeauHaTa Ha ernor.

KE’y)KHI/I nnoyn "ZIG-ZAG" unn 3D 6paHosu:

+ PabotajTe co cyBa koca. 3emeTe Aen of kocata, CTaBeTe ro noMery nnoyuTe v notoa 3aTBOpeTe v nnouuTe. [pxeTe ro ypegor
3aTBOpeHo okony 15 cekyHau. Ocnobopysare. CrieHO NMPeKNoneTe ro ApyroTo BrakHO CO KOPUCTEHE Ha NOCNEeAHUOT BpaH Kako BoauY.
Cekorall paboTej o7 KOpeHUTe 0 KpaeBuTe.

3abeneluka! Kora ro kopuctute anaparoT, Moxe Aa BUAUTE Hekoja napea. He ce 3arpuxeHi, oBa 61 Moxeno nopaau ucnapyBarse Ha
MpoM3BOaM 3a Koca (Hera Ha koca, koca, UTH) Ui BULLIOKOT Ha BOAA LUTO UCMapyBa Of BallaTa Koca.

19 1 32 MM NpULBPCTYBatbe Ha MPUBP3AHULIM:

+ Yewajre ja cysaTa koca v NofieneTe ja Ha e[iHaKBI HULLKX NPef Aa BUTKaTe. pUTIUCHETe ja padkaTa Ha CTerauoT 1 CTaBeTe ro KpajoT Ha
BrakHaTa nomery knelutara 1 KoHeL|oT.

+ [oBneyeTe ja KocaTa okony LieBkaTa 0 KpaeBuTe 0 MECTOTO Kajie LUTO cakaTe Aa 3anodHeTe kaapuuu. He 1o3sonyBajTe AonupoT ga ro
Jonupa ckannot. [ipxeTe ro ToHoT Bo MecTo 10 8o 15 cekyHam.

+ 3a [1a v OTCTPaHMTe KOCUTE, MPUTUCHETE ja paykaTa 3a CTerawe 3a Aa Ce 0TBOpYW. 3a [ja ro HaAMUHETE U3METOT Ha kocaTa, noyekajTe
J0[eKa Ballata koca He ce u3naau npes pakyBatbe.

Yewna Bogny npunor 3a 19mm BuUTKakb-e:

3a NOTMBKM KagpuLy - kako o, TONOM BO3ZyX - ynoTpebyBajTe yelunayky Bogny co 19mm sutkare. Ocurypajte ce fieka TOHOT € KyI.
JI3HeTe ro YelnayoT No AOMMKMHATA Ha KOSIKOT.

+ 3emeTe BrakHO Ha Koca 1 Ce TpkanaaT OKOJTy NPUIOoroT, ApXeTe oKomy 15 CekyHAM U HEXHO ce ofBuTKyBajTe. [lo3BoneTe BalaTa koca
[ ce onaay npef YeLUnare ik YeTKakbe.

[Mpunor 3a cnvpaneH Boawy:

3a TecHu 11 f0bpo 0BNMKYBaHK KaapuLM, KopucTeTe NpULBPCTYBakse Ha CnnpanHMoT BoanY co 19 MM BUTKakbe.

+ OcurypajTe ce fieka TOHOT € naaeH. JIM3HeTe ro cnnpanHnoT BoAWY Npeky feHTaTa.

+ 3emeTe BaKHO Ha Koca 0f 0KOMy 2-3CM W BHUMATENHO Ce TpkanajTe OKofy crvuparnata, ApXeTe ro okony 15 CekyHam U HexHoO
odpreyere ro.

+ [lo3BoneTe BaluaTa Koca Aa ce u3naav npea cTur.

Y/CTEHE U OOPXYBAHE
Otkako e UCKNy4eH 1 nagun, anapaToT Moxe Aa ce M36pMLLIe CO BNaxHa kpna. I'IpOBepeTe [[anu e LienocHo CyBo npea NoBTOPHO Aa ro
BKIy4mTe.

Y Ypenor e uspaborteH Bo Il n3onauucka knaca.

TexHnykv nogatoup: Ype[oT e CoofiBETeH Ha GapaHnTe AVPeKTUBM:
MokHoct: 50W EnekTpuye ypes co H3oK HaroH (LVD)
MakcumanHa mokHocT: 1200W EnekTpomarHeTcka komnarabunHoct (EMC)
Hanon: 220-240V ~ 50 / 60Hz Mpoussog o3HaueH co CE Ha nokasHata Tabnuuka.

(hpnat Bo KOHTeHEp 3a NnacTuka. Vickopucternot ypen Tpeba Aa ce npeaaae BO COOABETHUOT Cknaampaykit NyHKT, buaejiv HebeabeaHute
COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT Aa 6uaat 3arposyBarbe 3a cpeavHata. Enektpudnmnot yper Tpeba aa ce npeaage Ha HauuH koj ke
OHEBO3MOX HeroBa MoBTOPHa ynoTpeba 1 uckopucTyBatbe. [lokonky Bo ypenoT uma 6atepun, Tpeba aa ce 3Badar 1 nocebHo Aa ce npeaapar
BO CKIaAMpayKuoT NyHKT.

E Ce rpwxume 3a NpUpoaHaTa cpefvHa. KapToHckuTe nakoBku MonMMe fa ce HameHarT 3a peuyknvparbe. Monmetunerosute kecy (PE) aa ce

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interieru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V, ~50/60Hzz. Z
bezpec€nostnich divodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
35



vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpedném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila
na dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé sluneCni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize veést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikére.

@Q 15. Zafizeni nepouZivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

Y umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohroZeni zdravi, i kdyz je zafizeni
vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, Ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni
zapnuté. Pred opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odlozite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.
21. Pokud zafizeni vyuZiva napdjec, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k
nebezpecnému rlstu teploty a poSkozeni zafizeni. Nejdrive zapojte kolik napajece do
zdifky v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni.
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25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.

26. Nikdy neodstranuijte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.

217. Zafizeni nepouZivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouzivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni
nepokladejte v bezprostiedni blizkosti lehce hoflavych materiald.

28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoze uvnitf zafizeni mize dojit k nezadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku pozaru.

29. Laky na viasy a spreje obsahuji lehce horlavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouzivani zafizeni.

30. Zafizeni nepouZiveje u osob, které spi.

31. Zafizeni je mozné napdjet vyluéné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.

33. Po ukonceni prace je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout, teprve
potom je mozné jej uklidit.

34. Béhem pouziti se keramické desticky zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se
horkych &asti zafizeni holyma rukama a zabrarite jejich kontaktu s kiZi na hlavé, protoze
muze dojit k popaleni.

38. Zgﬁzeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

POPIS PRODUKTU (obrazek 1):

1. Kontrolka napéajeni 2. \lypinac¢

3. Vyrovnavaci karta¢ 4. Uvoliovaci tlaCitko

5. Lisovaci desky ,ZIG-ZAG* 6. 3D vinité desky

7. Zméiite pfilohu destiCky 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Hfebenovy navijak pro 19mm kuzel

11. Spiralové vedeni pro 19mm kuzel

POUZITI ZARIZENI

Pred pfipojenim nebo vyjmutim pfisluSenstvi se uijistéte, ze je jednotka vypnuta a Ze kusy vychladly.

Pro pripojeni nastavce (3) / (7) /(8) / (9) nasurite na kovovou ty¢ (obrazek 2) rukojeti a pevné ji zatlacte, az uslySite cvaknuti.

Chcete-li odstranit nastavec (3) / (7) / (8) / (9), pfidrzte rukojet a pfi sou¢asném stisknuti uvoliovaciho tlagitka (4) na strané rukojeti pomalu

vytahnéte nastavec. Nikdy nezméfiujte horké nastavce.

Pro vyménu nastavce (5) / (6) na uchyceni vyménné desky (7) je drzte za chladny hrot (obr. 3. - A) a zasuiite je do skfiné nastavce (7).

ZaJ|stete aby se vrchni a spodni desky shodovaly. Cheete-li desky vyjmout, drzte je za chladnou spicku, zatlacte na obé strany (obrazek 3.
B) a vytahnéte je z drzaku vyménné desky (7). Nikdy nezmenuﬁe horké nastavce.

Zapoﬁe jednotku a zatlacte spinac (2), kontrolka napajeni (1) se rozsviti. Nechte ho nékolik minut zahfat. Béhem provozu se nedotykejte

vyhfivanych prvkd. Po pouZiti vypnéte a pfipojte zarizeni, pfed uloZzenim nechte vSechna pfisluSenstvi vychladnout.

Upevnéni $tétcem rovnani:
+ Karta¢ na rovnani vlast pouzivejte najednou na suché vlasy. Drzte viasy napnuté a zacinejte u kofend, pohybujte $tétcem po celé délce
vlast. Pracujte hladce, aby nedoslo k vytvoreni hfebene uprostfed sekce.

Krimpovaci desky ,ZIG-ZAG" nebo 3D vinové desky:

+ Préce se suchymi vlasy. Vezméte Cast vlas(, polozte ji mezi talife a poté uzavfete desticky. Drzte pfistroj zavfeny asi 15 sekund.
Uvolnéni. Dalsi pfeloZte druhy pramen vlast pomoci posledni viny jako voditko. Vzdy pracuijte od kofenl az po konce.
Poznamka! Pokud pouzivate spotebi¢, mizete vidét par pary. Neméjte obavy, mohlo by to byt zplisobeno vypafovanim viasovych
pfipravkl (opotfebeni viasové péce, lak na viasy atd.) Nebo prebytecné vody, ktera se odpafi z viast.

Pfilohy 19 a 32 mm Curling Tong:

+ Ususte si suché vlasy a rozdélte je na rovné prameny. Pritlacte upinaci paku a umistéte konec pramene mezi svorku a klesté.

+ Vlasy ovinujte kolem klesti od koncl az k mistu, kde chcete zadit kudrlinky. Nedovolte, aby se jazyk dotykal pokozky hlavy. Drzte klesté na
misté po dobu 10 az 15 sekund.

+ Cheete-li odstranit vlasy, stisknéte packu svorky a otevrete ji. Chcete-li zkrouceni viasti opravit, pockejte, az se vase vlasy pied
manipulaci ochlazuji.

Prichytka pro hfeben pro 19mm krouceni:

Pro jemnéjsi kudrlinky - jako napfiklad horky vzduchovy brusi¢ - pouZijte hfebenovy voditko s 19mm krouticim klestém. Ujistéte se, ze je
pero chladné. Posurite voditko hfebene pres kleste.

+ \lezméte si praminek vlasu a otocte se kolem nastavce, pfidrzte po dobu asi 15 sekund a jemné odvijejte. Pfed ¢esanim nebo
kartdovanim nechte vlasy vychladnout.

Pfiloha spiralového vedeni:
Pro tésneé a dobre tvarované kudrlinky pouZijte spiralovy vodici nastavec s 19mm krouticim klestém.
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+ Ujistéte se, Ze je pero chladné. Posurite spiralovy voditko pfes klesté.
+ \ezméte pramen vlasU asi 2-3 cm a opatrné ho otocte kolem spiraly, pfidrzte asi 15 sekund a jemné jej rozviite.
+ Pfed stylingem nechte vlasy vychladnout.

CISTENi A UDRZBA
Po odpojeni a ochlazeni mize byt spotfebi¢ otfen vihkym hadfikem. Pfed opétovnym zapojenim se ujistéte, Ze je zcela suchy.
Zafizeni je vyrobeno pro II. izolani tfidu

Technicka data: o S ) e .
Vykon: 50W Zanzgm spliuje pozadavky nasledujicich norem:
Max. Vijkon: 1200W Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Napéﬁ 220'240V ~50/60Hz Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

’ Vyrobek oznageny symbolem CE na $titku

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoZznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
vyjméte je a odevzdejte zvlast.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv 16 T XpAon TG GUoKeUNg TpETel va d1aBAceTe Tig 0dnyieg XpNoEwS kal val Tig
akoAoubnoerte. O mapaywyog dev eubuvetal yia evoexopeveS CNUIEG TToU ogeiAovTal Oe N
evdedeIypEVN Xpran 1 € AdBog XEIPIOPO TG CUTKEUNG.
2.H ouokeun TpoopiCeTal yia olkiakn Xprion. ATIayopeUeTal N Xpnan Tng yia aAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTT0i0UG BEV TTPOOPIGETAl.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo pe mpida 220-240V, ~50/60Hz. T'a v ueyaAuTepn
00QAAEId 0OG OeV TTIPETTEI VA OUVOEETE GTOV 1010 KUKAWUA PEUHATOG TTOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4 MpEmel va TTPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav diTTAa
Bpiokovral Taidid. Aev emmiTpemeTal Ta TaIdIG va TTai(ouV e TN GUOKEUN. Agv ETTITPETTETAN
n XPAon NG GUCKEUNG aTTd TTaIdIA 1) ATOPA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA UE TO
XEIPIOWO TNG.
9.H guaokeun dev poopileTal yia XpAon amé Atopa (CUPTTEPIAAPBAVOPEVWY TWV TTIBIWY)
HE TIEPIOPIOWEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES Kl VONTIKES €iTE ATTO ATOMA TTOU dEV
Exouv eutTelpia 1) dev £xouv EVNUEPWOET OXETIKA [E TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd uTr6 Tnv ETTOTITEI ATOOU UTTEUBUVOU yia TNV A0QAAEIQ TOUG Kal GUUQWVA WE
TIG 0dnyieg XPAOEWC.
6.M1avTa PETa TN XPNOTN ATTOCUVOETETE TO PEUPATOANTTTN ATTO TO BiKTUO TTAPOXAS PEUATOC,
kpatwvrag Tv 1pi¢a. MHN TpaBrigete 10 KaAwdio oUVOEDTG.
7.Mn Badere 1o kaAwdlio, To peUPATOANTITN kal 0OAOKANPN TN GUTKEUN OTO vePo 1} MO uypo.
MNpoaTateUeTe T GUOKEUN aTTo OUTEVEIG KaIPIKEG TUVBIKe (Bpoxn, NAIO, K.a.). Mnv Tn
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVONKEG QUENUEVNG UyPAaiag (MTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TakTIKG TTpETEl val EAEYXETE TNV KaTAOTAON Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0Q0dOTiag UTTOOTEN {NMIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTINPETia eEUTTNPETNONG TIEAATWV yia va ammo@euyBei KABE Kivouvog .
9.Mnv XpNnGCIKOTTOIEITE TTOTE TN GUCKEUN PE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPODOTiAG EiTE [E
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NTIOTE AAAN (NI €iTE BEV AeIToUpyEi OWOTA.
Mnv TTIOKEUACETE TN GUOKEUR WOVOI 0Ag, UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANSiaG. Tnv
EAATTWUATIKY) CUOKEUN TTPETTEN va TV EAEYEEL ) va TNV ETTIOKEUATEI N KATAAMNAN uTpeaia
eGuttnpétnong reAatwv. O1 ETTICKEUEC UTTOPOUV va yivovTal JOVO aTr6 £€0UCTODOTNUEVES
UTTNPETieg equtmpeETnoNg TreEAaTwy. H AavBaaouévn £TIOKeUR UTTopE va TIPoKaAETEl oopapd
KivOuvo y1a Toug XPOTEG.
10."H ouokeun Trpémel va TomroBetnBei o€ kpUa aTabepn Kal ETTITTEdN
ETMIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKI KOuiva, UTTpikI, K.4."
11.Mn xpnaoiyoTrolgite TTOTE TN GUCKEUR TTAGI OE EUQAEKTA UAIKA.
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12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VO ayYidEl KAUTEG
EMIQAVEIEC.
13.Mnv agnvere T ouokeun ouvoedepévn e TO BIKTUO TIAPOXNG PEUNATOG Xwpig ETTiRAEwN.
14.Me okomd va dlaogahigete TpOOHETN TIpOCTATIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PETQ
070 nAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peupartog diappons (RCD) ye o
ovouaaoTIkG peupa TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANETETE
TOV €10IKO NAEKTPIKO.
@- 15. Mnv xpna1HOTTOIEITE TN GUCKEUN KOVTA GE VEPO, YIa TTapddelyua: aTo vIoug,
gTNV PTTAVIEPA 1) TIAVW OTTO TO VEPOXUTN YEUATO L VEPO.
16. Otav n ouokeur XPNOILOTIOIEITAI GTO PTTAVIO, HETA TN XPAON, AQAIPETTE TO PIG AT TNV
piCa, kaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, UTTOPET Va aTmoTEAEDEI KivOUVO, aKOUn Kai 6Tav n
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN.
17. Mnv a@rveTte Tn ouokeun 1 T0 TPOQOdOTIKO va Bpaxouv. Av n CUOKEUN TIECEI O€ VEPO,
TPaBACTE apEcws T0 BUoua N T0 TPOPOBOTIKG aTd TNV TTPida. Mnv BddeTe To XépI 0aG PECT
0TO VEPO, OTAV N UOvVAdA Eival EVEPYOTTOINUEVN. Z€ TIEQITITWON TTOU BPAxE(, TTPIV ATt TV
ETTAVOXPNOIUOTIOINGT TNG, N CUOKEUN TTPETTEI Va EAEYXETAI OTTO ECEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na unv KpaTaTe TN CUCKEUN i TO TPOYODOTIKO pE Bpeyuéva XEpIa.
19. ATTevepYOTTOIROTE TN CUOKEUN 0AG PETA aTTO KABE Qopd TTOU GTAPATATE VA TN
XPNOIMOTIOIEITE.
20;Bl\£r]v QQIVETE TN GUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN ) TO TPOPODOTIKG OTNV TTPICa XWpIg
emiBAeyn.
21. Z¢ TIEPITITWON TTOU N CUOKEUR XPNOIHOTIOIET TO TPOPODOTIKO, NV TO KOAUTITETE, DIOTI
kG T€T010 Ba PTTopoUoe va 0dnynoel a€ pia emKivouvn alénon Tng Beppokpaaciag kai va
pokaAéael {nuid atn guakeun. Mavta, TpwTa £10AYETE TO BUCHA GTNV UTTOdOXN
TPp0P0dOTIAC TNG CUOKEUNG KOl OTN GUVEXEID O€ WIa TIPidaL.
22. KpatioTe T ouokeun pakpid amd 1a maidid. H xprion g ouokeung amd maidid Ba
TTPETTEl vl yiveTal UTTo TNV emiAewn evAAIKa.
23. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TTpEel va ayyilel Ta (eoTd pEPN TNG CUCKEUAG Kal BEV
TTPETTEI VO BpioKeTal KOVTA 0€ AAEC TTNYES BepdTNTAC.
24. Mnv TuAiyete 10 NAekTPIKG KOAWDIO TG CUOKEUNC.
25. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN EVW KAVETE PTTAVIO.
26. Mnv a@aipeite xvoUdia fi Eva owuata ammd 10 ETWTEPIKO TOU UNXAVAPATOS
XPNOIHOTIOIWVTAG QAIXUNPA QVTIKEIEVOL.
27. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN £¢w, 0TV UTTQIBPO A O€ PéPn GTTOU XPNOIUOTIoI00VTal
TPOidvTa agpolOA i 6TTou Xopnyeital oguydvo. Kard n didpkeia g Asitoupyiag g, n
OUOKeUr CeaTaivetal. Mnv TOTTOBETEITE TN GUCKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
28. Mn okeTadeTe TN OUOKEUN, KABWG AUTO PTTOPET VO TIPOKAAETEI CUCOWPEUON
BeppdtnTag oto eowtePIKG TNG, CNUIG A TTUPKAYIA.
29. Ta Bepvikia kal Ta aTrpél JaAAIY TTEPIEXOUV EUPAEKTEC ouTieC. Mnv Ta XPNOIUOTIOIEITE
KOTA TN XPrON TNG GUOKEUNC.
30. Mnv xpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUK € AVBPWTTOUG EVW AUTOI KOIKOUVTAL.
31. H ouokeun pmopei va Asitoupynael Jovo atnv TAoT TTou avaypdageTal aTo TepiBAnua
ng.
32. Karé t d1dpkeia Tng AeImoupyiag g, Wn TOTTOBETEITE TN GUCKEUR TTAVW € UYPES
EMQAVEIES ) TTAVW O€ poUxa.
33. Metd n xprion, amoouVOEDTE T GUCKEUN KOl TTPIV TV TOTTOBETACETE OTO KOUTI TN,
TIEPILEVETE PEXPI VO KPUWOE.
34. Kata tn d1apkeia AEITOUpyiag TnG CUOKEURG TO KEPOMIKA PEPN TNG BeppaivovTal o€
uynAj Bepuokpaaia. Mnv ayyidete Ta Ce0TA UEPN TNG CUOKEUAG WE TO YUPVA XEpIa 0ag KAl
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UNV ETITPETTETE TNV ETTAPN PE TO DEPUA TNG KEPAARG, dEdOPEVOU OTI auTS PTTOpEi Va
TTPOKOAEDEI EyKaUMATAL.

35. H ouokeun dev rpoopiletal yia xpron He eGwTepIKOUS XPOVODIAKOTITEG 1) EEXWPIOTO
oloTnua TNAEXEIpIoTNPIOU.

MEPIFPA®H MPOIONTOZ (eikéva 1):

1. Auyvia évdeigng Aermoupyiag 2. AiakOTITNG EVEPYOTIOINaNG / aTTEVEPYOTTIOINONG
3. Bouproa eubuypappiong 4. Koupri ameAeuBépwang

5. NMAdkeg mpeoapioparog "ZIG-ZAG" 6. MAdkeg 3D Waveing

7. ANayn Tou e§apTipaTog TVAKwY 8. Zpikpuvon 32 mm

9. Favgog mepioTporg 19 IA. 10. Odnydg xtevioparog yia 19 xAoT

11. meipoeidng 0dnyog yia 19mm ptmouAdvi

XPHZH THX LYZKEYHZ

Mpiv oUVBETETE 1 apaipEoETe Eva e&apT nua, BsBalweelTe 0TI N OUOKeUN ival AMEVEPYOTIOINUEVN KAl OTI T KOPUATIANEXOUV KPUWTEI.

l'a va ouvdéaere éva eaptnua (3) /(7) /(8) 1 (9), ohiobriaTe To oTn petahAikr pdBdo (gikdva 2) g Aapng kai iéaTe To aTaBepd péxp! va
akouaere éva "KAIK".

la va agaipéoete éva egapmpa (3) /(7)1 (8) / (9), kpathaTe T Aapr kai, mEfovtag To koupTri amreAeuBEpwang (4) ato TAGI NG AaBng,
TpapAgTE apya To egapTnpa. fore pnv oA)\a(sTa (eoTa e¢apTAparTa.

Ma va avrikaraoToete eva egdptnua (5) / (6) aTo egapmpua aMayng mhakag alayng (7), KpatiaTe To ammo 1o Yuxpo akpo (eikova 3 - A)
kai oUperé To karaAAnAa aTo TepiAnua Tou e§aptuarog (7). BeBaiwBeite 0T o1 aVWTEPES Kal KATWTEPES TTAGKEG TAIPIGZOUV HETAEU TOUG.
l'a va agalpéoeTe TIG TTAGKES, KPATAOTE TIG PEXPI TO WUXPO AKPO, TIECTE TIG U0 TAEUPES (e1kdva 3 - B) Kal Tpapngre Tig £¢w amoé 1o
e¢aptnua aAayng TAAGkag (7). Moté pnv aANadeTe (eaTa egaptipara.

ZuvdEaTe Tn povada Kal TIECTE Tov BIOKOTITN (2), n eVOEIKTIKA Auxvia Aeiroupyiag (1) avapel. AproTe 1o va (eaTabei yia Aiya Aetrrd. Mnv
ayyidete Ta Bepuaivopeva aToixeia kard m xpnon. Metd mn xpAon ammevepyoTroINaTE KaI ATTOGUVOEDTE TN GUCKEUN, AQnOTE Aa Ta
€CAPTANOTA VO KPUWOOUV TIPIV TNV TTOBRAKEUDN.

EuBuypdappion BoUptoa:

* Xpnotpotroiote 1o BoUproa loiwpatog o oTeyva pahhid mou mmaipvouv pia pikpry dapn Tpixag kabe gopd. Kparwvrag 1a pahia
TEVIWHEVD KA SEKIVVTOG OO TIG PIGES, LETAKIVATTE T BoUpTaa a€ OA0 TO koG Twv HaAILV. EpyacTeite opaAd, wate va amopyete m
dnuioupyia paxng oTn péan Tou TUAPATOG.

O1 mAakeg auptrieong "ZIG-ZAG" 1y ol TAdkeg 3D Waveing:

+ Epyaaia pe gnpd palid. Maprte éva TuApa Twv paAAiwy, TOTTOBETAOTE TO AVAPECT OTIG TTAGKES KAl GTN GUVEXEIQ KAEIOTE TIG TTACIKEG.
KpathaTe T povéda kAeioTr yia mepimou 15 deutepoAetta. EAeuBépwan. £ auvéxeia SImAwoTe 10 GAAO GKEAOG TPiXag XPNOIMOTIOILVTAG
T0 TEAEUTAIO KUPa wg 0dnyo. MavTa va epyadeaTe amo TIG PiCeg pEXPI Ta akpa.

Znueiwaon! Otav xpnoIPOTIOIEITE TN GUTKEUR, EVOEXETAI va deiTe aTud. Mnv avnauyeite, auté ptmopei va ogeieTal atny eEaTUION TwV
TPOidvVTWV HaANIwv (Treprmoinan paAAiwy, oTrpél JaANIWY, K.ATT.) 0TV Tepicaeia vepou Trou §aTuion axnuaTi¢ouv Ta HaAAIG oag.

19 & 32 mm E§apTnua mepiaTpoic:

« XtevioTe Ta aTeyva paAAiG oag kal Ta xwpioTe gt iala kopdovia Trpiv KouhoupidaeTe. MiEaTe To HoxAd o@IyKTpa Kal TOTTOBETATTE TO
GKPO TOU KAWVOU QvaPETT OTOV OQIYKTAPA KAl TOV KOPOOVI.

* TuAi€re Ta paANId yOpw amé Tn Adua amoé Ta dkpa Péxp! To anueio 6ou BEAETE va Eekivolv or pTroUkAeG. Mnv agrivete To Kopdovi va
ayyicel 1o kpavio oag. KparAaTe 1o koUpmwa atn 8¢an Tou yia 10 éwg 15 GeutepoAETTaL.

« [0 va agaipéoete Ta HOAAIG, TIEDTE TO HOXAG OQIYKTAPA Yia Gvolyua. Ma va 10pBwoETe TV TTEPIOTPOPN TwV UAANIWY, TIEPIPEVETE PEXPI
VO KPUWOOUV Ta MaAAIG 0OG TTPIV TO XEIPIOHO.

Bonbntikd odnyd xtévag yia Aaida mepiaTpoig 19mm:

10 1710 ATTIa HTTOUKAEG - OTTWG aTTO TO TIVEAD (EOTOU GEPA - XPNOILOTIOIMATE TOV 03NY6 XTEVAS e T0 kopdovi 19 mm. BeBaiwdeite oTin
AaBida eivai opogepr. ZUPETE TOV 03NYO KTEVIOPATOG TTaVW ATTO T0 KOPSOVI.

* Mapte éva kopdovI HaAIWY Kal TIEPITPEWTE YUPW O TO £§APTNUA, KPATATTE TO yia TrepiTrou 15 GeutepOAETITAl Kall EETUAIETE aTTOAG.
AQAOTE Ta JOAAIG OG VO KPUWOOUV TIPIV XTEVIGOUV 1) BoupTaicouy.

MpoadipTnan 0dnyou aTripdA:

T'a oQIXTES Kal KAAG dIaPOPQWUEVEG UTTOUKAEG, XPNOIHOTIOINATE TO £¢ApTNUA Tou ZTTEIpoeIdoUs odnyoU pe To Kopdovi 19 mm.

* BeBaiwebeite 611 n AaBida eivar dpoaepr). ZUPETE Tov 00Ny OTTIPAA TTAVW aTIO TO KOPOOVI.

« Mépte €va KopdovI HaANILV TTEPITIOU 2-3 (IEKATOOTWY Kl TO TIEPIOTPEWTE TIPOCEKTIKG YUpW aTré TV aTIEipa, KPATAGTE TO Yia TrepitTou 15
BeutepOAETITa Kal ETUAIETE TO aTTOAG.

* AQAOTE T JOAAI 0OG VO KPUWOOUV TIPIV OTTO TO GTUA.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
MoAig amoouvdeBei kal KpUWOEI, N GUGKEUN UTTOPET Va OKOUTTIOTEI e éva uypd Travi. BeBaiwBeite 611 gival evieAdwg OTeyvo TIpIV TV

EavaouvoEaeTe. . ) ) o
H ouokeun eival kataokeuaopévn oty B” katmyopia povwaong.

Texvikd Oedopéva AUTA N GUOKEUN QVTATIOKPIVETAI OTIG ATIAITATEIG TWV AKOAOUBWY 0dNyILV:
loxug: 50W Zuokeun Xapnhig Taong (LVD)

Meyiotn 10x0g: 1200W HAektpopayvntikiy oupBarétnta (EMC)

Taon: 220-240v ~ 50 / 60Hz To mpoidv eéper T orpavan CE amv mvakida avayvwpiong
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Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov K30 avakUkAwang TAACTIKWY. H pBapuévn GuaKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO

@povTifoupe To QuUaIKO TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG OTTO XaPTOVI TOV KAG0 avaKUKAWGNG ATTOPPIPATWY XapTIOU.
E kar@AAnAo anpeio, eaitiag Twv eTIKiVOUVWY GTOIXEIWY TIOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToial UTTopEi va amroteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H

NAEKTPIKY) GUOKEUN TTIPETTEN VOl OTTOPPITITETAIN PE TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAXPNOIMOTIOiNGN TnG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTal
I |/TTOTOpIEG, QUTEG TTPETTEN VOl apalpeBoly Kal va TeTaxTouv a€ EExwpIaTo Kado.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ij)e ?ar%ntievoonNaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
rer;)araf(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
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stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
D) op met professionele elektricien in deze zaak.

- 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad

of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het

stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek

dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water

wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij

eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.

21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk

hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de

oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag

alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de

nabijheid van andere warmtebronnen komen.

24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.

25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van

scherpe voorwerpen.

27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt

of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het

apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,

beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van

het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

g1 .hH_efr apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
ehuizing.

32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

3?. I\Il(a glgbruik, haal de stekker uit het stopcontact en voor het opbergen wacht tot het is

afgekoeld.

34. Tijdens het werk worden de keramische plaatjes verwarmt tot een hoge temperatuur.

Raak de hete onderdelen niet aan met uw blote handen en laat geen contact met de

hoofdhuid toe, dit kan brandwonden veroorzaken.

35. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

PRODUCTBESCHRIJVING (foto 1):

1. Aan / uit-lampje 2. Aan / uit-schakelaar

3. Borstel rechttrekken 4. Laat de knop los

5. Krimpplaten "ZIG-ZAG" 6. 3D-golfplaten

7. Verander plaatbevestiging 8. 32 mm krultang

9. 19 mm Curling Tong 10. Kamgeleiding voor 19 mm krultang
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11. Spiraalgeleider voor een krultang van 19 mm

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Voordat u een bijlage aansluit of verwijdert, moet u ervoor zorgen dat het apparaat is uitgeschakeld en dat de onderdelen zijn afgekoeld.
Om een [bijlage (3) / (7) / (8) / (9) aan te sluiten, schuift u deze op de metalen staaf (afbeelding 2) van de hendel en drukt u deze stevig
in totdat u een "klik" hoort.

Om een [lbevestiging (3) / (7) / (8) / (9) te verwijderen, houdt u de hendel vast en duwt u, terwijl u op de ontgrendelknop (4) aan de zijkant
van de hendel drukt, het hulpstuk langzaam uit. Verander nooit hete bijlagen.

Om een [Thulpstuk (5) / (6) op de wisselplaatbevestiging (7) te verwisselen, houdt u ze vast aan de koele punt (afbeelding 3. - A) en
schuift u ze passend in de behuizing van het hulpstuk (7). Zorg ervoor dat de superieure en inferieure platen bij elkaar passen. Om de
platen uit te pakken, houdt u ze vast aan de koele punt, drukt u aan beide zijden (afbeelding 3. - B) en trekt u ze uit de
wisselplaatbevestiging (7). Verander nooit hete bijlagen.

Steek de stekker in het stopcontact en druk de schakelaar in (2), het stroomcontrolelampje (1) gaat branden. Laat het een paar minuten
opwarmen. Raak de verwarmde elementen niet aan tijdens gebruik. Schakel na gebruik de stekker uit en sluit het apparaat af, laat alle
hulpstukken afkoelen voordat u ze opbergt.

Borstelbevestiging rechttrekken:
+ Gebruik de richtborstel op droog haar en neem tegelijk een klein stukje haar op. Houd het haar strak en begin bij de wortels, verplaats
de borstel langs de volledige lengte van het haar. Werk soepel om te voorkomen dat er een rand in het midden van de sectie ontstaat.

De krimpplaten "ZIG-ZAG" of de 3D Waveing-platen:

+ Werk met droog haar. Neem een [ldeel van het haar op, plaats het tussen de platen en sluit de platen. Houd de unit ongeveer 15
seconden gesloten. Vrijlating. Vouw vervolgens de andere streng haren samen met de laatste golf als richtlijn. Werk altijd vanaf de wortel
tot aan het einde.

Notitie! Wanneer u het apparaat gebruikt, kunt u wat stoom zien. Maak je geen zorgen, dit kan het gevolg zijn van verdamping van
haarproducten (verzorgende haarverzorging, haarspray, etc.) of overtollig water dat uit je haar verdampt.

19 & 32 mm Curling Tong-hulpstukken:

+ Kam je droge haar en deel het in gelijke strengen voordat je gaat krullen. Druk op de klemhendel en plaats het uiteinde van de streng
tussen de klem en de tang.

* Rol het haar rond de tong van de uiteinden naar het punt waar u wilt dat de krullen beginnen. Laat de tong uw hoofdhuid niet raken.
Houd de tang op zijn plaats gedurende 10 tot 15 seconden.

+ Om het haar te verwijderen, drukt u op de klemhendel om te openen. Om het haar te laten draaien, wacht je tot je haar afgekoeld is
voordat je het gebruikt.

Kamgeleider voor een 19 mm krultang:

Voor zachtere krullen - zoals bij warme luchtbrander - gebruikt u de kamgeleider met de 19 mm krultang. Zorg dat de tang koel is. Schuif
de kamgeleider over de tang.

+ Neem een [pluk haar op en rol rond het voorzetapparaat, houd het ongeveer 15 seconden vast en rol voorzichtig uit. Laat je haar
afkoelen voor je kamt of poetst.

Spiraalgids-bijlage:

Gebruik voor strakke en goedgevormde krullen de spiraalgeleider met de 19 mm-krultang.

+ Zorg dat de tang koel is. Schuif de spiraalgeleider over de tang.

+ Neem een [lhaarlok van ongeveer 2-3 cm en rol het voorzichtig rond de spiraal, houd het ongeveer 15 seconden vast en rol het
voorzichtig uit.

+ Laat uw haar afkoelen voordat u gaat stylen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Eenmaal losgekoppeld en gekoeld, kan het apparaat worden afgeveegd met een vochtige doek. Zorg ervoor dat deze volledig droog is

voordat u hem opnieuw aansluit. . .
Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse I.

; . Apparaat voldoet aan de standaardeisen betreffende:
TeCh”'SCh‘_a data: - ERAC (Electromagnetic Compatibility?E
Vermogen: 50W - LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.
Max. Vermogen: 1200W Het apparaat is CE-gemarkeerd.

Voltage: 220-240v ~ 50 / 60Hz

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
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2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli

namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 220-240V, ~50/60Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi

varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z

izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za

uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne

potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne

izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,

itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava

poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj

lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.

Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot

so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas

prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti

zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30

mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

&@j 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuem, v kadi ali nad pomivalno
korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj blizina

vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.

17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,

nemudoma potegnite vti€ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava

vkljucena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscajte opreme ali napajalnik vkloplien v vtiénico brez nadzora.

21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega

povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtikac vkljucite v

vtiCnico omreZja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod

nadzorom odraslih.
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23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektri¢ni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med.. kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.
27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na sveZzem zraku ali tam, ¢e se uporabljajo v aerosolnih
izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti
napravo Vv blizini vnetljivih materialov.

2|$. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe
ali pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

3% F(’jp uporabi najprej izvlecite napravo iz omreZje in pred shranjevanjem pocakajte, da se
ohladi.

34. V Casu delovanja naprave keramicne ploSCice segreje na visoke temperature. Ne
dotikajte se vrocih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stik s koZo glave, ker obstaja
tveganje opeklin.

35. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

OPIS IZDELKA (slika 1):

1. Indikator napajanja 2. Stikalo za vklop / izklop

3. Poravnajte s¢etko 4. Gumb za sprostitev

5. Krimpne plosce “ZIG-ZAG” 6. 3D valovite plosce

7. Sprememba pritrditve plosce 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Comb Guide za 19mm curling tong
11. Spiralni vodnik za 19mm curling tong

UPORABA NAPRAVE

Pred prikljuéitvijo ali odstranitvijo prikljucka se prepricajte, da je enota izklopliena in da so se kosi ohladili.

Cﬁ_éelite prikljuciti prikljucek (3) / (7) / (8) / (9), ga potisnite na kovinsko palico (slika 2) na rocici in jo trdno pritisnite, dokler ne zaslisite
PKIK«L.

Ce Zelite odstraniti prikljucek (3) / (7) / (8) / (9), drzite rocaj in medtem ko pritisnete gumb za sprostitev (4) na strani rocaja, po¢asi izvlecite
prikljucek. Nikoli ne spreminjajte vrocih priklju¢kov.

Za zamenjavo prikljucka (5) / (6) na nastavku (7) menjalne plosce ju drZite za hladno konico (slika 3. - A) in jih ustrezno potisnite v ohisje
prikljucka (7). Poskrbite, da se vrhunske in slabse plosce ujemata. Ce zelite ploS&e izviedi, jih drzite za hladno konico, pritisnite na obe
strani (slika 3. - B) in jih izvlecite iz nastavka ploce (7). Nikoli ne spreminjajte vroCih prikljuckov.

Prikljucite enoto in pritisnite stikalo (2), lu¢ka za napajanje (1) zasveti. Pustite, da se nekaj minut segreje. Med uporabo se segretih
elementov ne dotikajte. Po uporabi izklopite in izklopite napravo, pustite, da se vsi prikljucki ohladijo pred skladis¢enjem.

Rastlinski nastavek za krtaco: )
+ Uporabite krtaCo za ravnanje las na suhih laseh, ki naenkrat sprejmejo majhno pramenico las. Ce se lasje drZijo napete in se zaénejo pri
koreninah, premikajte krta¢o po celotni dolzini las. Delajte gladko, da se ne bi na sredini odseka ustvarili greben.

Krozne plosce "ZIG-ZAG" ali 3D plosce:

+ Delo s suhimi lasmi. Vzemite del las, ga poloZite med plo$ce in nato zaprite. Enoto zadrZite priblizno 15 sekund. Sprostitev. Naslednji
zamasite dlako z uporabo zadnjega vala kot vodila. Vedno delajte od korenin do koncev.

Opombal Ko uporabljate napravo, boste morda videli nekaj pare. Ne skrbite, to bi lahko bilo zaradi izhlapevanja izdelkov za lase (nega
las, nega las, itd.) Ali odveéne vode, ki izhlapi iz vasih las.

Prikljucki za ukrivijanje 19 in 32 mm:

+ Susite si lase in jih pred curlingom razdelite na enake niti. Pritisnite ro¢ico za vpenjanje in postavite konec pramena med objemko in
klesce.

+ Po koncih zavrtite dlako okoli konca do tocke, kjer Zelite, da se zaCnejo kodre. Ne pustite, da se tong dotakne lasi$¢a. DrZite tong na
mestu 10 do 15 sekund. )

+ Za odstranjevanje dlak pritisnite na vzvod za odpiranje. Ce Zelite popraviti zvijanje las, poCakajte, da se vasi lasje ohladijo pred
rokovanjem.
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Pribor za glavnik za 19-milimetrski zvijalnik:

Za neznejSe kodre - kot pri $Cetki z vroCim zrakom - uporabite vodilo glavnika z 19-milimetrskim curling tongom. Prepricajte se, da je tong
hladen. Potisnite vodilo glavnika ¢ez tong.

+ V/zemite pramen las in ga zavrtite okoli nastavka, ga drZite priblizno 15 sekund in ga nezno odmaknite. Pustite, da se vasi lasje ohladijo
pred esanjem ali S¢etkanjem.

Priponka Spiral Guide:

Za tesne in dobro oblikovane kodre, uporabite priponko Spiral Guide z 19mm curling tongom.

+ Prepricajte se, da je kosa hladna. Potisnite spiralni vodnik po tongu.

+ Vzemite pramen las priblizno 2-3 cm in ga previdno zavrtite okoli spirale, ga drZite priblizno 15 sekund in ga rahlo odvijte.
* Pred oblikovanjem ohladite lase.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ko je aparat izklopljen in ohlajen, ga lahko obriSete z vlazno krpo. PrepriCajte se, da je popolnoma suh, preden ga ponovno prikljucite.

Tehnicni podatki:

Mog: 50W Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.
Najvecja mo¢: 1200W Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:
Napetost: 220-240v ~ 50 / 60Hz Nizkonapetostna elektritna naprava (LVD)

Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)
Izdelek oznaceni CE na imenski tablici

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno
mmmm  dati nazaj na mesta skladiscenja.

HRVATSKI

} OPCI UVJETI SIGURNQSTI 3 }
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240V, ~50/60Hz. Kako bi se povecala
ope(;ativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektriCnih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz uticnice drzeci rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeqli rizici.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
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uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...

11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u uti¢nici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.

Q%j 15. Ne Kkoristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi odnosno iznad
umivaonika s vodom.

16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikac iz uticnice, jer blizina

vode predstavlja rizik, Cak i kad je uredaj iskljuCen.

17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne

u vodu, odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu

kada je uredaj uklju¢en u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane

kvalificiranog elektriCara.

18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.

19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.

20.dNe ostavljajte ukljucen uredaj ili ispravljac izmjenicnog napajanja u uticnicu bez

nadzora.

21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do

opasnog porasta temperature i osteCenja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utikaC u

napojnu uti¢nicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uticnicu.

22. DrZite uredaj izvan dohvata djece. Koritenje uredaja od strane djece treba nadzirati od

strane odraslih.

23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vru¢e dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjesten u

neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektricnim kabelom.

25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih

predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste

proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne

postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutrasnjosti,

oStecenje ili pozar.

29.(Ii_akovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja

uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odje¢i.

33. Nakon uporabe, iskljucite uredaj iz mreZe prije pohranjivanja i Cekajte dok se ne ohladi.

34. Tijekom rada keramiCke ploCice zagrijavaju se do visoke temperature. Nemojte

dodirivati vruce dijelove golim rukama i ne dopustajte kontakt s kozom glave, jer to moze

izazvati opekline.

35. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim

sustavom daljinskog podeSavanja.
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OPIS PROIZVODA (slika 1):

1. Indikator napajanja 2. Prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje
3. Ispravite Cetku 4. Otpustite tipku

5. Ploe za krimpiranje “ZIG-ZAG” 6. 3D ploce s valovima

7. Promijenite pricvrscivanje ploCe 8. 32 mm kovrCava kosa

9. 19 mm Curling Tong 10. Cesalj Vodi€ za kovréanje 19mm

11. Spiralni vodiC za kovr¢anje 19mm

KORISTENJE UREDAJA

Prije spajanja ili uklanjanja prikljucka, provjerite je li uredaj iskljucen i da su se dijelovi ohladili.

Za spajanje nastavka (3) / (7) / (8) / (9), gurnite ga na metalnu Sipku (slika 2) na rucki i ¢vrsto je pritisnite dok ne Cujete ,klik".

Da biste uklonili nastavak (3) / (7) / (8) /?9), drzite rucku i, dok pritiskate gumb za otpustanje (4) na strani rucke, polako izvucite nastavak.
Nikada nemojte mijenjati vruce dodatke.

Za zamijenu prikljucka (5) / (6) na nastavku za promjenu ploée (7), drzite ih za hladni vrh (slika 3. - A) i na odgovarajuéi nacin ih gurnite u
kuciste prikljucka (7). Pobrinite se da se gornje i donje ploCe podudaraju zajedno. Da biste izvukli ploce, drZite ih za hladni vrh, pritisnite
na obje strane (slika 3. - B) i izvucite ih iz dodatka za promjenu ploce (7). Nikada nemojte mijenjati vruce dodatke.

Ukljucite jedinicu i pritisnite prekidac (2), svjetlo indikatora napajanja (1) ¢e se upaliti. Dopustite da se zagrije na nekoliko minuta. Ne
dgldiénge zagrijane elemente tijekom uporabe. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopCajte uredaj, pustite da se svi dodaci ohlade prije
skladistenja.

PrikljuCak za izravnavanje cetki:
« Koristite ¢etkicu za ravnanje kose na suhoj kosi koja zauzima mali pramen kose u isto vrijeme. Drze¢i kosu napetom i po¢evsi od
korijena, pomicite ¢etku po cijeloj duzini kose. Radite glatko kako biste izbjegli stvaranje grebena u sredini odjeljka.

Plo¢e za krimpiranje "ZIG-ZAG" ili 3D talasne ploce:

+ Radite sa suhom kosom. Uzmite dio kose, stavite ga izmedu ploca i zatvorite ploCe. DrZite uredaj zatvorenim oko 15 sekundi. Izdanje.
Zatim savijte drugi pramen dlacica koriste¢i posljednji val kao vodi¢. Uvijek radite od korijena do kraja.

BilieSka! Kada koristite uredaj, mozda cete vidjeti par pare. Nemojte se brinuti, to bi moglo biti zbog isparavanja proizvoda za kosu
(ostaviti u kosi, lak za kosu, itd.) lli viSka vode koja isparava iz vase kose.

191 32 mm prikljucci za kovréavanje:

+ CeSljate suhu kosu i podijelite je na jednake niti prije uvijanja. Pritisnite polugu stezaljke i postavite kraj pramenove izmedu stezaljke i
zupca.

+ Kose oko kuta valjajte od krajeva do mjesta gdje Zelite da se poénu kovrée. Ne dopustite da tong dodirne vase vlasiste. Drzite drza¢ na
mjestu 10 do 15 sekundi.

+ Da biste uklonili kosu, pritisnite polugu stezaljke za otvaranje. Da biste popravili kosu, pri¢ekajte da se kosa ohladi prije rukovanja.

Priklju¢ak za CeSalj za ¢eSalj od 19 mm:

Za njeznije uvojke - kao kod Eetkice s vru¢im zrakom - upotrijebite vodilicu ¢esljave s 19mm zavojnim Stapom. Uvjerite se da je kuglica
hladna. Gurnite vodilicu Ceslja preko Stapa.

+ Podignite pramen kose i okrenite ga oko drzaca, drZite ga oko 15 sekundi i lagano se odmotajte. Dopustite da se kosa ohladi prije
CeSljanja ili Cetkanja.

Privitak spiralnog vodica:

Za uske i dobro oblikovane uvojke koristite nastavak Spiral Guide s 19mm kugliénim Stipaljkom.

+ Provjerite je li kuglica hladna. Gurnite spiralni vodi¢ preko tong.

+ Podignite pramen kose od oko 2-3 cm i paZljivo ga zavrnite oko spirale, drZite oko 15 sekundi i njezno ga odmotajte.
+ Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Kada se jednom isklju¢i iz napajanja i ohladi, uredaj se moze obrisati viaznom krpom. Uvjerite se da je potpuno suha prije ponovnog
uklju¢ivanja.

) I Uredaj je izraden u Il Klasi izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.

g " Ureda) Je kompatibilan sa zahtjevima direktiva:
geh”'ckg%‘\’/sac'- Niskonamonsika direktiva (Lv/D)]
naga: Elektromagnetska podudarnost (EMC)
Maksimalna snaga: 1200W Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Napon: 220-240v ~ 50 / 60Hz

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti i
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUW
OBLUME YCNOBMA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIWA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATESBHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.
YCrnoBws rapaHTum apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONMb3YETCH B KOMMEPYECKMX LiensX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHus yCTporcTBa NpounTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBaHUS 1
[efCcTBOBaTb MO YKa3aHUAM cofgepalymnmcs B Hel. [pon3soamTesb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPeONEHEM YCTPOCTBA HE B COOTBETCTBUM C
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€ero npeHa3Ha4YeHeM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCRYXNBAHUEM.
2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexus. He ynotpebnsats ¢ apyron
LieNbto, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4YeHneM.
3.YCTpoWCTBO HAA0 NOAKIIOYMTL TOMBKO K rHe3ay 220-240B, ~50/60My. [ns nosbiwexns
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOTIE 3MEKTPUYECKMEe YCTPONCTBA.
4 Hapo cobntopatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebneHns yCTponcTaa, Koraa
BOMM3N HaxogsaTca AeTu. He Hago ponyckaTb AeTei K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
paspeLlan H1 JeTaM HW nuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTponcTBO He npegHasHaueHo Ans ynotpebnexus nuyamm (B TOM YUCHe AETbMM) C
OrpaHN4eHHON H3NYeCKon CnocoBHOCTbIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHO
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pPE NnLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMe ynoTpebneHns yCTpomncTaa.
6.Bcerga nocrne okoHYaHust ynotpebneHus, yaanu WTencenb 13 NuTatLLero rHesaa
npuaepxveas rHesno pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBor kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LUTENcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UNN APYron XKUAKOCTH.
He BbiCTaBNSAN YCTPONCTBO Ha AECTBME aTMOCEPHBIX YCMOBMI (LOXAS, COMHUA 1 Np.),
He ynoTpebnsn npn yCnoBuMsiX NOBbILIEHHON BNAXHOCTMU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
neTHWe JOMUKK).
8.Meprogunyeckn NpoBepsi COCTOSHKE NUTAKOLLero Nposoga. Ecnu nutarowmin nposoa
NOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAIOLMM NPOBOAOM WUIN KOr4a OHO
ynaro unu BbIno NoBPeXAEHO KaknM-HMOYab ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBubHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHuem TOkoM. [1oBpexaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKY UMK OCYLLECTBIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT
OCYLLECTBNATH TOSbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBurbHO
OCYLLECTBMNEHHbIN PEMOHT MOXET CMIPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A5 Nonb30BaTens.
10.Hapo ycTtaHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: aneKTpuyeckas niuTa, razobas
ropenka v ap.
11.He ynoTtpebnatb ycTpoicTBO BONN3N NErKOBOCTIAMEHSOLLMXCS MaTEPUaroB.
12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa Uin ConpukacaTbCs K ropsumnm
MOBEPXHOCTSM.
13.He octaBnsit yCTPOACTBO BKMtO4EHOe B rHe3no 6e3 Haasopa.
14.[1ns BONONHUTENBHOM 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddpepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
% MA. [ins ycTaHOBKW, noxanymcra, 06paTuTech K KBanupuumpoBaHHOMY 3MEKTPUKY.
@ 15. Henb3s ncnonb3osatb YCTPOMCTBO BOMM3M BOAbI, HAMPUMED: B Aylle, B BAHHOM
W PakoBMHO C BOZOM.
16. Ecnm ycTporNCTBO NCMONb3YETCS B BAHHOM KOMHATE, NOCE ero UCnonb30BaHNs
cnepyet OTKIIYMTb CETEBOW LUHYP OT CeTW, Tak Kak BOnM3n BOAbI OHO SIBNSIETCS Yrpo3om
[axe B BbIKIOYEHOM COCTOSIHUM
17. He ponyckaiTe 4tobbl YCTPOMCTBO MK BIIOK MUTaHWS HaMoKnu. B criyyae ecnm
YCTPOWCTBO YnajaeT B BOAY CriefyeT HEMEeANEHHO OTKITIYMTb CETEBOW Kabenb OT CeTu.
Henb3s onyckatb pyku B BOZY KOrfa yCTPOUCTBO BKIOYEHO. [epen cneaytoLmum
NCMONb30BaHWEM YCTPONCTBO CReayeT NPOBEPUTL Y KBaNMMULMPOBAHHOIO SNEKTPUKa.
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18. Henb3s GpaTb yCTPONCTBO 1 6MOK NUTAHUS MOKPBIMM pyKaMu.

19. 3a kaxablM pa3oM nocne UCnonb30BaHUS YCTPOMCTBO CredyeT BbIKNYaTh.

20. Henb3s ocTaBnsTb YCTPOMCTBO BKOYEHHBIM 6€3 nprcmoTpa.

21. Ecnv ycTponcTBO 1crnonb3yeTcs ¢ 6I0KOM NUTaHUS, He CneayeT ero HakpblBaTb, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBETU K Neperpesy 1 nopyu yCTponCTBa.

22. XpaHu YCTPONUCTBO B HEAOCTYMHOM NS AeTen MecTe

23. CeTeBOM LLUHYP He JOMKEH CONPUKAcaTbCs C ropsuMMIA YacTsMM YCTPOWCTBA, a TaK ke
HaxoauTcs BONM3M MHbIX UCTOYHUKOB TEnna.

24. Henb3s Hakpy41BaTh CETEBOM LUHYP HA YCTPOUCTBO.

25. Henb3s ncnosnb3osaTth YCTPOWCTBO BO BPEMS MPUHATUAS BaHHbI.

26. Henb3s yaansaTb Nblfb UK UHblE MHOPOAHBIE Tena OCTPbIMK NpeaMeTamum.

27. Henb3s 1Cnosnb30BaTh YCTPOUCTBO HAa OTKPLITOM BO3AYXe, BONMN3N pacnbineHus
aspo3ons a Tak xe B6M3N nofaum kucnopoga. Bo Bpems MCMNonb30BaHUs YCTPOMCTBO
HarpeBaeTcs. He ucnonb3yinte B6MN3N NErkoBOCMIaMEHSIOWMXCA MaTepruanos.

28. Hernb3s HakpbIBaTb YCTPOMCTBO, 9TO MOXET NPUBECTM K YBEIIMYEHMIO €r0 TeMNepaTypbl
4TO MOXET MOBrey 3a coboli ero Nopyy 1 gaxe noxap.

29. Jlakn ans BONOC 1 CNipen CoaepkaT nerkoocnnameHstowmecs cybcraHymm. He
cregyeT nosib30BaThCs VMU BO BPEMS UCMOMNb30BaHNS YCTPOUCTBA.

30. He ncnonb3oBaTth YCTPOMCTBA Ha CRIALLMX JIOASX.

31. YCTpoMCTBO MOXHO UCMOMb30BaTh TOMbKO NOA HAMPSHKEHWEM, YKa3aHHbIM Ha Kopryce.
32. Bo Bpems UCMonb30BaHWA He crefyeT KnacTb YCTPOMCTBO Ha MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
BNaXHble BeLy.

33. MNMocne ncnonb3oBaHUs crnegyeT OTKMOYUTL YCTPOUCTBO OT CETU U aTb MY OCTbITb,
TOMbLKO MOCHIE 3TOr0 YCTPOWCTBO MOXHO CNpSATaTh.

34. Bo Bpems paboTbl yCTPOACTBA KepaMUieCK1e NNacTHbI HAarpeBatoTCs [0 BbICOKOM
Temnepatypbl. Henb3s npukacaTtbes K ropsynm NoBEPXHOCTSM YCTPOMCTBA, TakK Kak 310
MOXET MPUBECTM K OXXOraM.

35. YCTpoMCTBO He npefHa3HaveHo 4515 paboTbl C BHELUHUMM MEXAHUYECKUMI TakMepaMi
BbIKIIOYATENSAMI UI OTAENBHOM CUCTEMON AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBeHus.

OMUCAHWE NPOAOYKTA (pucyHok 1):

1. MHaukaTop nuTtaHms 2. Mepekntoyatenb BKI / BbIKA

3. BoinpamnstoLyas Lwetka 4. OtnycTuTe KHOMKY

5. O6xuUMHble nnacTuHbl «ZIG-ZAG» 6. 3D BonHoo6pasHble NnacTUHb

7. NomeHsiiTe Hacaaky. 8. LWunubl Ans kepnnHra 32 M.

9. wWynybl ANS keprnHra 19 mm 10. Hanpasnsiowias Ans WnUos Ans Wnuos 19 mm

11. CnvpanbHas Hanpasnsiowas Ans 19 MM LWMNLOB 4718 3aBUBKM

NCMNONb3OBAHME YCTPONUCTBA

Mepen NOAKNIOYEHNEM NN yAaneHnem Hacaakv yoeanTech, 4To Npubop BIKMIOYEH 1 YTO €10 AeTanm oCTbiMN.

Y06kl nogcoeanHnTs Hacaaky (3) / (7) /(8) / (9), HapeHbTe ee Ha MeTanM4YeCKin CTEPXKEHb (PUCYHOK 2) PyYKW W MNOTHO HAXMUTE Ha
Hee, MoKa He YCbILLNTE «LUEeMYOK».

Y06kl cHsTb Hacaaky (3) /(7)1 (8) 1 (9), yaepxuBaiiTe pyyky 1, Haxumasi KHOMKY pa3briokupoBkm (4) Ha GOKOBOI CTOPOHE PyKOSITKY,
Me[NIEHHO BbITAHIUTE HacaaKy. Hukoraa He MeHsiiiTe ropsiuie BIOXEHHS.

Ytobbl 3ameHnTb Hacaaky (5) / (6) Ha HacaaKy CMEHHOM NnacTuHbI (7), yOepKuBaTe X 3@ XOMOAHbI HAKOHEYHIK (PUCYHOK 3. - A) 1
BCTaBbTE MX COOTBETCTBYHOLLMM 0BPa3oM B KOPMyC Hacapku (7). YOeamnTech, 4To BEpXHSIS U HUXKHSS MNacTUHbl COOTBETCTBYIOT ApYr
apyry. Ytobbl 13BnEeYb NNACTVHBI, YAEPXMBATE UX 3@ XONOAHbIA HAKOHEYHWK, HaaaBuTe Ha 06e CTOPOHBI (PUCYHOK 3. - B) 1 BbITAHNTE
VX 13 KpenneHnst CMeHHOI Nnactukbl (7). HUKorAa He MeHsiTe ropsiume BroxeHus.

MoakntouNTE YCTPOWCTBO W HAXMUTE BbIKIKOYATENb (2), 3aropuTcs MHAMkaTop nutanus (1). Mo3sonbTe 3TOMY HarpeTbes B Te4eHne
HeCKonbKX MUHYT. He npukacaiTech k HarpeTbiM arieMeHTaM BO BPEMS UCMONb3oBaHwsl. [ocre Nenonb3oBarus BIKIHUMTE 1
OTKIKOUNTE YCTPOICTBO, AalTe BCEM HacafikaM OCThITb Nepes XpaHeHNeM.

LLeTka Ans BeINPAMAEHHS:

* Mcnonbayiite BBINPAMASIOLLYIO KUCTb NS CYXMX BOMIOC, OBHOBPEMEHHO 3aHiMas HeGonblUyto Npsiab Bonoc. [lepka Bonock! Tyro u
HaunHas C KopHeii, nepemeLLatTe LWeTky no Beeil AnvHe Boroc. PaboTaiiTe nnasHo, 4Tobl n3bexats 06pasoBaHus rpebHs B cepeamHe
CceKLmm.

O6xuMHble nnacTuHbl «ZIG-ZAG» unu 3D Waveing Tplate:
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+ Pabota ¢ cyxummu Bonocami. BosbMuTe YacTb BONOC, MOMECTUTE X MEXAY NNacTUHaMM 1 3akpoiTe NnacTuHbI. [lepkuTe yCTpoiicTBO
3aKpbITbIM 0Kono 15 cekyHa. Penua. 3atem croxwTe Apyryto npsiab BOMOC, MCMOMb3ys NOCNEAHION BOMHY B kayecTBe opueHTUpa. Beeraa
paboTaiTe OT KOpHel A0 KOHLa.

3ametka! Koraa Bbl 1cnonb3ayeTe npnubop, Bbl MOXETE YBUAETH Nap. He GecrnokolTeck, 3T0 MOXET NPOU30NTI 13-3a UCTapeHHst BOMOC
(yxogm 3a Bonocamm, nak ans Bomnoc 1 T. [1.) Minu n3bbiTka BoAbl, KOTOpas MCnapsieTcs C Baluyx BOMOC.

19 1 32 MM WMLl ANS KepvHra:

+ PacyelunTe cyxue BOMOCHI U Pa3aenuTe UX Ha POBHbIE MPSiAV Nepes 3aBNUBKOM. HaxmuTe Ha pblyar 3axuma 1 NoMEeCTUTe KOHeL, Npsiau
MEXAY 3aKUMOM U KIeLLEM.

+ OBepHNTE BOMOCHI BOKPYT LUMMLIOB OT KOHYMKOB [0 TOYKW, FA€ Bbl XOTUTE, YTOObI 3aBUTKW Ha4anuch. He No3BonsiiTe KreLy KOCHYTbCS
BaLLewn Koxw ronosel. lepxute wynusl Ha Mecte ot 10 Ao 15 cekyHA.

+ YT00bI YAanUTh BOMOCHI, HAXXMUTE 3aXMMHOI pblyar, YTobbl OTKPbITh. YT06bI MCNPaBUTL CKPYyYMBaHUE BONOC, MOLOXAMTE, NOKa BOMOCHI
He OCTbIHYT, Npexze Yem obpabaTbiBaTh VX.

Hacapgka ans pacyecku ans 19 MM WMNLOB ANS 3aBUBKM:

[ins 6onee MArkux 3aBUTKOB - KaK Y LLETKW C FOPSYAM BO3ZYXOM - UCMONb3yIATE HANpaBnstoLLYHo rpebHsi ¢ 19-MUnnMMETPOBLIM LNMLOM
[Ons 3aBMBKKM. YOeauTech, YTO LWuMLbl 370 KpyTO. HaaeHbTe HanpaBnsioLLyto rpebHs Ha LmnLbI.

+ BosbmuTe npsiab BONOC 1 06epHUTE HacaaKy, nofepkuTe okono 15 cekyHa 1 0CTOpOXHO pa3BepHuTe. [laitTe BONocam OCTbITb Nepes
pacyecbIBaHNEM WU PacyeChbIBaHNEM.

CnupanbHasi HanpaenstoLas Hacagka:

[Insi NNOTHbIX 1 XOPOLLO CIIOXEHHBIX JIOKOHOB WCMonb3yiTe Hacaaky Spiral Guide ¢ 19-MUnMMETPOBbIM LUMMLIOM 715 3aBUBKM.
* YbeauTech, 4To WMNLbl XonoaHble. HafeHbTe cnpanbHyto HanpaBnstoLLyIo Ha LMMLbI.

+ BosbmuTe Npsigb BOMOC AMVHOI OKOMO 2-3 CM 1 akkypaTHO CKpYTUTE ee Mo criupani, NoAepxuTe okono 15 cekyHA 1 akkypaTHo
pasBepHuTe.

+ [laitTe BOnocam OCTbITb NePef YKNaakon.

YNCTKA V1 OBCNYXVBAHUE
lMocne OTKMOYEHNS M OXNaXaeHNs Npubop MOXKHO NPOTMPATb BNAXHO TKaHb0. YB6EAUTECh, YTO OH NOMHOCTLIO CYXOW, Mpexae Yem

MOAKMYaTh ero CHoBa.
OAKTIIOHATE Er0 CHOBa YcrpoiictBo umeeT Il knacc nsonsuyum 1 He Tpeb €T 3a3eMeHus.

YCTPOiACTBO 0TBEYAET TPeBOBaHNSM AUPEKTUB

TexHU4eckue fiaHHble: - OnexTpuyecki NpUBop HN3KOTO HanpasKeHns (LvD).
MowHocTb: 50 Bt - [INpeKTBa NO 3MEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTH ( MC)
MakcumanbHas molHocTs: 1200 Bt IMpu6op mapkupoBaH 3Hakom cooteTcTBus CE.

Hanpsukerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

HaxoasLLWecs B YCTPONCTBEONACHbIE COCTABMAIOLLME MOTYT SIBMSTLCS Yrpo30il Ans OKpyXaloLLeii cpeabl. AneKTpuieckoe yCTPONCTBO
Ha[o0 nepesiaTb TakM 06pa3oM, YToBbI OrpaHUuKTL ero NOBTOPHOE YNoTpebreHIe 1 Ucronb3oBaHue. ECnn B yCTpoiicTBe HaxoasTcs

I 6atapey, uX Hago BbITAHYTb U NepeAaThb B TOUKY XpaHeH!s OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbikaaTb B pe3epByap ANst KOMMYHaIbHbIX
0TX0A08!

3aboTsich 06 OkpyxatolLielt cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Melku (PE)
BbIKUAATL B PE3epBYyap s NnacTMaccsl. VI3HoLeHHoe yCTPOCTBO HAAo NepefaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XpaHEHHS!, Tak kak E H [

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V, ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahell4 on lapsia. Al4 anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloité kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtyméattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa tai mikéli he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kaytdn jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
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laitetta s@avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkdhellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
XY 195. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.

16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke
tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on
kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen
uudelleen kayttoa.

18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.

19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa.

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampatilan vaaralliseen
kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkdliitantaan ja
seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.

EZ. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen

ayttoa.

23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eiké saa olla muiden lammonlahteiden
laheisyydessa.

24. Vlirtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille.

25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.

26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.
27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita
tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti
syttyvien materiaalien [aheisyyteen.

28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammon kasvun laitteen sisalla, sen
vaurioitumisen tai tulipalon.

29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen
kayton aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkiloille, jotka nukkuvat.

31 .kLaitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen
mukainen.
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32. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

33. Kayton jalkeen laite on irrotettava sahkoverkosta ja on odotettava, kunnes laite jaahtyy.

34. Laitteen kayton aikana keraamiset laatat kuumenevat korkeaan lampétilaan. Ei saa

koskettaa paljain kasin laitteen kuumiin osiin eika laitetta saa paastaa kosketukseen

paanahan kanssa, koska se voi aiheuttaa palovamman.

§5. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

TUOTTEEN KUVAUS (kuva 1):

1. Virran merkkivalo 2. On/ Off-kytkin

3. Suoristusharja 4. Vapauta painike

5. Puristuslevyt “ZIG-ZAG” 6. 3D-aaltolevyt

7. Vaihda levyn kiinnityslaite 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm curling-tong 10. Comb-opas 19 mm: n curling-tongille
11. Kierreohjain 19 mm: n curling-tongille

LAITTEEN KAYTTO

Ennen kuin liitdt tai poistat lisalaitteen, varmista, etté laite on sammutettu ja etté palat ovat jaahtyneet.

Liita lisalaite (3) / (7) / (8) / (9) liu'uttamalla se kahvan metallitangolle (kuva 2) ja paina sité lujasti, kunnes kuulet napsahduksen.

Irrota lisélaite (3) / (7) / (8) / (9) pitamélla kahvaa ja, kun painat vapautuspainiketta (4) kahvan puolella, veda varovasti ulos. Ala koskaan
muuta kuumia lisalaitteita.

Vaihda levyn kiinnityslaitteen (7) kiinnitys (5) / (6) pitamalla niita viilealla karjella (kuva 3. - A) ja liu'uttamalla ne sopivasti kiinnikkeen (7)
koteloon. Varmista, ettd ylivertaiset ja huonommat levyt vastaavat toisiaan. Levyjen purkamiseksi pida niita viiledssa karjessa, paina
molemmin puolin (kuva 3. - B) ja veda ne ulos vaihtolevyn kiinnikkeesta (7). Ala koskaan muuta kuumia lisélaitteita.

Kytke laite sisaan ja paina virtakytkinta (2), virran merkkivalo (1) syttyy. Anna sen ldammet& muutaman minuutin ajan. Ala koske
lammitettyihin osiin kayton aikana. Kayton jalkeen kytke laite pois paalta ja kytke se ulos, anna kaikkien laitteiden jadhtya ennen sailytysta.

Suoristusharjan liite:
+ Kéyté suoristusharjaa kuiviin hiuksiin ottamalla kerralla pienid karvoja. Pida hiukset kire&na ja alkamalla juurista, siirré harjaa hiusten
koko pituudelta. Tydskentele sujuvasti, jotta valtat harjanteen muodostamisen osan keskelle.

Puristuslevyt “ZIG-ZAG” tai 3D-aaltolevyt:

+ Kuiva hiukset. Ota osa hiuksista, aseta se levyjen véliin ja sulje sitten levyt. Pida laitetta kiinni noin 15 sekunnin ajan. Julkaisu.
Seuraavaksi taita toinen hiusten osa kayttaen viimeist3 aaltoa oppaaksi. Tydskentele aina juurista paihin.

Huomautus! Kun kéytét laitetta, saatat ndhda hdyrya. Ald huolehdi siitd, etta tdméa voi johtua hiustuotteiden hdyrystymisesta (hiustenhoito,
hiustenhoito jne.) Tai ylimaaraisesta vedesta, joka hdyrystyy hiuksestasi.

19 ja 32 mm: n curling-kiinnityslaitteet:

+ Kampaa kuivat hiukset ja jakaa ne tasaisiksi saikeiksi ennen curlingia. Paina puristusvipua ja aseta nauhan paa puristimen ja tongin
véliin.

+ Kierra hiukset tangon ympari paista siihen pisteeseen, johon haluat kiharat alkavan. Ala anna tongin koskettaa paanahkaa. Pidé
kieleketta paikallaan 10 - 15 sekunnin ajan.

+ Poista hiukset painamalla kiristysvipua avataksesi. Jos haluat kiinnittda hiusten kierteen, odota, kunnes hiukset on ja&htynyt ennen
kasittelya.

Comb-ohjainlaite 19 mm: n curling-tongille:

Hellavaraisille kiharoille - kuten kuumailmapuhaltimelta - kayta kampaohjainta, jossa on 19 mm: n curling-tong. Varmista, etté tong on

viiled. Liu'uta kampaohjain tongin paalle.

%O@a hi?snauha ja rullaa kiinnikkeen ymparille, pida noin 15 sekuntia ja irrota varovasti. Anna hiusten jaahtya ennen kampausta tai
arjausta.

Spiral Guide -liite:

Tiivisissa ja hyvin muotoiltuissa kiharoissa kéytéa Spiral Guide -liitint, jossa on 19 mm: n curling-tong.

+ Varmista, etté tong on viilea. Liu'uta kierreohjain tangon paélle.

+ Nouda noin 2-3 cm: n hiukset ja kierra se varovasti kierteen ymparille, pida noin 15 sekuntia ja laita se varovasti.
+ Anna hiusten jaahtya ennen muotoilua.

PUHDISTUS JAHUOLTO
Kun laite on irrotettu ja jadhdytetty, laite voidaan pyyhkié kostealla liinalla. Varmista, etta se on téysin kuiva ennen kuin kytket sen
uudelleen.

Laite on valmistettu Il suojausluokassa eika vaadi maadoitusta.

f : . Laite tayttaa direktiivien vaatimukset:
Eﬁgllsg(t)\t/l\(la dot: lezlllatkatlajﬁnltesat[\kolaltﬁet (LVD) EMC)
VY ektromagneettinen yhteensopivuus
Max teho: 1200W Tuotteen tuotekllvessg on CE merknntg

Jannite: 220-240v ~ 50 / 60Hz

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS

SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner. Tillverkaren

ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som

inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte Iampligt att

ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn

eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om

enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller

om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som

ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall

av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utférs

under tillsyn.

6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten

fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten

for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten

under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten vandas

till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades

pa nagot annat sétt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera den defekta

produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten ftill

en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av

auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga

situationer for anvandaren.

@ 10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller
koksutrustning som den elekiriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Lat inte sladd hanga 6ver kanten av disken eller vidror heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen

avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet

(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell

elektriker i denna fraga.

15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: Under duschen, i badtunneln eller 6ver
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disken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur strdmkontakten
fran uttaget eftersom vatten narhet utgor risk aven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behdrig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

20. Lamna inte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet obevakat.

21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan natadaptern till eluttaget.

22. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
Overvakas av vuxna.

23. Natkabeln far inte réra vid heta delar pa enheten och bér inte ligga néra andra
varmekallor.

24. Wrap inte den elektriska kabeln runt enheten.

25. Anvand inte ett harkrull i badet.

26. Ta inte bort damm eller frammande kroppar fran insidan av harrataren med vassa
foremal.

27. Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syrgas administreras.

28. Tack inte harkrullet, det kan orsaka ackumulering av varme i sitt inre och det kan orsaka
skador eller brand.

29. Harspray innehaller brandfarliga material. Applicera inte dem nar du anvander enheten.
30. Anvand inte enheten pa personer som sover.

31. Enheten kan endast levereras med den spanning som anges pa holjet.

32. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Efter anvandning, stang av och koppla ur enheten. Vanta tills enheten svalnar innan du
lagrar den.

34. Under driften varms keramiska plattor upp till hoga temperaturer. Ror inte varma delar av
harkrullet och tillata inte kontakt med huvudets hud, eftersom det kan orsaka brannskador
35. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fjarrkontroll.

PRODUKTBESKRIVNING (bild 1):

1. Strémindikatorlampa 2. Pa/Avbrytare

3. Ratborste 4. Slappknappen

5. Krympplattor "ZIG-ZAG" 6. 3D-vagplattor

7. Byt platanslutning 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Comb Guide fér 19mm curling tong

11. Spiral Guide fér 19mm curling tong

ANVANDNING AV ENHETEN
Innan du kopplar till eller tar bort en bilaga, se till att enheten &r avstangd och att bitarna har svalnat.
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For att ansluta en bilaga (3) / (7) / (8) / (9), sléapp den pa metallstangen (bild 2) pa handtaget och tryck in den ordentligt tills du hor ett "klick".
For att ta bort ett féste (3) / (7) / (8) / (9), héll handtaget och dra langsamt ut féstet nar du trycker pa frigéringsknappen (4) pa sidan av
handtaget. Andra aldrig heta bilagor.

For byte av faste (5) / (6) pa fastplatanslutningen (7), hall dem med det fina spetsen (bild 3. - A) och skjut dem ordentligt i fastehusets (7)
hus. Se ill att de Gverléagsna och underlégsna plattorna matchar varandra. For att extrahera platarna haller du dem med det ljuva spetsen,
trycker pa bada sidor (bild 3 - B) och drar ut dem fran andplattaanslutningen (7). Andra aldrig heta bilagor.

Anslut enheten och tryck pa strémbrytaren (2), stromindikatorlampan (1) lyser upp. Lt det varmas upp i nagra minuter. Ror inte de
uppvarmda elementen vid anvandning. Efter anvéndning stang av och satt i enheten, Iat alla bilagor svalna fére lagring.

Straightening Brush attachment:
+ Anvand Ratborsten pa torrt har och ta en liten harstran at gangen. Hall haret stramt och borja vid rétterna, rdr borsten langs hela langden
av haret. Arbeta smidigt for att undvika att skapa en &s i mitten av sektionen.

Krympplattorna "ZIG-ZAG" eller 3D-vagplattorna:

+ Arbeta med torrt har. Ta upp en sektion av hér, placera den mellan plattorna och sténg sedan platarna. Hall enheten stangd i cirka 15
sekunder. Slapp. Darefter vika den andra harstrangen med den sista vagen som en guide. Arbeta alltid fran rotterna till andarna.
Notera! Nar du anvénder apparaten kan du se lite anga. Oroa dig inte, det kan har pa grund av forangning av harprodukter (lamnar in
harvard, harspray etc.) eller 6verflodigt vatten som férangar i ditt har.

19 och 32 mm Curling Tong tillbehdr:

+ Kamma ditt torra har och dela det i samma stréngar fore krokning. Tryck pa klamspaken och placera anden av strangen mellan kiamman
och tungan.

+ Rulla haret runt tungan fran andarna till den punkt dar du vill att krullarna ska bérja. Lat inte tungan rora vid harbotten. Hall tungan pa plats
i 10 till 15 sekunder.

« For att ta bort har, tryck pa kiamspaken for att dppna. For att fixa harvridningen, vanta tills ditt har har svalnat innan du hanterar det.

Comb Guide attachment fér 19mm curling tong:

For mjuka lockar - som fran varmluftsbrannare - anvand kamstyrningen med 19 mm krullningspolen. Se till att tungan ar cool. Skjut
kamstyrningen Gver tungan.

« Ta upp en harstrang och rulla runt fastet, hall i ca 15 sekunder och vrid forsiktigt bort. Lat ditt har svalna innan du kammar eller borstar.

Spiral Guide Attachment:

For snéva och vélformade lockar, anvénd Spiral Guide-fastet med 19 mm krullande tungan.

+ Se till att tungan &r kall. Skjut Spiral Guide ver tungan.

+ Ta upp en harstrang pa ca 2-3 cm och rulla det forsiktigt runt spiralen, hall i ca 15 sekunder och rulla av det forsiktigt.
« Lat ditt har svalna fore styling.

STADNING OCH UNDERHALL
En gang frankopplad och avkyld kan apparaten torkas med en fuktig trasa. Se till att det ar helt torrt innan du satter i det igen.

Teknisk data:

Effekt: 50W

Max effekt: 1200W

Spanning: 220-240v ~ 50 / 60Hz

plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka
fara till miljon. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
NN |)Gr man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne $kody spdsobené zneuZitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.

E: Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehéllare for
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3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné

pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom

alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie méze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich

bezpecénost alebo ak boli pouené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a vedia o

nebezpecenstvach spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.

Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a

tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastréku zo

zasuvky, ktora drZi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy

nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo

dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dbjde k poSkodeniu napajacieho

kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa

predislo nebezpenym situaciam.

9.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob

spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit

poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené

zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky

opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana

nespravne, méze spdsobit pouZivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti
takych spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom

preruSeni pouZzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na

zvysky prudu (RCD) v napajacom okruhu, priCom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30

mA. V tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, v batérii alebo

nad umyvadlom naplnenou vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouZiti, vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky,

pretoze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do

vody, okamZite odpojte sietovu zastréku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je

zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat
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kvalifikovany elektrikar.

18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19. Po kaZzdom pouziti musi byt zariadenie vypnuté.

20. Nenechavajte pristroj v zasuvke ani v napajacom systéme bez dozoru.21. Ak
zariadenie pouZiva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe to méze sposobit
nebezpecny narast teploty a moze poskodit zariadenie. Kabel napajacieho adaptéra vzdy
pripojte k zariadeniu a potom pripojte napéajaci adaptér k elektrickej zasuvke.

22. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie pristrojov detmi musi byt
vykonavané pod dohladom dospelych.

23. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa nachadzat
v blizkosti inych zdrojov tepla.

24. Neohrievajte elektricky kabel okolo zariadenia.

25. Do kupela nepouZivajte vlasy na vlasy.

26. Neodstrariujte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov pomocou
ostrych predmetov.

27. NepouZzivajte vonku, kde sa pouZivaju aerosoly alebo kde sa podava kyslik.

28. Nezakryvajte vlasovu curlingovu ZehliCku, méze spdsobit nahromadenie tepla vo vnutri
a mbze spbsobit poskodenie alebo poZiar.

29. Vlasové spreje obsahuju horfavé materialy. NepouZzivajte ich poCas pouZivania
zariadenia.

30. NepouZzivajte zariadenie na ludi, ktori spia.

31. Pristroj sa méze dodavat len s napatim uvedenym na kryte.

32. PoCas prevadzky zariadenie neumiestiujte na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. Po pouZiti vypnite a odpojte zariadenie. Pred uskladnenim pockajte, az sa pristroj
ochladi.

34. Pocas prevadzky keramické dosky ohriat na vysokeé teploty. Nedotykajte sa horucich
Casti vlasového curlingu a nedovolte, aby sa dotykala pokozky hlavy, pretoze méze
sposobit popaleniny

35. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovaémi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

POPIS PRODUKTU (obrazok 1):

1. Kontrolka napéjania 2. Zapinac / vypina¢

3. Vyrovnavacia kefa 4. Uvolfiovacie tlacidlo

5. Lisovacie platne ,ZIG-ZAG* 6. 3D vinité dosky

7. Zmefite upevnenie dosky 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Sprievodca pre 19mm klieste

11. Spiralova vodiaca lita pre 19mm Klieste

POUZITIE ZARIADENIA

Pred pripojenim alebo vybratim pridavného zariadenia sa uistite, Ze je jednotka vypnuté a Ze kusy vychladli.

Ak chcete pripojit nastavec (3) / (7) / (8) / (9), nasuite ho na kovovu ty¢ (obrazok 2) rukovate a pevne ju zatlate, az kym nebudete
pocut cvaknutie.

Ak chcete odstranit nastavec (3) / (7) / (8) / (9), drzte rukovat a zatla¢enim uvolfiovacieho tlacidla (4) na boku rukovate pomaly
vytiahnite pridavné zariadenie. Nikdy nemerite horuce pridavné zariadenia.

Pri vymene pridavného zariadenia (5) / (6) na uchyteni vymenného taniera (7) ich drzte za studeny hrot (obr. 3. - A) a zasurite ich do
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puzdra pridavného zariadenia (7). Uistite sa, Ze vrchné a dolné dosky sa zhoduju. Ak chcete dosky vytiahnut, drzte ich za studeny hrot,
zatlacte na obidve strany (obrézok 3. - B) a vytiahnite ich z drziaka vymennej dosky (7). Nikdy nemerite hortce pridavné zariadenia.
Zapojte zariadenie a zatlacte spina€ zapnuty (2), kontrolka napajania (1) sa rozsvieti. Nechajte ho niekolko minut zahrievat. Pocas
pouzivania sa vyhrievanych prvkov nedotykajte. Po pouZiti vypnite zariadenie a nechajte ho pred uskladnenim vychladnut.

Upevnenie kefy rovnanie:
* Pouzite kefku na vyrovnavanie viasov na suché vlasy, pricom naraz nasavajte malé kusky viasov. Drziac viasy napnuté a zacinajuc
korefimi, postvajte kefu po celej dizke vlasov. Pracujte hladko, aby ste sa vyhli vytvoreniu hrebena v strede sekcie.

Krimpovacie platne ,ZIG-ZAG" alebo 3D vinové dosky:

* Pracujte so suchymi viasmi. Vezmite Cast vlasov, vioZte ju medzi platne a potom zatvorte platne. Drzte jednotku zatvoren priblizne 15
sekund. Release. Dalsie prehnite druhy pramer vlasov pomocou poslednej viny ako voditko. Vzdy pracujte od korefiov az po konce.
Poznamka! Ked pouzivate spotrebi¢, mdzete vidiet par pary. Neznepokojujte sa, mohlo by to byt spdsobené vyparovanim vlasovych
pripravkov (vlasova kozmetika, lak na vlasy atd.) Alebo prebytoénej vody, ktora sa odparuje z vlasov.

PrisluSenstvo 19 a 32 mm Curling Tong:

+ Pred natacanim si roz€esavajte suché viasy a rozdelte ich na rovnaké Casti. Stlacte upinaciu paku a koniec pramena umiestnite medzi
svorku a klieste.

+ Vlasy otacajte okolo kliesti od konca az po miesto, kde chcete, aby kucery zacali. Nedovolte, aby sa jazyk dotykal pokoZky hlavy. Drzte
klieSte na mieste 10 az 15 sekind.

+ Ak chcete vlasy odstranit, stlacte packu svorky, aby ste ju otvorili. Pred zapracovanim pockajte, kym vase vlasy vychladnu.

Priruba pre vodiaci krizok pre 19mm kliete:

Pre jemnejSie kucery - ako pri horcom vzduchu - pouZivajte hrebefiové vedenie s 19mm klieStovym klietom. Uistite sa, Ze je pero
chladné. Posurite vodiacu liStu hrebena cez klieste.

* Vezmite pramefi vlasov a otacajte okolo pridavného zariadenia, podrzte ho asi 15 sekund a jemne ho rozvirite. Pred ¢esanim alebo
kefovanim nechajte viasy vychladnut.

Spriahnutie Spiraly:

Pre tesné a dobre tvarované kucery pouzite nastavec Spiralovitého vedenia s 19mm kliestovym klieStom.

« Uistite sa, Ze je pero chladné. Posurite Spirdlovitu vodiacu listu cez klieste.

+ Vezmite pramen vlasov asi 2-3 cm a opatrme ho previnut okolo Spiraly, drzte asi 15 sekund a jemne ho rozvirite.
+ Pred Upravou nechajte vlasy vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA
Po odpojeni a ochladeni méze byt spotrebi¢ utrety vihkou handrickou. Pred opatovnym zapojenim sa uistite, Ze je Uplne suchy.

Technické data:

Vykon: 50W

Max. Vykon: 1200 W

Napétie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmmn 2beré miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
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3. La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché puo6 provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per I'utente.

%' 10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o

agli elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare 'elettricista professionista in questa materia.
15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.
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17. Non permettere che il dispositivo o 'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare I'unita alla presa a muro o all'unita di alimentazione incustodita.21. Se il
dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cio potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il dispositivo. Collegare sempre il cavo
dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare I'adattatore di alimentazione
alla presa di corrente.

22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti.

23. |l cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del dispositivo e non deve essere
posizionato vicino ad altre fonti di calore.

24. Non avvolgere il cavo elettrico intorno al dispositivo.

25. Non usare un ferro arricciacapelli nella vasca da bagno.

26. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno della piastra per capelli con oggetti
appuntiti.

27. Non usare all'aperto o dove vengono utilizzati aerosol o dove viene somministrato
0ssigeno.

28. Non coprire il ferro arricciacapelli, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

29. Gli spray per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli mentre si utilizza il
dispositivo.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

31. Il dispositivo pud essere fornito solo con la tensione specificata sull'alloggiamento.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici bagnate o vestiti.
33. Dopo l'uso, spegnere e scollegare l'unita. Attendi fino a quando il dispositivo si raffredda
prima di riporlo.

34. Durante il funzionamento, le piastre ceramiche si riscaldano fino a temperature elevate.
Non toccare le parti calde del ferro arricciacapelli e non consentire il contatto con la pelle
della testa, poiché potrebbe causare ustioni

35. Il dispositivo non & progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (immagine 1):

1. Spia di alimentazione 2. Interruttore di accensione / spegnimento
3. Spazzola per raddrizzare 4. Pulsante di rilascio

5. Piastre di crimpatura "ZIG-ZAG" 6. Placche 3D

7. Sostituire I'attacco della piastra 8. 32 mm Tling Curling

9. 19 mm Curling Tong 10. Guida a pettine per pinza da 19mm

11. Guida a spirale per pinza da 19mm
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UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Prima di collegare o rimuovere un accessorio, assicurarsi che l'unita sia spenta e che i pezzi si siano raffreddati.

Per collegare un accessorio (3) / (7) / (8) / (9), farlo scorrere sull'asta di metallo (figura 2) dellimpugnatura e premerlo saldamente fino a
sentire un "clic".

Per rimuovere un allegato (3) / (7) / (8) / (9), tenere la maniglia e, mentre si preme il pulsante di rilascio (4) sul lato della maniglia, estrarre
lentamente I'attacco. Non cambiare mai gli allegati caldi.

Per scambiare un accessorio (5) / (6) sull'attacco della piastra del cambio (7), tenerli per la punta fredda (figura 3. - A) e farli scivolare
appropriatamente nell'alloggiamento dell'attacco (7). Assicurarsi che le piastre superiore e inferiore combacino. Per estrarre i piatti, tenerli
per la punta fresca, premere su entrambi i lati (figura 3. - B) ed estrarli dall'attacco per piastra del cambio (7). Non cambiare mai gli allegati
caldi.

Collegare l'unita e premere l'interruttore (2), la spia di alimentazione (1) si accendera. Lasciare riscaldare per alcuni minuti. Non toccare gli
elementi riscaldati durante I'uso. Dopo I'uso, spegnere e scollegare il dispositivo, lasciare raffreddare tutti gli accessori prima di riporli.

Attacco per spazzola raddrizzante:
+ Usa la spazzola per raddrizzare sui capelli asciutti raccogliendo piccoli ciocche alla volta. Tenendo i capelli tesi e iniziando dalle radici,
muovi il pennello lungo tutta la lunghezza dei capelli. Lavora agevolmente in modo da evitare di creare una cresta al centro della sezione.

Le piastre di crimpatura "ZIG-ZAG" o le lastre 3D Waveing:

+ Lavora con i capelli asciutti. Prendi una ciocca di capelli, mettila tra i piatti e poi chiudi i piatti. Tenere ['unita chiusa per circa 15 secondi.
Pubblicazione. Quindi piegare I'altra ciocca di capelli usando ['ultima ondata come guida. Lavorare sempre dalle radici fino alle estremita.
Nota! Quando si utilizza I'apparecchio, si potrebbe vedere del vapore. Non preoccuparti, questo potrebbe essere il risultato
dell'evaporazione dei prodotti per capelli (cura dei capelli, spray per capelli, ecc.) O dell'acqua in eccesso che sta evaporando dai capelli.

Attacchi per arricciare di 19 e 32 mm:

+ Pettina i capelli asciutti e dividili in fili uguali prima di arricciare. Premere la leva del morsetto e posizionare I'estremita del filo tra il
morsetto e la pinza.

+ Arrotola i capelli attorno alla pinza dalle estremita fino al punto in cui vuoi che i riccioli inizino. Non lasciare che la pinza tocchi il cuoio
capelluto. Tenere la pinza in posizione per 10-15 secondi.

+ Per rimuovere i capelli, premere la leva del morsetto per aprire. Per aggiustare la torsione dei capelli, attendi che i capelli si siano
raffreddati prima di maneggiarli.

Attacco a pettine per pinza da 19mm:

Per i riccioli piu delicati, come per |'aria calda, utilizzare la guida a pettine con la pinza per arricciare da 19 mm. Assicurati che la pinza sia
fredda. Far scorrere la guida del pettine sulla pinza.

+ Prendi una ciocca di capelli e rotola intorno all'attaccatura, tienila per circa 15 secondi e delicatamente srotoli. Lasciare raffreddare i
capelli prima di pettinarli o spazzolarli.

Attacco a spirale:

Per arricciature strette e ben sagomate, utilizzare I'attacco della guida a spirale con la pinza per arricciare da 19 mm.

+ Assicurati che la pinza sia fredda. Far scorrere la guida a spirale sulla pinza.

+ Raccogliere una ciocca di capelli di circa 2-3 cm e arrotolarla delicatamente attorno alla spirale, tenerla per circa 15 secondi e srotolarla
delicatamente.

+ Lascia raffreddare i capelli prima di metterli in piega.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Una volta scollegato e raffreddato, I'apparecchio pud essere pulito con un panno umido. Assicurarsi che sia completamente asciutto prima
di ricollegarlo.

Dati tecnici:

Potenza: 50W

Potenza massima: 1200W
Tensione: 220-240 v ~ 50 / 60Hz

Prendersi cura dellambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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CPTCKM
BE3BEAHOCHWM YCITOBW BAXHA YITYTCTBA 3A BE3BEHOCT YINOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBNBO U SAJEONTE 3A BYOYRY PEGEPEHLNJIY
Ycnosw rapaHLumje cy pasnnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarHe capxe.
1. Mpe ynotpebe nponssoga, NaxsbyUBo NPouMTajTe 1 yBek oaroapajte cnegehum
ynytcTeumMa. Mponssofay He ogroBapa 3a 6uno kakey ety 36or 6uno kakee
anoynotpebe.
2.[pon3Bog ce KOpUCTK CaMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KOpUCTUTL NPOU3BOA Y
Buno Kojy CBPXY Koja HWje komnaTuburiHa ca heroBoM anmnmkawmjom.
3.3anomeHyTu HanoH je 220-240B~, 50/60X3. 360r curypHOCHWX pasnora Huje NpuknagHo
noBe3uBare BuLLe ypehaja ca jeaHUM YTUYHULIOM.
4.MoTpebute npeBMaHOCT NpunnkoM ynotpebe oko aeue. He fo3sonuTe ajeuy aa ce urpajy
C Npou3BoLoM. HemojTe 403BONUTY AELM UNW TbyAMMA Koju He 3Hajy ypehaj fa ra kopucte
6e3 Hagaopa.
5. YITO30PEHKE: Oaj ypehaj Moxe kopucTuTK jela ctapujux o4 8 roamnHa u ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHUM LI MEHTamHUM CnocoBHocTMa unm ocobama 6e3
NCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHE 3a HUXOBY
CUIypHOCT UK ako Cy ynoaHaTu ca 6esbegHom ynotpebom ypehaja u ga cy cBecHu
OMacHOCTY NOBe3aHMX Ca HeroBuM aenosareM. [leua He bu Tpebarno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasarse ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HUCy
cTapuju og 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy NOA HAaL30POM.
6. HakoH LuTO 3aBpLUKTE Ca KopuLLheweM NpoKn3Boaa, YBEK 3anamMTuTe fa HEXHO YKNOHWUTE
yTVKay 13 YTUYHULE 3a ApXaHe eNekTpUiHe yTUYHULE ca pykoM. Hukaaa He nosnaunte
kabn 3a Hanajarbe !!!
7. He ctaBrbajte cTpyjHM Kabn, yTukay unu uutae ypehaj y Bogy. Hukaga He usnaxure
NPOW3BOA aTMOCEPCKMM YCIOBUMA Kao LUTO CY AMPEKTHO CYHYEBO CBETIIO MW KULIA UTA.
Hvkaga He KOpUCTUTE NPOWU3BOA Y BNAXXHUM YCROBMMA.
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha Nokauujy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHNTH Kako
Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
9. He kopucTute npon3sog ca owteheHnM kabsiom 3a Hanajake Uiv aKo je nao unm
owTeheH Ha B0 KOju ApYr HAYMH UMK @Ko He paam 1cnpaeHO. He nokyLwasajte camu
nonpasuTV NPOU3BOL, jep MOXE JOBECTU O CTPYjHOT yaapa. YBeKk okpeHuTe owTeheH
ypehaj Ha npodecnoHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske Mory ob6aBrbaTv camo
oBnawheHn cTpyyrauu. [onpaska Koja je HanpasrbeHa HenpaBuUIHO MOXE 13a3BaTm
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHMKa.
10.He cTaBuTe npou3sog Ha unu 6nnsy Bpyhnx nm TOnMx NOBpLUMHA MK

%‘9 KyXMHCKWX anapata Kao LUTO Cy eflekTpuyHa nehHuua uim NIMHCKA FOPUOHIK.

11. He kopuctuTe npoussog 6113y Bpesor matepujana.

12. He no3sonute ga kaban Bucy npeko meuLe bpojaya nnu goavpyje spyhe nospLumnHe.
13. He ocTtaBrbajTe npon3Bog NpuKIbY4YeH Ha U3BOP Hanajaka be3 Hagsopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMTE ra U3 Mpexe, UCKIbyuuTe Hanajate.
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14. [la 61 ce 06e36eauna gogatHa 3awwTuTa, Npenopyyyje ce yrpagka ypehaja 3a octatke
(PUL) y cTpyjHOM cknony, npu YeMy peauayarnHa cTpyja Huje Beha og 30 mA. ObpatuTte ce
CTPYYHOM CTpY4H-aKy O OBOM MUTatby.

15. He kopuctute oBaj ypehaj 6nnsy Boae, HNp .: NOA TyLLEM, Y Kaay Unu 13Hag cygonepa
HanykeH BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, YKNOHUTE YTUYHWLY W3 YyTUYHWLE, jep
BrM3nHa Boae NpeacTaBrba pU3mK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyyeH.

17. HemojTe po3Bonuti aa ce ypehaj nnv ucnpaerbad Mokpa. Ako ypehaj naga y sogy,
OfMax u3BaguTe yTUYHULY UNK aganTep 3a Hanajare u3 ytuunnue. Ako ce ypehaj Hanaja,
He CTaBrbajTe pyke y Boay. [posepute fa v je ypehaj npoBepro KBanugukoBaHm
erekTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.

18. HemojTe goaupusaty ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. Ypehaj Mopa BUTK NCKIbYYeH HaKoH cBake yrnoTpebe.

20. He ocTaBrbajTe ypehaj y auaHy unu HanojHy jeanHuuy 6e3 Haasopa.21. Ako ypehaj
KOPWUCTW afanTep 3a Hanajake, HEMOjTe ra NMOKPUBaTH, jep TO MOXe JOBECTU 4O OnacHor
nopacrta Temneparype u MoXe oWTeTUTH ypehaj. YBek npukrbyunTte kabn 3a Hanajarwe Ha
ypehaj, a 3aT1M NpuKrby4nTe afanTep 3a Hanajawe y YyTUYHNLLY.

22. [ipxuTe ypehaj BaH gomaluaja aeue. Ynotpeby ypehaja og ctpaHe gele mopajy ce
Hagrneaartv ogpacnu.

23. Kabn 3a Hanajarbe He cve aa poampHe Bpyhe genose ypehaja 1 He cMe ce HanasuTun 'y
Br13nHM gpyrx n3sopa TonsoTe.

24. HemojTe omoTaTit enekTpuyHu kabn oko ypehaja.

25. Hemojte KOPUCTUTM KOCa 3a KOCY Y KynaTuny.

26. HeMmojTe yknaraTi NpaLUmHy UK CTPaHO TEMOo 13 YHYTPaLLHOCTM UCnpaBrbaya Kocy
KopuLhewem OLUTPUX NpeamMeTa.

27. He KopucTUTE Ha OTBOPEHOM UK FAe Ce KOPUCTE aepoCcon UK rae Ce KNCEOHWK
npumetsyje.

28. Hemojte nokpusatu reoxie 3a Kocy, MOXe 13a3Batv akymynauujy Tonnote y
YHYTPaLUKOCTH U MOXKE NPOY3POKOBaTH oLTeneta 1nu noxap.

29. Kocy 3a kocy cagpxe 3anarbuee Matepujane. He kopuctute nx Jok kopuctute ypeha;.
30. He kopucTute ypehaj 3a rbyae koju cnasajy.

31. Ypehaj ce Moxe UCNopy4nUTH Camo Ca HanoHOM HaBEAEHWUM Ha KyhuwTy.

32. Tokom pafa, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BnaxHe noBpLUMHE unu ogeny.

33. HakoH ynotpebe, uckrbyunte n nckrbyuute ypehaj. Cayekajte fok ce ypehaj He oxnagu
npe cknaguwTema.

34. Tokom pafia Kepamuyke NnoYe 3arpesajy Ha BUCOKUM Temnepatypama. Hemojte
poavpveaty Bpyhe fenose Kpasrber rBoxha 3a Kocy 1 He JO3BOSNUTY JOAMP Ca KOXOM
rnaBe, jep MOXe 13a3BaTi OneKkoTUHe

35. Ypehaj Huje au3ajHupaH fa pagy ca cnorbHUM pacrnopefuBadnMa unm 3acebHum
CUCTEMOM [arbiHCKOr ynpaerbaya.

OnC NPOM3BOAA (crvika 1):
1. ViHaukaTop Hanajara 2. MNpeknpay 3a yKrbyunBakbe / UCKIbyUMBa-e
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3. WcnpasuTte YeTkuLy 4. OTnyctute gyrme

5. KposHe nnove “3Ur-3AI” 6. 3[] BasewHr MNnatec
7. Lixanre Mnate ATTauxmeHT 8. 32 mm LlyprnHr ToHr
9. 19 mm Lypnuur Toxr 10. Llom6 Mynae 3a 19MM LyprvHr TOHT

11. Cnnpantu Bogumy 3a KoBpyarbe 19Mm

YCWHI TXE OEBWLE

[Npe noBe3uBaba UK yknararba NPUKIbYYka, NpoBEpUTE Aa Nt je ypehaj UCKIbyyeH 1 aa nu cy Aenosi oxnahexu.

[la Gucte cnojunu npukrbyyak (3) / (7) / (8) / (9), rypHuTe ra Ha MeTanHy LUMMKY (CTiuka 2) pyyke U YBPCTO je MPUTUCHUTE 0K He 3avyjeTe
SKIMKS,

[la bucte yknonunn HacTasak (3) / (7) / (8) / (9), ApxuTe py4uLly 1 AOK MpUTUCKaTe AyrMe 3a oTnyluTake (4) Ha CTpaHu pyyke, Monako
13ByUWTE HacTaBak. Hukaga He Mujerbajte Bpyhe gogatke.

[la Gucte 3amujennnu HacTaBak (5) / (6) Ha HacTaBky 3a npoMjeHy nnove (7), opkuTe ra 3a xnagHu Bpx (cnuka 3. - A) 1 Ha oarosapajyhu
HauuH WX rypHuTe y kyhuwwte npukrbydka (7). MobpuHuTe ce Aa ce roptba M Aoka nnoya noknanajy. [la bucte n3syknv nnove, ApKUTE 1X
3a XMagHu BPX, MpUTMCHUTE ca obe cTpaHe (crvka 3. - b) n u3ByLMTe UX 13 AopaTka 3a npomeHy nnoye (7). Hukapa He Mujersajte Bpyhe
popaatke.

YKrbyuuTe jeauHuLly U NpuTUCHUTE Npekuaad (2), Hankatop Hanajakba (1) he ce ynanuTu. MycTuTe fa ce 3arpeje Hekonuko MuHyTa. He
L0AMpY|Te 3arpejaHe enemeHTe Tokom ynotpebe. HakoH ynoTpebe uckrbyunute ypehaj n nckonyajte ypehaj, octaBuTe cBe foaaTke Aa ce
OXnaje npe CKnaanLUTeba.

MpuyspLUhKBatbe YeTKe 3a paBHatLe:

+ KopucTute YeTkiLy 3a ucnpasrbakbe KOce Ha CyBOj KOCH Koja MCTOBPEMEHO 3ay3vMa Manu npameH anake. UspcTo apkehn kocy u
MOYEBLUN Of KOpeHa, NoMepajTe YeTKILY Mo Lienoj AyxuHu koce. PaguTte rnatko kako 6ucte ubernn cteaparse rpebenHa y cpeanHm
cekumje.

lMnove 3a kpumnupatse “3UM-3AT” unn 3[] TanacHe nnoye:

+ PaguTe ca cyBoM kocoM. Y3muTe Aeo koce, CTaBuTe ra uamefy nnova v sateopute nnove. ipxute ypehaj 3atBopernm oko 15 cekyHau.
M3aparbe. 3aTum caBujTe Apyrv npameH Anaynua kopuctehn nocnearu Tanac kao BoanY. YBek paanTe oA kopeHa o kpaja.

Benewwka! Kaga kopuctute anapart, moxzaa hete Bunev nap nape. He 6putute, To 61 Morno 61Utk 360r ncnapasata npon3soaa 3a kocy
(ocTaBuTV y KOCK, NaK 3a kocy, UTA.) Vnu BuLLKa BoAe Koja McnapaBa 13 Balle Koce.

MpnkrbyyLm 3a koBpyarbe 19 1 32 Mm:

+ MpeyelusrbajTe CyXxy KOCY 1 NOAUjENUTE je Ha jeaHake HUTU Npuje yBujarba. MpUTUCHUTE pyynLly cTe3arbke U NocTaBuTe Kpaj xuLe uameny
cTesarbke v 3ynua.

+ 3aBpHUTE KOCY OKO Xneba of kpajeBa A0 Tauke Yy Kojoj KenuTe Aa noyHy KoBpye. He 403BONMTE Aa TOHr JOAMPHE BalLe BRacuLuiTe.
[Opxute gyrme Ha mecty 10 go 15 cekyHam.

+ [la 61cTe yKnoHunm kocy, NpUTUCHUTE NoMyry 3a oTaparse. [la brcte nonpasmny YBUjEHOCT KOCe, CayekajTe fia Ce Balla Koca oxnaam
npe pykoBakba.

[Mpnbop 3a Yelwarb 3a Yelrbare 3a 19mm:

3a HexHuje KoBpYe - Kao Kof YeTkuLie Ca BpynM 3pakom - KOpUCTUTE BOAMMMLY Yellrbesa ca 19MM KyrnnyHuM Wwirbkom. MobpuHnte ce
Aa je Kyrna xnagHa. 'ypHuTe BOAMMNLY YeLurba npeko Lwana.

+ MoaurHuTe NpameH Koce 1 OKpeHuTe oko npuyBpLuhmuBada, ApxuTe oko 15 cekyHam 1 naraHo ce ogmortajte. OcTaBuTe Kocy Aa Ce oxnaan
npe Yelurbarba UK YeTkarba.

Cnupan l'ynae aTTauxmeHT:

3a ycke v Jobpo 06rMKoBaHE YBOjKe, KOPUCTUTE CIMPArHU HaBOj ca 19MM KyrnMYHUM Kyrnulama.

* YBepuTe Ce fia je Kyrnuua xnagHa. MypHuTe ciupanHyi BOAMY NPeKo TOHT-a.

+ [oaurHnTe NpameH koce 04 OKO 2-3 LiM 1 NaXIbUBO ra 3aBPHUTE OKO Crvparne, ApxwTe oko 15 cekyHau 1 naraHo ra ogMoTajTe.
+ OcTaBuTe Kocy Aa ce oxnaau npe obnukoBarsa.

YULUREHE W OOPXXABAHE
Kana ce nckrbyuv 11 Oxriagy, anapar ce MoXe 0GpucaTy BNiaxHOM KprioM. YBEpuTe Ce Aa je NOTMyHO CyBa Mpe HEro LUTO je NOHOBO
YKIbyuuTe.

TexHu4KW nogawy:

Chara: 50B

MakcumanHa cHara: 1200B

HanoH: 220-2408 ~ 50 / 60X3
3a 3alTUTy KMBOTHE CpeaVHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapPTOHCKE KyTUje U NnacTuyHe Kece u
onnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba na 6yne ucnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATU Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuYKy Kopny 3a oTnaTke.
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SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE

SIKKERHEDSVEJLEDNING Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7.Under aldrig strgmkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

) 10.Udszst aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller

%" kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammen (RCD) i
strgmkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
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15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over vask fyldt
med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma
du ikke leegge heaender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden
du bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. Forlad ikke apparatet til stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma den ikke daekkes, da det kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid netadapterkablet til
enheden, og tilslut derefter netadapteren til stikkontakten.

22. Hold enheden utilgengelig for bgrn. Brug af enhederne af bgrn skal overvages af
voksne.

23. Stremledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og ber ikke veere placeret i
naerheden af andre varmekilder.

24. Seet ikke elektrisk ledning rundt om enheden.

25. Brug ikke et har krellejern i badet.

26. Fiern ikke stav eller fremmedlegemer fra indersiden af harrgret ved hjeelp af skarpe
genstande.

27. Brug ikke udendars eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der gives ilt.

28. Undga at deekke haret krellejern, det kan forarsage opvarmning af varme i sit indre, og
det kan forarsage skader eller ild.

29. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger enheden.
30. Brug ikke enheden til personer, der sover.

31. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.

32. Under drift ma apparatet ikke anbringes pa vade overflader eller tgj.

33. Efter brug skal du slukke og tage stikket ud af stikkontakten. Vent, indtil enheden kgaler
ned far opbevaring.

34. Under driften opvarmes keramiske plader op til hgje temperaturer. Rar ikke pa varme
dele af harkronet og lad ikke hovedet veere i kontakt med huden, da det kan forarsage
forbreendinger

35. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne planlaeggere eller
separat fiernbetjeningssystem.

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1):

1. Stremindikatorlampe 2. Til / Fra-omskifter

3. Lette barste 4. Udlgserknap

5. Krympeplader "ZIG-ZAG" 6. 3D Waveing IPlates

7. Skift Plate Attachment 8. 32 mm Curling Tong

9. 19 mm Curling Tong 10. Comb Guide til 19 mm curling tong

11. Spiral Guide til 19 mm curling tong
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ANVENDELSE AF ENHEDEN

Far du tilslutter eller fierner en vedheeftning, skal du serge for, at enheden er slukket, og at stykkerne er afkolet.

For at tilslutte en vedhaeftning (3) / (7) / (8) / (9) skal du glide den pa handtagets metalstang (billede 2) og trykke den fast indtil du harer et
"klik".

For at fierne en vedhaeftning (3) / (7) / (8) / (9) skal du holde handtaget og treekke fast vedheeftningen langsomt, mens du trykker pa
udlgserknappen (4) pa [siden af [handtaget. Du ma aldrig eendre varme vedhaeftede filer.

For at bytte en vedhaeftning (5) / (6) pa omskifterpladefastgarelsen (7) skal du holde dem med det kolde spids (billede 3. - A) og glide dem
korrekt i fastgerelsesindretningens (7) hus. Serg for, at de overlegne og darlige plader passer sammen. For at udtraekke pladerne skal du
holde dem med det kolde spids, tryk pa begge sider (billede 3. - B) og treek dem ud af omskifterpladen (7). Du ma aldrig eendre varme
vedhaftede filer.

Seet enheden i og tryk pa teendingen (2), stremindikatorlampen (1) lyser op. Lad det varme op i nogle minutter. Rer ikke de opvarmede
elementer under brug. Efter brug sluk og tilslut apparatet, lad alle vedheftede filer kole af inden opbevaring.

Straightening Brush attachment:
* Brug ridsebegrsten pa tert har og tag en lille harstreng ad gangen. Hold haret stramt og begynder ved radderne, flyt barsten langs hele
leengden af haret. Arbejd glat for at undga at skabe en hgjderyg i midten af Tsektionen.

Krympepladerne "ZIG-ZAG" eller 3D Waveing-pladerne:

+ Arbejd med tert har. Tag et stykke har op, leeg det mellem pladerne og luk derefter pladerne. Hold enheden lukket i ca. 15 sekunder.
Frigare. Neeste fold den anden hérstreng med den sidste belge som en vejledning. Altid arbejde fra redderne til enderne.

Bemaerk! Nar du bruger apparatet, kan du maske se noget damp. Veer ikke bekymret, det kan det pa grund af fordampning af harprodukter
(efterladt harpleje, harspray osv.) Eller overskydende vand, som fordamper, danner dit har.

19 0g 32 mm Curling Tong vedhaftede filer:

+ Kam dit trre har og opdel det i lige trade inden krelning. Tryk klemspaken og seet endeens ende mellem klemmen og tangen.

* Rul haret rundt om tungen fra enderne til det punkt, hvor du vil have krallerne til at begynde. Lad ikke tungen rare ved din hovedbund.
Hold tungen pa plads i 10 til 15 sekunder.

« For at fierne har, skal du trykke pa klemspaken for at abne. For at rette haret twist, vent indtil dit har er afkelet for handtering.

Kombideguide til 19 mm kralletal:
For blidere kraller - som fra varmluftsbruser - brug kamstyret med 19 mm krallehalsen. Sgrg for, at tungen er cool. Skub kamstyret over
tungen.

+ Tag en harstreng og rul rundt fastgerelsen, hold den i ca. 15 sekunder og luk forsigtigt. Lad dit har afkele fer kamning eller berstning.

Spiral Guide vedheeftet fil:

For stramme og velformede kraller skal du bruge skruen til spiralguide med 19 mm krallende tunge.

+ Serg for, at tungen er kalig. Skub den spirale guide over tungen.

+ Tag en harstreng pa omkring 2-3 cm og rul det omhyggeligt rundt om spiralen, hold den i ca. 15 sekunder og tag den forsigtigt ud.
+ Lad dit har afkele fer styling.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Nar stikket er taget af og afkelet, kan apparatet terres af med en fugtig klud. Serg for, at den er helt ter, inden du saetter den i igen.

Teknisk data:

Effekt: 50 W

Maksimal effekt: 1200W
Speending: 220-240v ~ 50 / 60Hz

Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed

skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en trussel for miljoet.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern
mmmmmm  dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCbKA
YMOBW BE3MEK BAXIMBI IHCTPYKLII 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHS
SAMNPOWYETLCA NOBUHHI 3ANMOBHIOBAHHA TA 3ABE3IMEYEHHA ANA
MAMBYTHBLOIO CMCKY
[‘apaHTiiHi yMOBU BiAPI3HAITLCS, SKLLIO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLiiHOro
BMKOPUCTaHHS.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXan JOTPUMYIATECH
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HACTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 6yab-aki 36UTKM, NOB'A3aHI 3
Oyab-SKMM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHSIM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS TiNbKW B NpUMILLEHHI. He BukopucToBYiTe BUPIO Byab-aKot0
METOH, SKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSAM.
3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~50/60I'4. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKMo4aTHh
Kinbka NpUCTPOIB 0 OJHiEl PO3ETKM.
4. bypbTe 0bepexHi, Ko BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTel. He fo3BonsnTe 4iTam rpatu 3
npoaykToM. He go3sonsnTe Aitam abo noasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATICS
HUM 6e3 Harnsaay.
5.WARNING: Lleit npucTpiit Moxe ByTn BUKOPUCTaHO AiTbMM cTapLue 8 pokis i ocib 3
oBMexXeHUMM (i3n4HUMK, CEHCOPHUMM abo po3ymoBMMM 3aibHOCTAMM abo ocobamu Be3
pocBigy abo 3HaHb NPUCTPOI, TiNbKKM Nig HArnsgoM ocobu, BignoBigancHoi 3a ix 6eaneky,
abo SKLLO BOHW OTpUMAnK iHCTPYKLii WWoao 6e3neyYHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD Ta 3HaKTb
npo Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 ii poboToto. [liTn He NOBUHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM. OumLLEHHS Ta
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI 34iACHIOBATUACS AiTbMW, SKLLO BOHU He cTapLue 8
POKIB, i Lji 3ax04u 34INCHIOTLCS Nig HarnsaoM.
6. MNicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBXau nam'atante, o 06epexHO BUTSIHITL
LUTENcenb 3 PO3ETKM, Ska TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He Taramte cunosum kabesb !!!
7. Hikonu He knagitb kabernb XuBneHHs, Wwrencenb abo Becb NpUCTpin y Bogy. Hikonm He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaM, TakuM SK MPSIMUIA COHSHHWIA CBITNO YK AOLLY
TOLLO. HiKOMM He BUKOPUCTOBYIATE BUPIG Y BONOMNX YMOBAX.
8.MepioanyHo nepesipTe CTaH XUBNEHHS kabento. AKLLO Kabenb XUBMNEHHS NOLIKOMKEHN,
NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHYTUIA A0 MPOCECIHOMO MiCLs CYXOM, OB NOro 3aMiHUTK,
W06 YHUKHYTW HeBe3neyHnx cuTyaLlin.
9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPIO 3 NOLUKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLO BiH OyB
CKUHYTMI ab0 NOLLKOMKEHN By ab-SKUM iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH He npaLitoe
HaneXHUM YnHoM. He Hamaranmtecs caMOCTINHO BiApeMOHTYBaTV AehEKTHUIA NPOAYKT,
OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTU 0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan noBepTante
MOLLKOKEHWIA NPUCTPIN Y NpodheciitHe Micue cnyxdu, Wwob BigHOBMTM NOro. BCi peMOHTHI
pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NMNLLIE aBTOPU30BaHi (haxiBLi 3 06CNyroByBaHHs.
HenpaBunbHUI peMOHT MOXe NPKU3BeCTU 40 Hebe3neyHnx cuTyaLin 4ns Kopuctysava.
10. Hikornu He knagitb BMpi Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI Npunaau, Taki sk
enekTpuyHa AyxoBka abo rasoBuil NanbHUK.
11. Hikonm He BUKOPMCTOBYMTE NPOAYKT, BNN3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBWH.
12. He no3sonsiTe WHypy BUCITW Hag Kpaem NivnnbHUKa abo AoTopkaTes 40 rapsumx
NOBEPXOHb.
13. Hikonu He 3anuiwanTe NpuCTpin NigKMOYEHNM [0 JKepena XuBrneHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb KOnu NpUCTpin NepepuBaEcTbCA Ha KOPOTKUI Yac, BIZKMKOYITb MO0 Bif Mepexi,
BIIKNOYITh XXMBNEHHS.
14. llo6 3abe3neunT 4OLATKOBUIA 3aXMUCT, PEKOMEHAYETHCA BCTAHOBUTY NPUCTPIA
3anuwukosoro ctpymy (PKI) B cunosin NaHLto3i, a 3annLLKOBMIA CTPYM He MOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCS 3 NPOCECINHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.
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@ 15. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE LieM NpUCTpi Nobnnay Boau, Hanpuknaga: nig
AyLEM, Y BaHHin abo Hag pakoBMHO, 3aMOBHEHOI0 BOLOH.

16. AKLLO nicns BUKOPUCTAHHS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIA Y BaHHiI KIMHATI, BUMITb

LUTencenb i3 PO3ETKW, OCKiNbKI 6NN3bKICTb BOAM NPU3BOANTDL 40 PU3NKY, HABITb SKLLO

NPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He gosBonsiite npuctpoto abo aganTepy XWBMEHHS BOMOMM. AKLIO NpUCTpin

noTpanuTb y BOAY, HErainHO BUAMITb LTEencenb abo 6ok XWBMNeHHS 3 rHizga. AKLWo npucTpin

XMBUTLCS, HE KnagiTb pyku B BoAy. [lepesipTe npucTpiit kBanidhikoBaHUM enekTpukoM, nepLu

HiXX BUKOPUCTOBYBATY 110T0 3HOBY.

18. He TopKaiTech npucTporo abo agantepa XMBMEHHS MOKPUMIA pyKaMu.

19. MpncTpint NOBUHEH BYTW BUMKHEHWI MICAS KOXHOMO BUKOPUCTAHHSI.

20. He 3anuwwante npucTpin Ha po3eTky abo 6ok xueneHHs 6e3 Harnsay.21. Akwo

NPUCTPI BUKOPUCTOBYE aZianTep XUBIEHHS, He MOKPUBAWUTE Or0, OCKINbKM Lie MOXeE

Npu3BECTM 40 HEBE3NEeYHOro NiABULLEHHS TeMNepaTypu Ta MOXe NOLIKOANUTW NPUCTPIN.

3aBxau NigknodiTb kKabenb aganTepa XUBIEHHS A0 NPUCTPOLD, a NOTIM MIAKMIOYITL aganTep

XMBIIEHHS A0 PO3ETK.

22. TpumMaiTe NpUCTpin HeZOCTYNHUM AN15t AiTel. BUKOpUCTaHHS NPUCTPOIB AiTbMU NOBUHHO

KOHTPOMOBATUCS JOPOCIUMM.

23. LLIHyp 1BNEHHS HE NOBUHEH TOPKATUCS rapsiynx YacTUH NPUCTPOIO | He MOBUHEH

PO3TaLLOBYBaTUCS NOBNU3Y iHWKX SXXepen Tenna.

24. He obeprTaiite enekTpuyHuin kabenb HaBKOMO NPUCTPOIO.

25. He BMKOpUCTOBYTE 3aBMBKM BOIIOCCS Y BaHHI.

26. He 3HimManTe nun Ta CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILUHLOI YaCTUHW BUNpSIMNSYa BOSOCCS 3a

A0MOMOrO roCTPUX NPeaMeTiB.

27. He BMKOpPUCTOBYMTE Ha BigKPUTOMY NOBITPi ab0 Tam, Ae BUKOPUCTOBYKTLCA aepo30ri,

abo Konu BBOAATb KMUCEHD.

28. He HakpuBanTe 3avicka 45151 BOIOCCS, Lie MOXe CPUYUHUTI HAKOMUYEHHS Tenna B 1oro

iHTep'epi, i Lie MOXE CMIPUYMHUTI NOLIKOMKEHHS 60 NOXeEXy.

29. Bonoccs ans Bonoccs MiCTATb nerkosanMucTi matepianu. He 3actocosymTe ix nig vac

BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO.

30. He BMKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN NHOAAM, SKi CNAISATD.

31. MpuncTpiit MOXeE NOCTaBNATUACS NULLIE 3 HANPYTOH0, BKA3AHOK Ha KOPMYyCi.

32. Mig vac poboTy He KnagiTb NPUCTPIN Ha MOKPUX NOBEPXHSX abo B 0As3i.

33. Micns BUKOPUCTaHHS BUMKHITB Ta Bif'egHanTe npucTpin. MovekanTe, Noku NpUCTpii

OXOIOHeE, NepL Hix 3bepiraT.

34. Nig yac ekcnnyaTauii KepaMiyHi NAKTK HarpiBatTLCSA 4O BUCOKUX TeMnepatyp. He

TOpKaWTECS rapsymx YaCTWH 3aBMBKW BOSIOCCS Ta HE AOMYCKaWTE KOHTAKTY 3 LUKIPOKO ronoBMm,

TOMY LLO Lie MOXe CMPUYUHUTL OniKK

35. MpucTpiit He NpU3HaYEHUA AN poOOTM 3 30BHILLHIMW NaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOKD

CUCTEMOIO ANCTAHLIIHOTO KepyBaHHS.

OMKC NPOAYKLIT (manioHok 1):

1. IHAMKaToOp XMBMEHHS 2. Bmukay / BuMumkay
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3. BUnpsiMneHHst LLiTku 4. BignycTiTb KHOMKY

5. O6TUCKHi nnacTuHn «ZIG-ZAG» 6. 3D xBunbOBI MNacTUHK
7. 3MiHUTW BCTABKY NNacTuHu 8. 32 mm Kepnir Tong
9. 19 mm KepniHr ToHr 10. 'pebHe kepiBHULTBO Anst 19MM 3ruHaHHS

11. CnipanbHuit nocibHUK ans 19-Mm BUrMHY

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

Mepen nigkmnoyeHHsM abo 3HATTAM Haca[Ku NepekoHalTecs, LLO Npunag BUMKHEHWIA, a AeTari OXoromnu.

LLo6 nigkntountyn Hacagky (3) /(7)1 (8) / (9), npocyHbTe ii Ha MeTaneBuii CTPUKEHb (MamoHOK 2) pyyKy i MILHO NPUTUCHITB ii, AOKK He
noyyeTe «KraLaHHs».

LLlo6 3HsTv Hacaaky (3) /(7)1 (8) 1 (9), yTpumyiiTe pyuKy, i, HATUCHYBLUM Ha diKcaTop (4) Ha CTOPOHI PyYKW, NOBINBHO BUTATHITb KPINAEHHS.
Hikonu He 3miHiolTe rapsdi BKnageHHs.

LLlo6 nomiHsTn Hacagky (5) / (6) Ha Hacazky (7) 3MiHHOT NNacTUHW, TPUMaliTe iX 3a NPOXONOAHNI HAKOHEYHUK (MantoHoK 3. - A) i
BiAINMOBIAHMM YYHOM MOCYHbTE iX Y KOpMyC KpinneHHs (7). MepekoHaiTecs, Lo BEpXHill Ta HUXHIA nnacTuHK 3biraioTbes pasom. LLob
BUTSIITW NNACTVHW, TPUMaTe X 32 NPOXOMNOLHMIT HAKOHEYHVK, HATUCHITb HA 0BMABI CTOPOHM (MatoHOK 3. - B) i BUTArHITH iX i3 Hacaaku
nnacTuhm (7). Hikonu He 3MiHoITe rapsyi BKnageHHs.

MigkntouiTe NpUNag i HaTUCHITL Ha Nepemukay (2), 3aroputbest iHgukaTop xueneHHs (1). aiite oMy HarpiTMCs NPOTArOM LeKinbKox
XBUnvH. i Yac BUKOPUCTaHHS He TOpKaMTeCs HarpiTux enemeHTiB. Micns BUKOPUCTAHHS BUMKHITB | BAMKHITb NMPUCTPIiA, [aliTe BCiM
npunagasmM oxonoHyTv nepen 36epiraHHaM.

Hacaaka Ans BUNpAMNEHHS KucTeik:

+ BrkopucToBy#iTe KUCTb ANS BUNPAMITEHHS Ha CyXOMy BONOCC, L0 3abupae HeBEnMKy NacMo BOMOCCS 3a OfVH pas. TpuMaloum Bonoccs
TYro i NOYMHAI0YY 3 KOPIHHS, NepeMmilLaiiTe LWiTKy No BCili JOBXWHI Bonoccs. MpaLjioiTe rmaako, Wob YHUKHYTA CTBOPEHHS XpebTa B
cepeauHi po3ainy.

O6xumHI nnacTuhm «ZIG-ZAG» abo 3D xBUnbOBi NNacTuHu:

+ Po6ota 3 cyxum Bonoccam. BisbMiTb 4acTHY Bomoces, NOMICTITh i MiX nnacTHamm i 3akpuiite. Tpumaiite NpucTpilt 3akpUTM NPOTArOM
npubnuaHo 15 cekyHa. Bunyck. lani cknafith iHLLY NacMo BOMOCCS!, BUKOPUCTOBYHKOUM OCTAHHIO XBUTIO B SIKOCTI OpiEHTMPa. 3aBxam
npaLonTe Bif KOPEHIB A0 KiHLiB.

MpumiTtkal Konu B1 BukopucToByeTe npunap, B MoxeTe nobauntu napy. He xsunioiitecs, Lie Moxe GyTv Yepes BIMNapoBYBaHHS MPOAYKTIB
BOMOCCA (3aNWLLMTY B [OTNISA 3a BONOCCAM, Nak Ans Bonoces i T.4.) abo HaanMLLIOK BOAM, sika BUNApOBYETbCS 3 BALLOTO BOMOCC.

Hacagku ansi kepninra 19§ 32 mm:

+ PosueLwiTb cyxe BONOCCS i PO3AiNiTh 0r0 Ha PiBHi MPSAN Nepeq 3rMHaHHAM. HaTWCHITb Ha 3aTUCKHMIA BaXinb i NOMICTITb KiHeLb HUTKM MiX
3aTuckayem i 3ybuem.

+ [pokpyTiTb BOMOCCS HABKOMO TYHIY Bif KiHLB [0 MiCLIA, 16 BI XO4eTe noYaTh 3aBUTKN. He J03BONAITE TYHIy TOPKHYTUCA BALLOrO rONOBMY.
TpumaiiTe ToHr Ha micyi npoTsirom 10-15 cekyHg,.

+ [ins BUA@NeHHs BONOCCS HaTUCHITL Ha Baxinb 3aTuUCKy, o6 BiakpuTy ioro. LLlo6 3adikcyBaTn 3aBUXpeHHs BOMOCCS, 3a4ekaliTe, Ok
BOIIOCCS He 0XONOHe nepez 06pobkoto.

Hacaaka Ans kepHOBOrO rBiHTa Ha 19 MM

[Ins 6inbLu M'SKVX NOKOHIB - 5K i Bif LLiTKN 3 rapsiyiM NOBITPSIM - BUKOPUCTOBYITE HANPAMHUK rpebiHua 3 19-Mm BuruHOM. MepekoHariTecs,
LLO TYHr NpoxomnogHuit. MocyHbTe rpebiHb rpebiHLs Mo rBUHTI.

+ BisbMiTb NacMo Bonoccst i 06epHiTb 10ro HaBKOMO KpinneHHsl, TpumaiiTe 6nmabko 15 cekyHp i obepexHo po3seaiTb. [lo3BonbTe BONOCCH
OXONOHYTY Nepez Po3viCyBaHHAM abo YMLLEHHAM.

BknageHns Spiral Guide:

[ins winbHWx Ta obpe chopMoBaHMX MOKOHIB BUKOPUCTOBYIATE KpinneHHs Spiral Guide 3 19-Mm 3y6usamu.

+ [epekoHaliTecs, L0 WNyHT NpoxonofHuiA. MocyHbTe CripanbHui NOCIGHUK MO TYHY.

* Bi3bMiTb NacmMo BONOCCS JOBXMHOK 2-3 CM | 0BepexHO MOKPYTITb HABKOMO cnipani, yTpumyiite ii npnbnmuaHo 15 cekyHp i obepexHo
po3BeAiTh.

+ Mepep yknagaHHsIM BONOCCS NOTPIGHO OXOMOHYTU.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
[icns BiAKMIOYEHHS Ta OXONOMKEHHS NPUNaj MOXHA BUTEPTM BOMOTOI0 raHuipkoto. [epekoHaitTecs, Lo BiH NOBHICTIO BUCOXHYTH, NEpPLL Hix

3HOBY Mif'egHaTH ioro. ) L
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBLOTO cepeaoBuLLa. byab nacka, BigganTe kapToHHY YNakoBKy B

micue 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHWK ANsS MNACTUKY.

MoTyxeicTs: 50BT BignpavuboBaxuii I'IPIMCTinI MoBYHEH 6yTM.Bi)J,I'IpaBrIeHVIl71 Y BiNOBIHY TOYKy 30epiraHHs,

MaKcuMansHa noTyHicTs: 1200 BT TOMY LLO B MPUCTPOI € HebeaneyHi HrpepieHTH, ki MOXYTb CTAHOBMTU 3arposy

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60Ty EEEEEN  HaBKONMLUHBOMY CEpefoBuLLy. EnekTpudHui npucTpii I']OTPI6HO MOBEPHYTU TaK, L!406 i
0BMEXUTY 10r0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpUcTpoi € baTepeltku, To NOTPIGHO ix

BUTAMHYTM i BifAAaTU A0 BIfMOBIAHOIO MyHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V,
~50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elekiryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

@ 15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
") aninad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.

19. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawiaC wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23. Przewdd zasilajacy nie powinien dotyka¢ rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych zrodet ciepta.

24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych
przedmiotow.

27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sg
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie
staje sie gorgce. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatdw fatwopalnych.
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28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w
jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.

29. Lakiery do wlosow i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie stosowania urzadzenia.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sob, ktére $pig.

31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie napigciem wskazanym na jego obudowie.
32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczekac az
ostygnie.

34.W trakcie pracy urzadzenia ptytki ceramiczne nagrzewajg sie do wysokiej temperatury.
Nie wolno dotyka¢ goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczaé do
kontaktu ze skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

35. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikdw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaciji.

OPIS PRODUKTU (rys. 1)

1. Kontrolka zasilania 2. Wiacznik / wytacznik

3. Szczotka prostujaca 4. Przycisk zwalniajacy

5. Piyty karbujace “ZIG-ZAG” 6. Plyty falujace 3D

7. Obudowa do mocowanie ptytek 8. 32 mm lokéwka

9. 19 mm lokowka 10. Prowadnica z grzebieniami do lokéwki 19 mm

11. Spiralna prowadnica do lokéwki 19mm

UZYTKOWANIE:

Przed podtaczeniem lub usunigciem nasadek upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i ze elementy ostygty.

Aby podtaczy¢ nasadke (3) / (7) / (8) / (9), wsun jg na metalowy pret (rysunek 2) rekojesci i mocno wcisnij, az ustyszysz ,klikniecie”.

Aby zdja¢ nasadke (3) / (7) / (8) / (9), przytrzymaj uchwyt i, naciskajac przycisk zwalniajacy (4) z boku rekojesci, powoli wyciagnij
nasadke. Nigdy nie zmieniaj goracych nasadek.

Aby zamieni¢ nasadke (5) / (6) na obudowie (7), przytrzymaj jq za chtodng koficdwke (rysunek 3. - A) i wsun je odpowiednio do obudowy
(7). Upewnij sie, ze gorne i dolne plyty pasujg do siebie. Aby wyja¢ plytki, przytrzymaj je za chtodna koricdwke, naciénij z obu stron
(rysunek 3 - B) i wyciagnij je z obudowy (7). Nigdy nie zmieniaj goracych nasadek.

Podtacz urzadzenie i nacisnij przetacznik (2), zaswieci sie kontrolka zasilania (1). Pozwdl rozgrza¢ sie przez kilka minut. Nie dotykaj
podgrzewanych elementéw podczas uzytkowania. Po wytaczeniu urzadzenia z sieci i odtaczeniu wtyczki odczekaj, az wszystkie akcesoria
ochtodzg sie przed schowaniem.

Mocowanie szczotki prostujacego:
Uzywaj szczotki na suchych wiosach, obejmujac jednoczesnie mate pasma wiosow. Trzymajac wiosy napiete i zaczynajac od korzeni,
przesuwaj szczotke wzdtuz catej dtugos$¢ wioséw. Pracuj ptynnie, aby unikna¢ tworzenia grzbietu w $rodku sekcji.

Ptyty karbujace 'ZIG-ZAC” lub ptyty falujace 3D:

Pracuj z suchymi wosami. WezZ cze$¢ wloséw, umies¢ je migdzy ptytami, a nastepnie zamknij ptytki. Trzymaj urzadzenie zamknigte przez
okoto 15 sekund. Wypus$¢ pasmo wiosdw. Nastepnie zacisnij kolejng fale, uzywajac ostatniej fali jako przewodnika. Zawsze pracuj od
korzeni do koricowek.

Uwagal Gdy korzystasz z urzadzenia, mozesz zobaczy¢ pare. Nie przejmuj sig, moze to wynika¢ z odparowywania produktéw do wioséw
(pozostatosci do pielegnaciji wioséw, lakieru do wioséw itp.) lub nadmiaru wody, ktéra paruje z twoich wiosow.

Nasadki lokéwek 19 i 32 mm:

Rozczesz suche wiosy i podziel je na réwne pasma przed zawinigciem. Naci$nij dzwignig zacisku i umie$¢ koncéwke pasma migdzy
zaciskiem a trzpieniem.

Obrd¢ whosy wokot trzpienia od koricdwek do punktu, w ktérym chcesz rozpoczag loki. Nie pozwdl, by trzpien dotknat twojej skory glowy.
Przytrzymaj trzpien w miejscu przez 10 do 15 sekund.

Aby wyja¢ wiosy, nacisnij dzwignie zacisku. Aby utrwali¢ skret lokow, poczekaj, az wlosy ostygna przed manipulowaniem.
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Nasadka prowadnicy z grzebieniami do lokéwki 19mm:

Aby uzyskac delikatniejsze loki — jak z lokowki, uzyj prowadnicy z grzebieniami. Upewnij sig, ze trzpien jest chtodny. Wsun prowadnice na
trzpien.

Wez pasmo wiosdw i obro¢ wokot nasadki przez okoto 15 sekund i delikatnie rozwin. Przed czesaniem lub szczotkowaniem pozwol
wiosom ostygnag.

Nasadka prowadnicy spiralnej do lokéwki 19mm:
Aby uzyskac geste i dobrze uksztattowane loki uzyj nasadki spiralnej do lokowania 19 mm.

Upewnij sig, ze trzpien jest chtodny. Wsun prowadnice na trzpien.

WezZ pasmo wiosdw o grubosci okoto 2-3 cm i ostroznie obro¢ go wokét spirali, przytrzymaj przez okoto 15 sekund i delikatnie rozwingé go.
Pozwol wiosom ostygna¢ przed stylizacja.

CZYSZCZENIE & KONSERWACJA
Po odfaczeniu i schtodzeniu urzadzenie mozna przetrze¢ wilgotng szmatka. Przed ponownym podtgczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest
catkowicie suche.

Dane techniczne:

Moc: 50W

Maksymalna moc: 1200W
Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Steam iron Milk Frother Stand Fan
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169

e
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et
Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner
CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

b e - %
° ® .
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio
CR 4458 CR 4457 CR 7030 CR 1109

=, &

g

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu
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